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		KAPITOLA   I      ROZHODNUTÍ



	Ano.

	Ano?

	Ale proč právě teď a s touto ženou?

	K myšlence oženit se dospěje každý muž jinými cestami, zatím ne dosti osvětlenými. Krásná literatura většinou tento úsek života pomíjí, protože má od přirozenosti sklon věnovat se situacím nějak zvláštním, vypjatým. S oblibou tedy zkoumá stavy počáteční zamilovanosti či stavy konečných tragických rozchodů. Záležitost přechodu ze skupenství svobodného do skupenství ženatého pokládá ze svého hlediska za neliterární zakončení literární látky - lásky.

	V mém případě dozajista o lásku šlo. I když i tady jsem byl zmítán občasnými pochybnostmi, zda má zamilovanost není jen taková větší sympatie podobného druhu, jakou od let puberty cítím ke všem ženám, které mají černé vlasy, černé oči a smějí se mým vtipům. Co když při své dosti přízemní, uvážlivé povaze nejsem schopen kromě sympatie jiného vznětu; takového, o jakém se dočítám v románech kritického realismu, něčeho, co lidi přinutí střídavě tonout v blaženosti, svíjet se žalem, plakat zoufalstvím a končit svůj život na psychiatrické klinice. Stejně jsem podezříval mnoho lidí. že toto všechno prožívají pouze proto, že o tom četli, a kdyby nebylo zmíněných románů, že by řada z nich vůbec nikdy nepřišla na to, že mohou láskou trpět. Mé pochybnosti ještě zvyšovalo vědomí, že svou hlubokou sympatii k ní jsem ochoten pokládat za něco víc proto, že jsem tak říkajíc v časové tísni. V době, o které mluvím, mně bylo již dvaatřicet let. A ve statistické ročence, kterou každoročně kupuji (čtenář v tom jisto uvidí důkaz mé uvážlivosti), jsem občas studoval tuto tabulku:

	České kraje:

	Věk:

	do 18   18-19   20-24    25-29   30-34   35-39   40-49   50 a více

	Počet ženichů:

	 106     5385    43195   16891    6149    3270     3103      3019

	Pokles ženichů ve věku třiceti let na trapné minimum byl více než výmluvný. Nejsem panikář, ale když vás kromě toho příbuzní a přátelé při každém setkání bouchají familiérně do zad a říkají: tak co, kdy do toho praštíš, vybíráš, vybíráš, pozor, abys nepřebral, tak při vší uvážlivosti nakonec znervózníte. A já bych se už už definitivně rozhodl, kdybych vždy včas neobrátil list ve statistické ročence, kde stojí:

	České kraje:

	Počet rozvodů:

	1937    1949     1950     1951     1955     1956     1963     1968

	7268   10625   11312   10262   12221   12809   14703   18647

	Stoupají-li čísla tímto tempem, má vůbec smysl se ženit? Při své smůle určitě padnu do onoho čísla rozvodů, o které se jejich počet zvětší příští rok. Ovšem čím později se ožením, tím více stoupá pravděpodobnost, že se zase rozvedu. Ba zdá se, že v roce 1995 se už ani nestačím oženit a budu rozveden. Naopak kdybych neváhal, tak mám přece jen jakousi naději.

	Přitom jsem se v ročence dočítal, že nejčastější příčinou rozvodu je malá znalost partnera. A tu jsem znovu a znovu přemítal, zda opravdu o ní vím dost a co vlastně o ní vím.

	Zdálo se mně nepopiratelným, že je střední, spíše menší postavy, černých vlasů, veselých očí, inteligentní, s kulturními zálibami, divadlo i film vítány. Ano, uvědomoval jsem si, vycházeje z těchto znalostí, našel bych v každém vydání našich novin alespoň dvě další úplně stejné bytosti. Snažil jsem se tedy přijít na kloub tomu, co nemá nikdo jiný, a zjistil jsem, že má:

	

	1) mírně odstávající pravé ucho, z něhož je velmi nešťastná, obviňujíc svou matku, že ji nechávala ležet v kočárku s ohnutým uchem, aniž by je přilípla leukoplastí ke skalní kosti,

	2) zvyk stát před zrcadlem, nadzvedávat ukazováčkem nos a zkoumat, zda by přece jenom neměla podstoupit plastickou operaci, která by z jejího nosu udělala nos Audrey Hepburnové,

	3) upřímný zármutek nad tím, že není útloboká, což ve chvílích deprese vyjadřovala slovy: mám boky jako Věstonická Venuše.

	Dál mi nic nenapadalo. Kdybych postupoval touto metodou, došel bych k nezvratnému závěru, že podstatou toho, co kromě ní nikdo jiný nemá, je přání mít něco, co má někdo jiný, ať už Audrey Hepburnová nebo jakákoli Venuše kromě Věstonické. A tu jsem na sebe dostával vztek, že ani nedovedu vyjádřit její historickou neopakovatelnost, ačkoliv ji tak dobře cítím, denně se o ní přesvědčuji a jsem jí okouzlen. Chvílemi mě pak opět jímala pochybnost, zda se skutečně jedná o historickou neopakovatelnost, zda tu není u mne jakýsi blažený stav, který se může ukázat velmi ošidný, neboť do bílých míst na mapě její povahy dosazuji libovolné hodnoty, jež se mohou ukázat jen odrazem mého okouzlení a zmizí současně s ním. Máme-li pochopit smysl jednotlivých jevů, je třeba proklestit se k jejich kořenům. Často jsem si tedy promítal před svým vnitřním zrakem scénu prvního setkání s ní.

	Bezprostředním původcem našeho seznámení byl vlastně můj diář, kniha to, která se stala postupem doby soupisem ztrát mé paměti, až se nakonec ztratila sama. Neblahý zvyk strkat si v kině aktovku pod nohy vykonal své. Tento zvyk se ve tmě zasnoubil s podobným zvykem mého nahodilého souseda. Ten se proti podobným náhodnostem pojišťoval tím, že do aktovky nedával nic kromě své šály. Takže po delším hledání aktovky s pomocí biletářů, svítících v osiřelém sále pod lavice baterkami, musel jsem vzít zavděk aktovkou poněkud podobnou, s měkkou sice, ale přece jen šálou. S aktovkou byl pryč i můj diář. Jistě by nebylo jen o tuto útlou knížečku, leč údaje v ní obsažené byly začasté vykoupeny hodinovým telefonováním, nehledě na to, že některé termíny opatřené vykřičníky, byvše promarněny, hrozily se státi ostudou, popřípadě dalším hřebíčkem do rakve mé pracovní pověsti. Byl jsem opravdu nešťasten. Jediný termín, který jsem si bezpečně vybavil, neboť byl poznamenán v diáři vlevo dole tiskacím písmem, zněl: Akátky, pět hodin odpoledne? Vzpomněl jsem si na něj proto, že již den předtím, jsa ještě majitelem diáře, jsem nad ním v rozpacích postál. Nevěděl jsem, co má znamenat. V poslední době se mi to stávalo často. Akátky, pět hodin? Co ten otazník na konci? Otazník v tomto světě samých vykřičníků vzbuzuje v člověku představu spíše příjemnou. Skrývá v sobě netušené možnosti. Na druhé straně se jím označují věci neurčité, ne úplně dojednané, věci s pochybnou vyhlídkou na uskutečněni. Kterou z těchto dvou možností označuje tento otazník?

	Když jsem tedy vystupoval v pět hodin u Akátek z tramvaje, byla má zvědavost nabíledni. Široko daleko nikdo, jen jakási dívka tu stála a rozhlížela se, jako by i ona měla v diáři otazník podobně pochybného druhu. Její otazník byl s mým zřejmě ve spojitosti. Počkal jsem ještě pět minut a během nich jsem došel k nezvratnému závěru, že jsem její tvář ještě nikdy neviděl. Jistě bych si ji zapamatoval, v celém jejím zjevu bylo totiž cosi zapamatovatelného. Její oči, pokud na mne během těchto pěti minut jakoby náhodou utkvěly, působily dojmem vědoucnosti.

	Musel jsem k ní nakonec přistoupit.

	"Vy mě čekáte?"

	"Ano."

	"My jsme se tu měli dnes v pět hodin sejít?"

	"Ne tak docela."

	"Proč tedy tu vlastně jsem?"

	"To nevím.

	"A proč vy tu jste?"

	"Abych vám pomohla."

	Okouzlilo mě, že mi chce někdo pomoci.

	"Chci vám říci, co vás v příštích dnech čeká."

	"Aha, jste tedy bezpochyby moje sudička."

	"Ano."

	Ulevilo se mi. V podvědomí jsem se obával, že to bude spíše sekretářka z fakulty, která mi nese korektury. Na sudičku nevypadala špatně. Oddal jsem se tedy bezstarostné sudičkovské konverzaci.

	"Abych se přiznal, vždy jsem si sudičky představoval se svíčkou."

	"Váš osud je příliš bohatý, svíce ho nepostihne."

	"Kromě toho sudičky obyčejně obcují s člověkem v útlém dětství v kolébce."

	"Nepřišla jsem s vámi obcovat. Přišla jsem vás varovat."

	"Ale!"

	"Jestliže si v nejbližším týdnu nenecháte vytrhnout zub, vytvoří se váček a nevyhnete se resekci."

	Otevřel jsem ústa.

	"A toho pitomce nezabíjejte. Víte, kterého myslím?"

	Pootevřel jsem ústa ještě více. Musela to být sudička. Vedla mě k tomu železná úvaha. Jedině ti nejbližší z mého okolí věděli, že si chci dát vytrhnout zub, leč ani oni nemohli tušit, že mi hrozí váček. A že chci zabít svého ředitele, to jsem nesvěřil nikomu –„jen"! Vtom mi blesklo hlavou řešení méně sudičkovské. Ta dívka má můj diář. Přišla si vlastně sem pro svou aktovku a v mém diáři vypátrala, že se k ní může dostat jedině v pět hodin v Akátkách. Chytrá!

	"Ten diář mě chytil hned od první stránky," řekla. "Je to nádherné čtení. Jenom s těmi kopinatci jsem si nevěděla rady."

	"Jsou dosti složití," připouštěl jsem.

	"Mají však už jakýsi zárodek nervové soustavy, že ano?"

	"Jak to víte?'"

	"Přečetla jsem si to v naučném slovníku. Pro vás jsou zřejmě ze všeho nejdůležitější. Jsou v diáři téměř na každé stránce. Vy s nimi žijete?"

	"Stýkal jsem se s nimi často, ale už jsem je odevzdal. Bylo jich padesát stránek."

	"Nezlobte se, že jsem nectila diářové tajemství, ale chtěla-li jsem vás najít, musela jsem diářem zalistovat. Celou dobu jsem si říkala, je to nešťastný člověk. Mou vinou neodevzdá kopinatce, a nedá si vytrhnout zub. Zapomene na něj."

	Byla to přece jen sudička. Vzápětí totiž řekla:

	"Půjdete ještě teď na pohotovost. V noci byste bolestmi nevydržel."

	Znovu mě dojalo, že někdo vůbec může myslet na cizí váčky, takže jsem se už nebránil. Po cestě jsme koupili heřmánek. Heřmánkem jsem si pak vyplachoval ústa ještě dlouho po tom, co se rána zacelila.

	Ale proč jsem měl být původně v pět hodin v Akátkách, to jsem už nikdy nevypátral.

	Od té doby uplynulo již půl roku, a tu poprvé padlo jméno Sv. Jiljí. Pronesl je můj otec, který kdykoliv mě tehdy navštívil v mé mansardě, mluvil, zřejmě na popud matky, tendenčně o výhodách klidných přístavů.1* Rozpovídal se o své svatební cestě. Vlastně tehdy netušil, že je to jeho svatební cesta. Jezdil po jižních Čechách s jistou stenotypistkou, mou pozdější matkou. Byl to už takový jeho zvyk jezdit každoročně, ovšem ne pokaždé po jižních Čechách ani pokaždé se stenotypistkou (to jsem se ovšem nedověděl od něho). Pro nepřetržitý liják uvízli zcela proti plánu v Jiljí. A zde padlo jejich rozhodnuti, že se vezmou. Samozřejmě, že nechci při tvorbě tohoto rozhodnuti přeceňovat úlohu několikadenního deště, i když ji nelze ani podcenit. Není jistě zcela náhodné, že jedno z nejoblíbenějších úsloví mého otce dodnes zní: byli zpitomělí jako rekreanti po celotýdenním dešti. Nikoliv, nemohu u svého otce předpokládat, že by shluk tak náhodných okolností, ke kterým počasí jistě bezesporu patří, mohl sehrát tak rozhodující roli v jeho životě. Spíše bych byl nakloněn věřit právě v opačnou příčinnou souvislost, vyjádřenou větou následkovou: Otec pojal úmysl oženit se, i dalo se do vytrvalého deště. Tak velká byla jeho cílevědomost.

	Po jeho návštěvě mě napadla ona převratná myšlenka, jež mě překvapila svou logičností; zdaž není vlastně zcela pomýlené jezdit na svatební cestu po svatbě a nikoliv před svatbou. V prvním případě odjíždí totiž muž jako úplný netušivec v otázce povahy, letory své příští, která je vlastně už jeho zcela současnou, a tedy mimo možnost volby. Jeho překvapení pak neberou konce. Muži, který zná svou dívku jen z pečlivě zredigovaných záběrů vystřižených z celého dne, v nichž je plno smíchu, dramatického napětí a zajímavých zvratů, bývá po svatbě promítnut surový materiál v dlouhých kilometrových metrážích, v nichž je plno trapných pauz, nudného opakování bez jakékoli gradace. Ke svému údivu zjišťuje, že právě mezery mezi setkáními provedly onu zvláštní montáž, která z upovídanosti udělala roztomilou žvatlavost nebo naopak z bezobsažné mlčenlivosti hlubokomyslnou zádumčivost. Nehledě na to. že některé věci byly při dřívějším promítáni vypuštěny vůbec a začínají se až nyní objevovat ve vší neotřelosti, žel nikoli kýžené. Rozhodl jsem se, že se s nápadem stran svatební cesty svěřím jí. Ovšem rozhovory s ni probíhaly tehdy, ostatně vlastně vždycky, v takové zvláštní rovině, že člověk nemoudrý, jimž jsem tehdy byl, by řekl, že nevedou k ničemu, člověk zralý by naopak řekl, že vedou ke všemu.

	"Myslím to dobře," řekl jsem.

	"Jinak to ani nedovedeš, miláčku."

	Říkala mi tehdy v každé větě "miláčku". Zpočátku jsem to nesnášel, ale později jsem pochopil, že to mysli doopravdy, že toto slovo v jejích ústech není zbaveno obsahu a že ona sama je vysoko povznesena nad to, že se objevuje v literatuře druhého řádu.

	"Kdyby totiž jeden z nás zjistil," pokračoval jsem, "že se k sobe nehodíme, aby tu byla možnost čestně ustoupit."

	"Ano," řekla, "musíš tu možnost mít."

	"Nejde jenom o mne, jde i o tebe."

	"O mne ne! Já vím, že se k sobě výborně hodíme."

	"To víš teď, " vysvětloval jsem jí klidně.

	"Když to vím teď, budu to vědět vždy," vysvětlovala mi ona rovněž klidně.

	"To není pravda, třeba se ukáže, že máme na závažné věci různé názory."

	"Jak bychom mohli mít různé názory?'

	"Třeba zrovna teď, já mám na naše názory jiný názor než ty."

	"Jak to, já mám úplně stejný názor jako ty."

	"Nemáš. Říkáš, že se nemůže stát, abys ty došla k názoru, že se k sobě nehodíme."

	"To je pravda."

	"A já říkám, že k tomu může dojít."

	"To je pravda."

	"Co?"

	[image: Image]"Že k tomu můžeš dojít. Proto musíš mít tu možnost čestně ustoupit. Miláčku."

	

	Chápete, že rozhovory tohoto druhu ve mně jen upevňovaly přesvědčení, že je opravdu nutné strávit nějaký delší čas pospolu. Otec mou myšlenku podporoval. Byl vždy volnomyšlenkář. Ovšem velmi vemlouvavě navrhoval jako cíl této cesty Jiljí.

	"Bylo by krásné, kdyby se v naší rodině vybudovala taková tradice."

	Byl tradicemi poslední dobou celý posedlý. 

	[image: Image]Říkal: "Celé devatenácté století jsme škrtli. Dříve se v rodinách po večerech muzicírovalo. A dnes? Měli bychom se k tomu všemu vrátit."

	Nevím, proč se domníval, že by se při obnovování tradic mělo začít muzicírováním, sám držel naposled housle v ruce v útlém dětství. Nevím také, proč svatební cestu před svatbou počítal mezi staré tradice. Mně bylo celkem jedno, kam pojedeme; cílem cesty bylo poznat ji a ne Jiljí. A tak jsem souhlasil. Nesouhlasit s mým otcem bývalo kromě toho obtížné. V takovém případě se uzavíral v zadním pokoji, četl celé dny l´Humanité, vycházel jen k jídlu a bokem si stěžoval matce: "Dříve se dětem prostě nařídilo a bylo to. Staré hodnoty se rozpadají a nové nám nevznikají." Byl jsem tedy nesmíme šťasten, že jsem dospěl k rozhodnutí o užitečnosti svatební cesty z vnitřního přesvědčení. Nebyl jsem totiž rád, když otec celé dny četl.

	Tvrdším oříškem se mi jevila její rodina, jež byla přesvědčení katolického. Navenek se to projevovalo tím, že večer co večer se scházela a v rodinném kruhu muzicírovala (ubohý můj otec!). Občas se pak jednotliví členové rodiny střídali v předčítání životopisů svatých, jež její otec zaškrtával v domácích i zahraničních věroučných časopisech. Ostatní časopisy otec-lékař nečetl a rozhlas neposlouchal, takže netušil, že ve světě probíhá vědeckotechnická revoluce, že v Praze se začalo se stavbou podzemní dráhy a že lidé létají ve vesmíru. 

	[image: Image]V rodině se často vzpomínalo na příhodu, kdy otec, jeda na jakési symposium, zavítal do města právě v období veletrhu, tu pak byl neobyčejně překvapen množstvím lidí v ulicích, jimiž ho dav pomalu dotlačil na výstaviště, kde pan doktor proti své vůli vystoupil v televizi jako člen poroty pro nejelegantnější pár dámských střevíčků.

	Nelze se tedy divit, že stran jeho názorů na svatební cestu před svatbou jsem tonul v nejistotách, v neposlední řadě proto, že ani nejpokrokovější papež Pavel VI. se v tomto směru nevyjádřil. Moudrý otec této rodiny však rozhodl, že by vlastně nemuselo jít o svatební cestu, ale o jistou formu pouti ke sv. Jiljí, který patřil, jaká náhoda, k jeho oblíbeným svatým. A vyprávěl mi jeho životopis:

	"Jiljí (tehdy ještě nikoli svatý) se narodil toku 610 v Athénách z rodiny zámožné. Od mládí však jevil velkou dobročinnost. Kdysi spatřil na ulici polonahého žebráka, svlékl své svrchní roucho a daroval je chuďasovi. Po smrti rodičů rozdal zděděné jmění chudým. Poté odešel Jiljí k řece Garde, hledaje místo, kde by se mohl usadit. Cestou se seznámil s poustevníkem Veredemem a prosil ho, aby jej přijal za společníka. Weredemus mu vyhověl, ale upozorňoval ho, že nestačí dál výhost světli a žit v ústrani, nýbrž že je třeba bojovati proti vnitřnímu nepříteli, proti náklonnostem ve vlastním srdci. Proto se odřekl lidí. V pralese nalezl skalní sluj, houštím zarostlou, a v té se usadil. Ochočená laň mu dávala mléko. Kdysi zazněl pustinou lovecký roh, štěkot psa a hovor lovecké družiny. Jeden z družiny střelil šípem po ochočené laňce, šíp však laňku minul, leč poranil Jiljího. Král vízigólský Flavius Vamba dal Jiljímu vystavět na onom místě klášter a Jiljí, k němuž se přidružili mnozí zbožní muži, vedl klášter jako opat a řídil jej řeholními pravidly svatého Benedikta.''

	Její otec mě pochopitelné seznámil i s životem sv. Benedikta, který je rovněž velmi pohnutý, ale neuvádím ho, protože nemá bezprostřední spojitost s naší svatební cestou. Pak mě požádal, zda bych během oné pouti nepořídil několik fotografií kostelíka, jejž nezná, ale jenž tu byl nepochybně na počest tohoto světce vybudován. Zvláště pak prosil o snímky vnitřku kostelíka, protože i když, jak pravil, nedoufá, že bych tu mohl objevit nějaký obzvlášť vzácný druh klenby, například sklípkové, to by totiž určitě věděl, přece jen i tak to bude příspěvek do jeho jedinečné sbírky klenutí Československých kostelů. Zároveň pan doktor naznačil, že i když naši cestu lze chápat jako pouť, tato pouť v Jiljí skončí a měla by přejít ve svátost manželskou, a to bezprostředně. I když není úzkoprsý, nevěděl by dobře, jak nazvat onen stav, který by nastal mezi oním sblížením, ke kterému bezpochyby na cestě dojde, tu se pan doktor liberálně podíval do mých očí, a datem sňatku, které by se pak mohlo libovolně odsunovat, k čemuž mají mladí muži sklon; liberalismus v páně doktorových očích byl vystřídán tvrdostí. Zkrátka chtěl, aby se svatba konala ihned po dosažení cíle. 

	Mně se ovšem zdálo, že by tím do jisté míry utrpěl zkušební ráz naší cesty. Její závazné vyústění v kladný závěr, i když by sám její průběh nepotvrdil očekávání, na jehož základě by byl takový konec oprávněný, naháněl mi husí kůží.

	Její matka řekla, že nechtějí nic jiného než naše štěstí, její otec zase neustále tvrdil, že smysl lidského života je v sebeobětování a že se musíme všichni navzájem milovat. V tomto směru nebyla tedy má situace záviděníhodná. Nevida jiného východiska, smířil jsem se nakonec s myšlenkou svatby následující bezprostředně po svatební cestě ve Sv. Jiljí, 23. července. 

	Toto datum stanovil tamější farář v citlivé spolupráci s civilními úřady a sdělil to jejímu otci, který vyřízení těchto formalit vzal obětavé na sebe. Až příliš obětavě, zdálo se mi. Proto jsem raději sám odeslal stručný dopis faráři ve Sv. Jiljí, kde jsem mu sice sděloval náš úmysl uzavříti sňatek, ale pak jsem se rozepsal dosti mnohoznačně o tom, že věci jsou ve vývoji, že zkušenost ukazuje, jak jednoznačná řešení bývají velmi ošidná, že pokrok si žádá ohledání věci ze všech stran a tak dále. Kupodivu velmi brzy přišla odpověď. Farář od Sv. Jiljí psal:

	Vážený pane,

	jak již jsem sdělil v minulém dopise, není námitek proti tomu, abyste slavil církevní sňatek v našem kostelíčku sv. Jiljí. K Vašim úvahám bych rád poznamenal, že svátost manželská je jedna ze sedmi svátostí (svátosti jsou viditelná znamení ustanovená od Ježíše Krista, jimiž se nám uděluje neviditelná milost). V tom směru nerozumím dost dobře Vaši poznámce o ohledání. Samozřejmě to neznamená, že církev se tím uzavírá novým myšlenkám, naopak myšlenka dialogu je nám velmi blízká.

	Bůh Vám žehnej.      Josef Kotík, farář

	Od matrikáře z Jiljí přišel tento dopis:

	P.T.

	Odpovídajíce na Váš dopis Vám sdělujeme, že můžete být oddán na zdejším úřadě, ale jen, pošlete-li zdůvodnění, proč nechcete být oddán v místě svého bydliště. Zároveň upozorňujeme, že i duševní porucha nebo nedostatečný vývin jsou skutečností, bránicí vzniku platného manželství.

	Věroslav Matušík, matrikář

	Odeslal jsem tedy urychleně vysvědčení o zdravotním stavu nás obou, nejsa si ovšem zcela jist, zda se nás zdravotní stav během cesty nezmění. K vysvědčení jsem po kratší úvaze připsal, že důvod k našemu sňatku v Jiljí pramení z pěkné rodinné tradice, neboť kostelíček v půvabném zákoutí Jiljí položil základní kámen k rodinnému štěstí mého otce.



	




	
		KAPITOLA  II      PŘÍPRAVY NA CESTU



	Odbilo sedm hodin. Navrhli panu Foggovi, že přeruší partii whistu, aby mu umožnili vykonat přípravy k odjezdu.

	"Já jsem vždy připraven"- odpověděl jim chladnokrevný gentleman.

	Phileas Fogg uskutečnil cestu kolem světa za osmdesát dni. My sice máme dojet jen do Jiljí. což je asi o 42.563 mil méně, ale zato máme na to pouze týden.

	"Jistě se nám to podaří," mínila ona pevně.

	"Jsem o tom přesvědčen. Phileasi Foggovi se stavěly v cestu sněhové závěje, protivítr, ztroskotané lodi a stržené kolejnice, což naštěstí v našich zeměpisných šířkách není zcela běžné. Kromě toho byl v podezření, že ukradl jakousi ohromnou částku. Detektiv Fix mu kladl všelijaké nástrahy, léčky, snažil se ho různými lstmi zdržet v přístavech, usiloval o jeho zatčeni. Toho všeho budeme ušetřeni," pravil jsem.

	"Na druhé straně však, byl-li příznivý vítr, paroloď s Foggem rozvinula obyčejně všechny plachty, takže mohla přijet do přístavu až o dva dny dříve proti plánovanému času. Není u nás zvykem, aby vlak při zpožděni využil příznivého větru a vystrčil nad lokomotivu stožár s plachtou," pravila ona.

	"Takže máme šance přibližně stejné jako Phileas Fogg," shodli jsme se.

	Rozhodl jsem se tedy vypracovat podrobný plán cesty, který by přihlížel i k trase, kterou máme projet, i k různorodosti dopravních prostředků, kterých použijeme, aby zážitky z cesty byly co nejpestřejší. Ona souhlasila se vším. Vyslovila jen jedno přání: abychom 23.července, těsně před desátou hodinou, kdy se měl konat obřad ve Sv. Jiljí, byli vzdáleni od kostelíčka natolik, že nám nezbude než použít zpěněných koní. V návalu citu jsem jí slíbil ještě bryčku, jíž sto metru před kostelem upadne čtvrté kolo. Vyslovujíce tyto něžnůstky, netušili jsme, jak blízko jsme pravdě.

	A když se sluha Paspartout zeptal: "Ale co zavazadla?" - řekl pan Fogg: "Bez zavazadel. Jen cestovní vak. Do něho dvě vlněné košile, tři páry punčoch. Sneste dolů můj nepromokavý plášť a cestovní přikrývku. Ostatní budeme kupovat po cestě."

	"Jak to myslí, že ostatní budou kupovat po cestě? To by přece nikdy neobjeli zeměkouli za osmdesát dní, kdyby po cestě museli něco kupovat!"

	"Jsi v zajeti moderního způsobu nákupu. Nezapomínej, že se to všechno odehrává v devatenáctém století, kdy člověk neběhal z obchodu do obchodu, ale zašel do prvního krámku s lodními busolami, vzal svou lodní busolu, zaplatil a šel."

	"A byli tehdy lidé šťastni? " zeptala se.

	"Měli jistě zase jiné radosti" uklidnil jsem ji. "Mezi námi ovšem, i když oceňuji všechny ty momenty napětí, očekávání a překvapení při moderním nákupu, nenakupuji rád. Umění nákupu vyžaduje opravdu celého člověka, který se tomu věnuje s láskou a vytrvalostí. Toto všechno nemám. Nehledě na to, že při mých nákupech dochází vždy k trapným nedorozuměním."

	Asi před rokem jsem si chtěl koupit psací stůl. Zašel jsem do prodejny nábytku, slečna mi oznámila, že psací stůl nemají. Poděkoval jsem a odcházel. 

	Až potud nevybočily věci ze svého normálního průběhu, když tu jsem náhle u dveří spatřil přesně tentýž stolek, jaký jsem hledal, I vrátil jsem se k slečninu stolu, obklopenému velkými kartotéčními bednami a počítacími stroji Oznámil jsem jí svůj objev u dveří. Podívala se naznačeným směrem a řekla, že to není psací stůl, ale deska L 135 podepřená nohami V 112. Oznámil jsem jí, že jsme si u nás doma zvykli tomuto spojení desky s nohami říkat stůl. Řekla mi, že to není stůl, protože jestliže se dobře dívám, tak na levé straně je ona deska opřena nikoliv o nohy, ale o knihovnu, čili končí v prázdnu. Namítl jsem. že kdyby se i na této straně přidělaly dvě spojnice, které by sahaly od desky stolu až na zem, nepochybně by stůl vznikl. Zamyslela se, podívala se do velkého diagramu vedle počítacího stroje a řekla, že to bych si musel koupit dvě B 136. Potěšen tímto vývojem naší rozmluvy zeptal jsem se jí, zda nemají dvě B 136. Podívala se do veliké kartotéky po pravici a radostně mi oznámila, že mají. Pokračoval jsem ve své neúprosné logice dál a zeptal se jí, zda mi je mohou prodat. Řekla, že samozřejmě, že od toho jsou tady. 

	"Tak jestli nemáte nic proti tomu, já bych ihned zaplatil a odvezl si stůl domů."

	[image: Image]"Myslíte snad U 133,2 U 112 a 2 B 136?"

	"Ano," řekl jsem.

	"Promiňte, " řekla uklidněně, "já jsem se přeslechla, zdálo se mi, že jste říkal stůl."

	Tato konzervativnost, s níž lpím na dětských mytických představách o jednotě, celistvostí a nelomenosti světa a kvůli níž nemohu například pochopit, ze stůl je vlastně určitý shluk množin, které poskládány jinak by daly vzniknout třeba Petřínské rozhledně, tedy tato konzervativnost způsobuje, že se ve světě pohybuji velmi neobratně. Způsobila mimo i to, že odjezd se blížil a mně neustále chyběly do cestovní výbavy důležité věci. Když jsem jí sdělil své obavy, zda se mi podaří do odjezdu vše potřebné sehnat, spráskla téměř ruce.

	[image: Image]"Máme přece paní Krátkou," řekla.

	Paní Krátká byla shluk množin, propojených telefonem. Tato množina se při pohledu zvenčí jevila jako jakási tajná náboženská či spiklenecká organizace. Vpuštěn na několik hodin do jejích řad, ocitl jsem se ve světě zvláštních obřadů a zvyklostí. Byl jsem posílán na různá místa, navenek maskovaná jako prodejny spotřebního zboží. Tam jsem vždy nakonec pošeptal smluvené heslo "jdu od paní Krátké"; moc tohoto hesla byla magická. Vysloviv je, byl jsem uchopen pod paži, přede mnou se otevíraly dveře a byl jsem veden do temných skladištních prostorů, kde mi byly nasazovány čepice, které přesně padly na mou velkou hlavu, byly mi obouvány boty, které se výborně hodily do hor i do lijáků, a byly mi nabízeny bundy, které jsem znal z televizních reklam a které oblečeny, způsobily, že jsem se začal usmívat zrovna tak pitomě jako elegantní mužové na obrazovce. Nakonec však díky této podivné sektě, na jejíž špici někde vysoko sídlila paní Krátká, se zdálo, že nic podstatného nechybí.

	Stále jsem však nemohl být hotov s plánem naší cesty. Trasa totiž nemohla být volena náhodně a taky ne snad jen se zřetelem k vlastivědným pamětihodnostem či turistickým atrakcím. Šlo přece o to poznat krajinu její duše, prolákliny a pahorky, tůně či pustiny. Trasa musela byt vedena tak. aby se všechny tyto zákruty objevily. Bylo třeba naplánovat setkání, která by nám vyjevila některé povahové rysy, střetnuti, která by ukázala její reakci v různých situacích. Přitom tento můj záměr musel zůstat skryt, celá cesta musela u ni budit dojem zábavné vyjížďky dvou zamilovaných lidiček, kteří víceméně jedou kam je oči vedou, a kteří jsou vázáni jen jedním cílem: dojet 23.července do desíti hodin ke kostelíčku v Jiljí. Při promýšlení plánu jsem vzal v úvahu všechny zkušenosti, které jsem nashromáždil při výzkumu kopinatců. Pochopitelně jen po stránce metodické.

	Nakonec jsem cestu rozdělil do devíti denních úseků a zařadil do nich pečlivě vybrané modelové akce. Pružně jsem přitom přihlédl k možnostem změn povětrnostních podmínek a psychických závislostí na geografické poloze. Cesta tedy mohla začít.



	




	
		KAPITOLA  III      PRVNÍ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Probudí mě sladký hlas - Bouřlivé setkáni na nádraží - Odjezd 5.25 - Rozhovory o krajině a manželství - Výhodné spojení v Křešti - Cíl dosažen v 17.30 - Komfortní horský hotýlek - Citlivě podle počasí: buď pozorování západu slunce, nebo rozprava nad společnou četbou - První svatební noc.

	

	[SKUTEČNOST]

	Neodjeli jsme v 5.25.

	Je mi téměř trapno vykládal po tisící prvé historku o zmeškaném vlaku, ale stalo se. Existuji zřejmě dvě základní skupiny lidi. Jedni přicházejí na nádraží s hodinovým i delším předstihem a usedají do studených, neosvětlených souprav, k nimž dosud nebyla připojena lokomotiva. Se zadostiučiněním pak pozorují bobtnající vlak, s radostí zjišťují, že ti, kteří přišli o půl hodiny později, si již nesedli a s pohoršením upozorňují nakonec na skupinu druhou, na hazardéry, kteří přiběhli na poslední chvilku a chytají vlak již rozjetý. Vlak, jenž ujel takovému hazardérovi, je pak malou dividendou z akcií jejich hodinového čekání.

	Svým založením jsem spíš patřil do skupiny první. Po tomto ránu se zdálo pravděpodobným, že v budoucnu přejdu do skupiny druhé.

	Celá záležitost proběhla takto:

	Je třeba uvážit, že jsme tuto noc spali naposled odděleně ve svých otcovských domovech. S potěchou jsem si ještě včera představoval, jak v každém z příštích rán postačí natáhnout ruku, abych se přesvědčil, že vzdálenost dvou kilometrů, která dosud dělila domy našich rodičů, byla navždy překlenuta. Už nikdy nebudu řešit do omrzeni onu úlohu každého dosavadního dne, a totiž: vyjde-li z bodu A chodec (já) a z bodu B druhý chodec (ona), za jak dlouho se sejdou, běží-li chodec A nedočkavým poklusem a klopýtá-li chodec B na jehličkových podpatcích.

	Nabídla se, že mě v tento slavnostní den odjezdu vzbudí sama telefonem, stejně prý rozčilením nezamhouří oko. Souhlasil jsem. Vyslovil jsem jen přáni, aby na rozdíl od mé matky, budící mě zatřepáním ramena, promluvila ke mne po způsobu arabské zdvořilosti asi tak:

	

	Vstávej, můj červánku,

	je den plný jasu, 

	den plný mléka, 

	den plný fazolí.

	

	Zbožné přání! Když se ráno skutečně rozezvučel telefon a já vzal sluchátko, ozvalo se něco zcela jiného:

	

	"Červánku, jsem pitomá. 

	Den je plný netopýrů, 

	pavouků a ropuch.

	

	To mohu udělat jenom já. Ještě večer jsi mi připomínal, že musíme vstávat v půl páté. Já jsem slyšela slovo páté a půl a natáhla budík na pět třicet, tedy o hodinu později."

	"Ano," řekl jsem rozmrzele, "to je onen známý úkaz, že polovina devatenáctého století je vlastně osmnáct set padesát."

	"Nebuď otrávený," šeptala konejšivě. "Půjdeme na nádraží ihned, jak se nasnídáme. Uvidíš, že určitě něco pojede."

	Její nedůvěra v jakýkoli řád, kromě řádu všehomíra, se týkala i řádů jízdních. Skutečně chodívala na nádraží víceméně nazdařbůh, a je třeba přiznat, že jezdila daleko úspěšněji než lidé, vyptávající se podrobné v informačních kancelářích na nejvýhodnější spoje. Jenomže naše cesta měla trvat celý den a spojení, která jsem s takovým úsilím vyhledal, navazovala jedno na druhé. Jestliže jsme zmeškali ranní vlak, čekala nás všelijaká nepříjemná překvapení v podobě několikahodinových zdržení na přestupních stanicích, a vznikala otázka, zda vůbec do cílové horské stanice Horní Dvůr do večera dorazíme, o kochání západem slunce vůbec nemluvě. Růžové ráno Medového měsíce potemnělo. Na nádraží, kam jsme přibyli současně, mne čekalo další překvapení. Ačkoliv jsem ji důtklivě napomínal, že musí mít jen jedno zavazadlo, a to tlumok (čekala nás pěší túra po horách), nesla kromě tlumoku ještě velikánský kufr. Ztuhl jsem, ale k rozpravě na toto téma nebyl čas. Na nástupiště kupodivu přijížděl další vlak naším směrem. Odfrkoval velmi sebevědomé, a budil důvěru. Byl zřejmě pln odhodlání zdolat všechny překážky a dovézt nás do hor včas.

	Teprve v kupé jsem vyčítavě upřel svůj zrak na kufr.

	"Já vím," řekla, "ale nedalo se nic dělat. Jsou tam opravdu naprosto nutné věci." A na důkaz svého tvrzení jej otevřela. Byl nabit k prasknutí. Nahoře ležel v igelitovém pytli obrovitý balík čokolády.

	"Správně. Potáhneme-li tento kufr na hory, musíme mít něco na posilnění," řekl jsem ironicky, i když, po pravdě řečeno, mě balík fascinoval. Zřejmě už dávno vytušila mou slabost a chtěla jí vyjít všemožně vstříc.

	Pod čokoládou byl další pytlík, tentokrát však prázdný.

	"Budeme cestou sbírat léčivé byliny," vysvětlovala.

	Dále krabice s prášky a pilulkami na spaní. "Víš přece, že špatně spíš," zdůrazňovala. Pět ampulek séra proti hadímu jedu. (Víš přece, jak rády tě štípají zmije). Pod pytlíky se objevila obrovská složka dopisních papírů.

	"Komu budeme psát?" zajímal jsem se.

	"To ještě nevím," odpověděla.

	Zvnitřku kufru vyplavaly různé dárečky, korálky, patentní tužky, typické vývozní zboží do oblastí, kde se mluví svahilštinou.

	"Komu tu bude?"

	"Různým milým lidem, které potkáme cestou."

	Na dně kufru ležela jakási malá kožešinová předložka. "Člověk má s sebou nést do ciziny kus svého domova."

	V koutku se pak tísnila kniha dr. Miroslava Plzáka První pomoc při nehodách manželských. Zeptal jsem se jí, zda si myslí, že budeme první pomoc tohoto druhu potřebovat. Řekla, že určitě ne, ale u nich v rodině je takový zvyk, brát vždy na cestu lehčí zábavné čtení.

	Nesouhlasil jsem: pro manželství kráčející do hor nebyla žádná kniha dost lehká. Mohla se stát příčinou vážné nehody, i manželské.

	"Co budu moci, vezmu do svého tlumoku," řekl jsem energicky. "Se zbytečnými věcmi se budeme muset rozloučit. Pošleme je v kufru domů."

	"Kdybych poznala, které věci jsou zbytečné, nebyla bych je brala. Snad to tedy poznáš ty," řekla smířlivě, ale na dně jejího hlasu jsem ucítil pochybnost, zda zrovna já jsem ten pravý pro poznáni věcí zbytečných a nutných.

	Cesta nezačínala dobře. Navíc vlak postával v každé menší stanici. Už to nebyl ten sebevědomý vlak. kterým jsme ráno vyjeli. Nějak rychle zestárl. Vypadalo to skoro tak, že se vzdal mladistvých snů po dalekých krajích a chce se v některé menší stanici usadit a prožít tu klidné stáří. Najednou se však vzchopil a následující rovinou se řítil obrovskou rychlostí. Házeli jsme sebou jako na rozbouřeném moři a do železničního uzlu v Křešti, naší přestupní stanici, jsme přijeli sice udýcháni, ale zcela přesně. Přesto se mé obavy stran dalšího spojení splnily do puntíku. Uvízli jsme tu na tři hodiny. Odjezd vlaku, kterým jsme mohli pokračovat v cestě, byl jízdním řádem stanoven o pět minut dříve než příjezd onoho, s nímž jsme sem přibyli. Drobný žert, jímž si autoři jízdních řádu zpestřují suchopárnou počtářskou činnost. Představa cestujících, kteří se ženou z druhého nástupiště na třetí v naději, ze jejich další vlak odjede trochu později, než stanoví jízdní řád, musí v každém člověku, který má jen trochu smysl pro humor, vyvolat příjemné vzrušení. Podle zákona potměšilosti věcí tyto vlaky oproti jiným odjíždějí na vteřinu přesně. Zmíněná skupina prchajících lidí, ve které jako na zlost nemá nikdo smysl pro humor, se pak odebere s nadávkami do čekárny a oddá se tam ponurosti. Ničemu jinému se tam oddat nelze.

	I člověk, který nikdy nepomyslil na dobrovolný odchod z tohoto světa, bude po dvou hodinách takového čekání náchylný volat linku důvěry. Lze si tedy představit, jak takový pobyt působí na teprve klíčící, na svět se deroucí lodyhu milosti.

	V kulturním středisku ležela na stole jen dvě stará čísla Světa motorů. Vyšli jsme tedy raději na nástupiště a oddali se pozorování života nádražního.

	Každé nádraží má svůj charakter. Duch toho zdejšího byl vysoce demokratický. Jinde se obyčejné služební rozkazy ozývají neosobně z ampliónu, zde výpravčí dával přednost osobnímu styku s lidem. Co chvíli vybíhal rudý rozčilením z dopravní kanceláře ke skupinám posunovačů na vzdáleném konci kolejiště. Jeho prudká gesta ostře kontrastovala s uvážlivým klidem oslovovaných. Neslyšeli jsme jeho slova, ale jeho ruce, hlava i trup říkaly: "Přátelé, svolal jsem vás na tuto krátkou poradu, protože před nádražím stojí rychlík a dožaduje se vstupu do stanice. Nelze mu to zazlívat, koneckonců je to rychlík. Nechci vás předem ovlivňovat, každý z vás si k tomu jisté řekne své, ale já bych se přimlouval pustit ho na druhou kolej. Je to osvědčená, dobrá kolej. Má to ovšem jeden háček, je na ní nákladní vlak. A o to právě jde, přesunout ho na kolej šestou. Co tomu říkáte? Znovu opakuji, že si nakonec rozhodnete sami, ale mně by se to zdálo nejlepším řešením."

	Zřejmě se přiklonili k jeho řešení. Nádražím projel váhavě rychlík a do nákladního vlaku za chvíli nakládali obrovské balíky. Vlak se chystal vyjet našim směrem. Dívali jsme se na balíky se závistí a touhou. Ony pojedou a my ne. Upadli jsme do nádražní nicoty. Čas se posunoval se zrezivělým skřípáním, cesty vedly odnikud nikam. Z ampliónu břeskně vyhrávala hudba hradní stráže.

	

	(Kouřová clona)

	

	Já: Pane výpravčí, jak jste vůbec přišli na ten nápad přepravovat osoby v balíkách jako spěšninu ?

	On: Chtěli jsme tak rozšířit služby poskytované naší cestující veřejnosti.

	Já: V čem to vlastně spočívá?

	On: Odesilatel může dotyčnou, osobu zabalit jako balík a poslal adresátovi.

	Já: Jak tento váš iniciativní počin přijala veřejnost?

	[image: Image]On: Až nás ten zájem překvapil. Využíváme týchž vlakových spojů jako normálně, takže osoba v balíku nemůže být na místě v žádném případě dřív než osoba nezabalená. Ale vylučujeme lidské momenty, jako úzkost ze zmeškání, netrpělivost při čekání, strach z chybného přestupu a tak dále. Zájem byl tak veliký, že jsme v předvánoční špičce měli určité potíže.

	Já: Jaké potíže?

	On: Při množství balíků jsme nezabránili tomu. že některé zůstaly na stanici až do dalších spojů. A ačkoliv v přepravních předpisech je uvedeno, že odesilatel musí vybavit osobu pětadvacetigramovým cestovním potravinovým balíčkem, odesilatelé nám často podávali osoby bez balíčků, my jsme to v té rychlosti nestačili kontrolovat, takže přepravovaný pak v balíku nadával.a také nám to přidávalo práci. A znovu se objevila stará bolest, špatné převázané balíky. Bud slabý papír nebo papírové motouzy, ačkoliv to bylo výslovně zakázáno. Pochopitelně že tak špatně zabalené balíky se uvolňují a rozvazují. Přepravovaní nám pak volně vycházeli z balíků a procházeli se po nástupišti. Naši zřízenci je museli shánět dohromady a došlo pak i k omylům. V tom zmatku před příjezdem vlaku si někdo vlezl do jiného obalu a byl dopraven na jiný konec republiky. Ovšem vlastní vinou. Za to jsme nemohli převzít zodpovědnost.

	Já: Pochopitelně.

	On: Někteří jednotlivci toho také využili k nejapným žertům. Adresát pak dostal na vánoce někoho, koho vůbec nečekal. Ale zneužít se dá všeho.

	Já: Jistě. Ale celkem?

	On: Celkem se nám tento způsob osvědčil, i když jej považujeme jen za přechodné stadium k potrubní přepravě osob.

	

	Probudili jsme se až ve chvíli, kdy do nádraží vjížděl vlak. Kupodivu nebyl ani nákladní ani potrubní, ale byl to nás očekávaný vlak. Byli jsme za své útrapy odměněni. Vlak byl poloprázdný a v kupé jsme byli sami. Využila toho k zaplašeni všech nádražních zlých duchů. Vystrojila malou hostinu. Rozložila sněhobílé ubrousky, příbory, solničky a pepřenky, scházela jen vázička s květinkou a klec s kanárem. Mám vždycky radost, když se jí, a jedli jsme bohatě. Nejprve jemnou rybí konzervu z apií2*, pak přišlo pečené kuře po gruzínsku, které pro nás ještě včera upekla paní doktorová, a pak různé dobroty. Krajina se zdála příjemně čokoládová, prokládaná zrajícími višněmi. Na obzoru se již objevily smetanové čepičky hor.

	Naše hodování přerušil průvodčí, který projevil přání procviknout nám lístky. Když odešel, zeptala se mne:

	"Všiml sis jeho rukou? Má malíček ve stejné výši s palcem."

	Již dříve mě často upozorňovala na ruce lidí a dost se podivovala, ze se o ně tak málo zajímám. Ruce jsou přece kromě obličeje jedinou částí těla, kterou nosíme nepokrytu, a stejně jako obličej, ba daleko více, prozrazuji lidskou povahu. V jejich rodině byla považována v té věci za autoritu. Kdysi totiž tvrdila o buclatých rukách jejich rodinného přítele, žoviálního bonvivána, že jsou to ruce vraha, a trvala na tom, aby s ním rodina přerušila styky. Rodiče se málem urazili, zakázali si napříště podobné úvahy a nakonec ji obvinili z tmářství. Pak byl dobrosrdečný bonviván pro svou bezúhonnost zvolen soudcem z lidu a na celou věc se nakonec zapomnělo. Až po letech proběhla tiskem zpráva, že bonviván uškrtil v záchvatu žárlivosti svou ženu. Chápete, že za takových okolností je osvětová práce v boji s tmářstvím velmi nevděčná.

	"Má malíček ve stejné výši s palcem, to jsou ruce bezbranného člověka, který potřebuje pomoc. "

	Zpozorněl jsem.

	Bylo se lze nadíti, že celá záležitost procviknutím lístků neskončí. Skutečně, když průvodčí prosel celý vagón, vrátil se k nám a požádal, zda si může na chvíli sednout. Bylo mu nabídnuto kuře a čokoláda. Už se mi nezdálo, že té čokolády vzala zbytečně mnoho, a začínal jsem tušit další osudy drobných dárečků a suvenýrů. 

	Průvodčí vyprávěl o těžké službě a ona ho starostlivými otázkami povzbuzovala. Za chvíli se zabydlil v její lítosti tak, že jeho směny se prodloužily na sedmdesát hodin týdně a káva v jeho bandasce vychladla až na bod mrazu. Hrozilo, že se v ní objeví kousky ledu. 

	[image: Image]Cesta ubíhala a průvodčí vyprávěl. Už ani na stanicích nevystupoval. Posléze s námi povečeřel. Opět se podávala čokoláda. Po večeři jsem jí dával za zády netrpělivá znamení, aby ho konečně vypoklonkovala. Posunky ukazovala na jeho ruce, "ruce člověka, který potřebuje pomoc". Zůstal s námi až do konečné stanice. 

	Vlak namáhavě zmohl poslední kilometry do horského letoviska Horní Dvůr. Dorazili jsme přesně o tři hodiny později, než jsme měli, za úplné tmy. Po deseti minutách jsme našli komfortní horský hotýlek. Objednaný pokoj byl před hodinou přenechán někomu jinému. Drželi nám ho do 20 hodin, stejné jako západ slunce.

	Stáli jsme před hotelem ve zcela temné ztichlé osadě úplně sami. V dálce zaštěkal pes. Pak se náhle ze tmy vynořil náš železničář, který zde v konečné stanici skončil službu a kráčel domů.

	"Nepotřebujete pomoc?" mával na nás rukama, na nichž byl palec a malíček ve stejné výši. Podíval jsem se na svou ruku. Malíček trčel vysoko nad palcem. Přesto jsem i za ni přisvědčil. A on nás pozval přenocovat u nich.

	První noc na svatební cestě. Skutečnost předstihla mé nejsmělejší představy. Spal jsem v malém pokojíku se železničářem pod dvěma duchnami. Hovořili jsme o situaci v dopravě, pak on usnul. Ona byla s jeho matkou v kuchyni. Bylo odtud slyšet šukání, přecházeni a naříkaní. Matka, s kterou železničář v domku sám žil, trpěla silným revmatismem. Má budoucí žena jí vařila jakýsi čaj a pak ji zřejmé mazala kafrem či ambrou.3* Tato vůně se donesla až ke mně. Z přitlumeného hovoru jsem se dozvěděl, že každému pomůže na revma něco jiného, někomu odvar z celeru, jinému z černého bezu. V Americe prý v poslední době léčí revma dešťovou vodou. Už prý zkusila všechno a nyní shání listy aloe.

	Byl jsem silně vzrušen. Stará paní odkudsi předčítala, že s aloe má výborné výsledky sofijský akademik Konstantin Palečko. Starší učitelka z Varny dlouho trpěla bolestmi hlavy. 

	Když si už nevěděla rady, rozjela se za akademikem Konstantinem Palečkem. Vyšetřil ji a zjistil, že bolesti jsou revmatického původu. Předepsal jí denně šálek aloe před spaním. Do čtrnácti dnů bolesti zcela přestaly a starší učitelka dnes opět vyučuje. Také běžec na krátké tratě Petko Petkov onemocněl těžkým kloubovým revmatismem, takže nemohl vůbec chodit. 

	[image: Image]Navštívil akademika Konstantina Palečka, který mu předepsal odvar z aloe. Otok kotníku do týdne opadl a dnes už se Petko Petkov těší, že na jaře překoná svůj vlastní podnikový rekord.

	Ležel jsem na zádech s očima otevřenýma a dělal bilanci předpokladů tohoto dne. Opravy zasluhovaly všechny body. Správně měly znít takto:

	Den plný ropuch - Odjezd v 6.50 - Rozhovory o obsahu kufru - Žádné spojení v Křešti - (výpravčí-demokrat, balíková přeprava osob) - Co zmůže malíček stejný jako palec - Svatební noc s revmatismem.



	




	
		KAPITOLA  IV      DRUHÝ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Pryč s přítěží - Heslo dne: zdatnost - Koupel v přehradě - Vzhůru po žluté značce - 1000 m, hranice charakteru - Druhá svatební noc

	

	 [SKUTEČNOST]

	Den sliboval být slunečný. Byť okolo šesté ranní sluneční paprsky dopadají ještě pod nepřílišným úhlem, přece zaplašily brzy noční můry. Stál jsem před brankou, připraven na celodenní pěší túru. Ona hovořila s paní výpravčí na zápraží.

	Je něco rituálního v loučeni dvou žen. Motouz slov, která visí mezi jejich ústy už jako by chtěly přestřihnout, ale tu ho jedna z nich znovu začne navinovat, takže druhá je k ní opět přitahována až na vzdálenost jednoho kroku, pak se motouz opět povolí a ona pozpátku ustupuje, až opět druhá motouz zkrátí a přitáhne tu první k sobě. Úmluvy mezi ní a matkou výpravčí vyústily v ujištění o vzájemnosti při láskyplném setrvalém vměšování do záležitostí druhého. Na základě toho mi matka výpravčí nakonec strčila do batohu pětikilový pytlík se sušenými hruškami, což byl ve světle celodenní pěší túry čin téměř zákeřný. Poděkoval jsem z posledního zbytku líbeznosti, pevné odhodlán přibalit hrušky do kufru směr domov. To se mi podařilo v nestřeženém okamžiku, kdy jsme hledali místní poštu.

	

	Pošta byla mohutné stavení zcela se vymykající rázu krajiny. Očividně byla projektována v době, kdy se možnosti všeho, tedy i poštovnictví, zdály nepřeberné. 

	[image: Image]Zdejší poštmistr, nepochybné velmi zdatný člověk, přesvědčil asi okresní představenstvo, že vývoj poštovního styku podle všech vědeckých propočtu půjde směrem k holubům; malá zamřížovaná okénka v celé budově tomu nasvědčovala. 

	Musel snést jistě argumenty neobyčejně pádné ("Náš okres tu může ukázat cestu") a naznačit nebezpečí váhavosti ("Jen škůdcové mohou zakrývat, jakou úlohu sehrají holubi v příští válce. Nezapomínejme na tragické důsledky nedostatečné [image: Image]vybavenosti holubů v první válce světové").4*

	Z pošty jsme vyšli sice bez kufru, ale můj batoh vyrostl o hlavu. Prošli jsme horským městysem, na jehož konci se k nám přidala žlutá značka. Cesta byla vlastně prodloužením železniční dráhy a vláček tudy nepokračoval jen proto, že stoupáni překročilo přípustnou normu. Kolem řeky byly ještě v plném květu pryskyřníky, které sem do vyšších poloh ustoupily před postupujícím jarem v důvěře, že se tu dočkají léta. Zurčení horské říčky utvrzovalo pocit, ze se tu čas zpomalil a nehodlá soutěžit s lidmi kdo s koho.

	[image: Image]Dnešní den měl vydat svědectví o její fyzické zdatnosti. Zamýšlel jsem proto dost náročnou túru. Pří její přípravě mi varovně čněl před očima otřesný osud mého známého z mládí Jana, jehož manželství ztroskotalo na lenosti. Nikoliv jeho, ale jeho ženy. 

	Trávila svůj život na gauči. On ji miloval. V tom směru je žena na gauči výborná, ale jen do určité míry. Po milostných hrách přijde něco k chuti a biftek z gauče nepřipravíš. Připravoval je tedy on. Ona vstávala jen v sobotu, protože si oblíbila turistiku, hlavně velehorskou. Ta spočívala v tom, že přijeli vozem pod sedačkový výtah, přesunuli se na sedačku, nahoře usedli na nejbližší skalisko, přitiskli na oči optiku a kochali se panorámatem velehor. Potom sjeli rychle dolů, aby stihli aspoň ještě jeden výtah o 50 km dále. Jan, kdysi pěší turista, to těžce nesl. Byl však tvárná povaha a miloval svou gaučovou ženu. Proto se přizpůsobil a časem lehával rovněž na gauči. Na bifteky (později na karbanátky) jezdili autem do hospody za roh. Konce tohoto manželství byly ovsem strašné. Vypráví se, že jednou pocestní v Tatranské Lomnici spatřili nevídaný zjev. Z krytého vozu tam vystoupil neobyčejně tlustý muž a kráčel k nim. Přesněji řečeno nekráčel, zřejmě: se ocitl ve stadiu, kdy mu tento způsob pohybu nebyl zcela vlastni a vykonával ho s neobyčejnou soustředěností. Vystřeloval dolní část nohy, tedy holené, jakýmsi komickým způsobem spíše do strany než dopředu. Zapomínal však přenášet své těžiště, takže zůstával víceméně na místě. Pocestným se ho zželelo, i vykročili vstříc a tázali se ho, co si přeje. Ukázal na zasněžený vrcholek Gerlachovky a zeptal se: Jak se tam, prosím vás, dostaneme vozem?

	Maje tedy na paměti Janův osud (dnes bohužel nikoliv ojedinělý), vedl jsem naši dnešní cestu s pedagogickým záměrem tak, abychom hned v dopoledních hodinách museli projít kolem osady Nehybných, která se každoročně vytvářela u horské přehrady na naší říčce. Brzy jsme k ní dorazili.

	Když jsme vystoupilí na přehradní zeď, spatřili jsme hladinu jezera: leželi na něm do nedohledna Nehybní na gumových matracích. Lehce kolébáni větrem, zřejmě setrvávali celé hodiny mlčky ve stavu jakési strnulosti, ne nepodobni indickým jogínům. Jen občas některý z nich zvedl hlavu, zkoumaje pátravě, zda ho soused diky lepšímu pigmentovému složeni kůže nepředhonil v opáleni.

	S tichou vnitřní radostí jsem zaznamenal, ze ona nechce vypůjčit ani člun, ani matraci. Svlékla se bleskurychle do plavek. Já ji následoval. Když jsme pak plavali mezi těmito fakíry na gumových matracích, připadali jsme si podivně. Ale i oni se na nás dívali s jistou zvědavostí. Proč volí tito dva lidé k pohybu vpřed takový zastaralý způsob? Proč trčí rukama vpřed, smršťujíce a natahujíce nohy? Znepokojeni uléhali znovu na své matrace.

	Na břehu pak ležely vedle sebe mladé lidské dvojice různého pohlaví, rovněž mlčky. Jen tranzistory, stojící mezi nimi na dece, vášnivé rozprávěly o vřelých a hlubokých citech. Tyto dvojice dávaly tušit, že se jednou bude člověk skládat ze dvou [image: Image]zcela oddělených látek, z duše a těla. Některé teorie to tvrdily už dávno, ale skomíraly většinou na to, že nedovedly dost přesné určit, kde duše sídlí, zda v hlavě, srdci, žaludku či jinde. Teprve nyní se to zdá být jasné: duše bude buď zavěšena na koženém řemínku nebo položena na dece. Byl jsem v tu chvíli rád, že se toho nedožiju a že ona je v tomhle směru natolik nebudoucí, ba trošku minulá, že mluví hodně a ráda. Odjakživa mě popuzovalo, že mlčení se těší automaticky lepší pověsti než mluvení. Podstatné jméno mlčení má už předem vystaráno o zvučné přívlastky. Je vždycky významné, mnohomluvné, těžké, hluboké, výjimečně i trapné. Nikdy jsem však ještě neslyšel mluvit o plytkém, povrchním, lehkém či hloupém mlčení, vždycky jen o plytkých, povrchních, lehkých či hloupých řečech. Nezdržel jsem se a když jsme se pak vzdálili kousek od přehrady, v návalu vděčnosti, že není ani Nepohyblivá, ani Nemluvná, jsem ji políbil. Líbal jsem její pohyblivá, mnohomluvná ústa. Nespěchal jsem a ona, jak se zdálo, také ne. V minutách, jež následovaly, vyplaval z magmatu počitků jeden zvlášť výrazný, jejž má druhá signální soustava zpracovala v přirovnáni "její ústa chutnají jako jahody". V témž okamžiku jsem se však sám opravil, protože jakékoli přirovnáni by snižovalo výsostnost jejích rtů. Nemohu přece za to, že jsem ve svém živote poznal jahody o něco dříve a že si tak urvaly primát jevu, jenž nikdy není přirovnáván, ale k němuž se vždy přirovnává. V růžové mlze obestírající mne v těchto okamžicích, světélkovalo matné, ale již pevné rozhodnutí, užívat napříště zásadně přirovnání "jahody chutnaly jako její ústa". Náš polibek se nad očekáváni protáhl a můj neobratný postoj, který jsem zpočátku zaujal, nepočítaje s takovou délkou, způsobil nejprve ochablost v jazykovědných výbojích, posléze ochablost až zdřevěnění pravé nohy. Oddálil jsem svoje rty, předstíraje, že mi polibek sebral dech.

	Vykročili jsme znovu. Cesta se rozdvojovala. Zelená značka pokračovala dále údolím, naše žlutá šla prudkým srázem doprava, kde se nad námi tyčil kýžený vrchol Portyše. Šli jsme nyní chodníkem, po kterém jsme museli postupovat za sebou. Zařadil jsem se za ni. Neměla toto postavení ráda, domnívala se, že je v nevýhodě. Byla přesvědčena, že já, jda za ní, stále pozoruji její zadní část (v tom se nemýlila), a že si stále mohu ověřovat to, co jemně nazývala věstonickou šířkou. Roztomilý hlupáček! Kdyby tušila, že zde právě tato jistá nekonfekčnost vytvářela onen princip vypouklosti, který tvoří ženu ženou! Trenér družstva sprinterek by jej patrně pokládal za smrtelný hřích na dokonalé linii; leč nebyl jsem trenér a ona sprinterka. Nejsem také klasik a nemohu proto věci nazývat pravými jmény. Co by u klasika bylo shledáno renesanční životní plností, u mne bezpochyby sprosťáctvím. Jak se však vyjádřit s hlubokou úctou o oné části, již lid zove přímočaře podle účelu té věci, nehledě na to, že přešla do jeho šťavnatých nadávek. Bylo by asi třeba nového názvu pro tuto spodní část esovitého prohnutí ženské páteře, k níž se upíná onen sval, o němž je v podstatě řeč, totiž magnus gluteus. V případe ženy se tato část Hospodinu neobyčejně vydařila. Oko na ní rádo spočine jako na jiných jeho podařených, radost vzbuzujících výtvorech, třeba veverce, srnci nebo babočce (oproti rosomákovi, slepicí nebo mužské dolní končetině, které se pánubohu vyloženě nepodařily). 

	[image: Image]Vycházíme-li z toho, že Hospodin vlastně neměl žádný model, že Žena pro něj byla víceméně abstraktní kompozicí, lze mluvit o jistě genialitě. 

	Na této genialitě nic neubírá poštívání Hospodinova prvního kritika Belzebuba.5* Belzebub tehdy mluvil o "krátkodechosti tohoto výtvoru, který vznikl v přízemni pivnici Hospodinova ducha a který nepochybně nepřežije svého tvůrce a zapadne v makulatuře jeho ostatní produkce, prý božské (sic!)."

	Nestalo se tak a dodnes se z něho těšíme, i když. je nutno přiznat, že přes znamenitost původního záměru staletá sériová výroba a fušování všeho druhu vykonaly své. A obviňován je samozřejmě Hospodin, že se mu někde hlíny nedostávalo, jinde přebývalo. Nicméně jsem měl dojem, ze právě v jejím případě bylo dosaženo nejvyššího přiblížení originálu.

	A když tak, vlastně poprvé v dějinách naší známosti, kráčela delší dobu přede mnou, docházelo k jistému druhu fyzikálního efektu, vlněni, které začínalo v konících jejích prstů na nohách, přecházelo přes nárt a bérec, a končilo v nejvyšších polohách zmíněného esovitého zakřivení. Toto vlnění se přenášelo na okolní vzduch, šířilo se od svého zdroje do éteru.6** Když narazilo na nějakou překážku, to je na mne, došly tyto vlny kvalitativní změny, patrně ve vlny infračervené, protože se projevovaly lehkým přívodem tepla do hrdla.7***

	Mezitím jsme se už přibližovali ke zkušební hranici charakteru - k nadmořské výšce 1000 m. Tato hranice je všeobecné známa, já jsem však na ni nevěřil, dokud jsem nevykonal několik pěších túr v družině šesti kamarádů. Lidská povaha se nad touto hranicí totiž mění. Nejmarkantnější to bylo u mého přítele Emila. Pod touto hranicí byl milý člověk, vtělená družnost a láska k bližnímu, stále se nabízel, že má v tlumoku ještě místo a mohl by popřípadě něco vzít. Sotva jsme však překročili kritickou hranici, začal hodnotit události a lidi úplně jinak. Docházel postupně k názoru, že vlastně každý si má nést, co je jeho a proto má dobře uvážit, co si na cestu vezme, že on také nemá dvě bundy a mine se, proč by se nemohli minout druzí, to si vždycky někdo něco vymyslí a druzí to pak odskáčí, kotlík se mohl vzít jiný, lehčí, a vlastně se nemusel vzít žádný, hory nejsou mezinárodní hotel, aby se pořád musela jíst teplá jídla, teď už zbývá si jen vymyslit, aby se nad čáru klece neslo i dříví, a je vůbec moc zajímavé, kdy a kde a komu se zmíněný kotlík přidělí k nesení, už si všiml, že několik dní se jemu přiděluje kotlík po obědě, kdy se schyluje k horským bouřkám, protože se ví, že blesk s oblibou sjíždí do kotlíku, který si on ani nemohl dát pro samé pospíchání do tlumoku a nese ho úplně odhalený na samém vršíčku, takže přesahuje jeho hlavu a působí jako hromosvod. Jestli jiným na životě nezáleží nebo se aspoň tak tváří, tak on říká naplno, že chce na tomto světě ještě nějaký čas pobýt a vrátit se ke svým blízkým. Říkal doslova - blízkým, toto slovo převzal od českých hokejistů, kteří zpravidla po úspěšném turné v daleké cizině "se těší, že už budou zase doma u svých blízkých. "

	Zkrátka hranice 1000 metrů je hranicí pravdy. Je to prubířský kámen charakteru, zde lidé odhazují slupku civilizace, krunýř konvencí a stanou zde holí, ve své původní nahotě.

	[image: Image]Zřejmě to nevědí scenáristé filmů. kteří často namáhavé hledají mezní situace pro své hrdiny, a neznajíce tuto nadmořskou výškou, musí je umísťovat na dno písčitých dolů, do dostavníků, obklíčených hordou hrdlořezů, do přepychových zámků, z nichž náhle není východu a kde společnost ve fracích zde uzavřená hovoří první den o umění a třetí den si pak navzájem ohryzává kosti.

	Byl jsem tedy pochopitelně napjat, jak bude na tuto hranici reagovat ona. Stoupala srdnatě, lehce se zadýchávajíc, a v jejích očích byl jas. Sledoval jsem pozorně vrstevnice ve své speciálce, kdy dosáhneme kritického bodu. Přešli jsme jej na místě, kde jehličnatý les řídl a otvíraly se horské louky, občas střídané záhonky kleče a bludnými kameny.

	"Musíš uznat, že je tu krásně," volala s němou výčitkou; na dně své duše mě považovala trochu za barbara, který studuje mapy a nevnímá přírodu. Dívala se po sluncem ozářeném vrcholku Velkého Portyše, a ukazujíc na něho gestem kněžny Libuše, věštíc slávu Prahy, zvolala:

	"Tam si uděláme slavnostní oběd. Jsme už vlastně dva dny na cestě a z ničeho ještě není patrno, že jde o cestu svatební."

	To jsem si kupodivu myslel také.

	Řkouc to, začala pobíhat po horské louce a trhat svatební kytici. Byly to horské zvonky, kopretiny a růžové květy vrbice, s jejichž tříslovitými stonky měla značné potíže. Ale jejímu náhlému záchvatu činorodosti neodolaly. Mne pak nutila, abych nasbíral klestí na oheň pro slavnostní oběd.

	"Že bychom museli jíst zrovna na nejvyšším vrcholku?" namítal jsem.

	"Budeme se cítit pány všehomíra. Copak to za ten pocit nestojí?"

	"K vaření máme jen hrachovou polévku v sáčku. Nevím, zda je to pro pány všehomíra to nejvhodnější menu. Nepočítal jsem s dnešním vařením."

	"Tím zajímavější bude, co se nám podaří ukuchtit, jakou slavnostní tabuli z toho mála, co máme, připravíme. Nebuď tak skeptický. Víš, že tvůj přítel Emil chodí do přírody jenom s motouzem, špetkou soli a kouskem slaniny. V přírodě pak chytne nějakého lipana, či uloví jeřábka. Nedávno prý ulovil divokou kačenu, obalil ji v blátě a upekl mezi kameny i s peřím."

	Zamrazilo mne. Považoval jsem za nutné zchladit její fantazii, rozpálenou kameny.

	"V těchto končinách můžeme narazit nejspíše na kunu větevnici či svistě, jejichž maso je cítit takzvaným prkem," vymýšlel jsem si ze zbytků svých mysliveckých poznatků.

	Ona však namítala dále:

	"Emil tvrdí, že v podstatě každé maso je jedlé."

	"Ano, ovšem Emil je členem Klubu vařících mužů, a to jsou, jak známo, blázni, kteří se právě sdružili k tomu, aby dokázali, že jíst lze všechno. Potkany, vačice australské a mravenečníky. "

	"Právě. Vzpomínáš, jak udělal výborný guláš z ondatry? Byla to pochoutka."

	Nezdálo se mi, že to byla pochoutka. Dalo se to sice jíst, díky láku, který za mohutné peníze připravil z ceněného vína, francouzských koňaků a vzácných exotických koření. Pak ten neznaboh neváhal do této drahocenné tekutiny strčit na čtrnáct dní ondatru. Ondatra chuť dosti zkazila, ale ne zase natolik, aby se pokrm nedal s jistým sebezapřením pozřít. Ovšem impregnován touto lahodnou esencí dosáhl by vynikajících kvalit i jízdní řád. Změkl by na lístkové těsto a Emil by tvrdil: "Podívejte se na ten jízdní řád. je měkounký jak kuřátko." Tito lidé jsou v podstatě velmi nebezpeční. Když jsem byl jednou s Emilem na výletě, všiml jsem si, že se na mně dívá jakýmsi skelným pohledem, v němž jsem četl úpornou úvahu, kolik dní bych asi musel ležel v láku, abych byl měkounký jako kuřátko. Kdybych nezměkl úplně, servíroval by mě nepochybně svým vařícím kolegům jako medvědi tlapy.

	V tu chvíli však ona už stála nad velkým trámem, který ležel u pěšiny a dříve sloužil patrně jako rozcestník.

	"Troufal by sis ho vynést až na vrchol?" otázala se náhle.

	"Kdyby to bylo nevyhnutelné, jistě," řekl jsem v dobré míře.

	"Je to nevyhnutelné," řekla odhodlaně.

	"Proč?"

	"Uvidíš."

	Do vrcholu zbývalo určitě 250 metrů výstupu a trám vážil nejméně dvacet kilo.

	Podotkl jsem opatrně:

	"Všichni obyvatelé vrcholů hor, včetně Edmunda Hillaryho a Johna Hunta, přemožitelů Everestu, zbavovali se v posledních metrech vší zbytečné přítěže."

	"Není to zbytečná přítěž."

	"Kromě kyslíkových masek a cepínů nenesli vlastně nic."

	"Považuj tedy toto bidlo za cepín."

	"Bidlo? Cepín váží nanejvýš jeden kilogram a je pomůckou. Toto pak je nemotorná zátěž."

	"Vidím, že musím vše objasnit, i když jsem věřila, že bude stačit mé přání. Je to totiž zkouška tvé lásky. Zda provedeš i zdánlivě nesmyslnou věc, když tě o ni požádám."

	Přiznala se mi, že původně uvažovala ještě o něčem jiném a závažnějším, ale pak si řekla,že tohle bude dostatečný důkaz. Není prý idealistka.

	Ustrnul jsem. Vznikl tento její nápad v důsledku jakési náhlé nadnesené činorodosti, která se jí zřejmě zmocnila nad hranicí 1000 metrů a kterou chtěla přenést i na druhé ve formě přenášení trámů? Nebo to měla být zkouška? Kdo koho tedy vlastně zkouší? Zřejmě nejen já, ale i ona na této cestě zkoumá mou osobnost. Není dokonce vyloučeno, že slyšela o mužích, kteří celý den vylehávají na gauči, zatímco jejich ženy tahají tašky s nákupy, balíky s prádlem a drátkují parkety. Budiž. Má rovněž své představy o budoucím muži a nesplním-li je, bude se asi rozmýšlet. To je v pořádku. Ale proč ten typicky romantický ženský a zcela nereálný způsob? Čtvrtmetrákový trám až na vrcholek. Ale dobrá, chce celého muže, má ho míti.

	Prohlásil jsem jasně ocelovým hlasem: "Bude třeba vybudovat několik postupných táborů, protože v této výšce a s tímto trámem na krku budu moci postupovat jen krok za krokem. Co myslíš?

	"Zdá se mi, že budou stačit úplně tři postupné tábory." Načrtl jsem plán.

	

	Základní stanoviště

	Tábor č.1       u balvanu vzdál. 120 m       11.45 hod.

	Tábor č.2       dvě srostlé kleče vzdál. 80 m       12.10 hod.

	Tábor č.3       tmavá osamělá jedle vzdál. 30 m      13.00 hod.

	Vrcholek      vzdál. 20 m      13.30 hod.

	

	"Lékařem výpravy jmenuji sebe, zdravotní sestrou miláčka."

	"Proboha, proč lékaře?"

	"S tím trámem na krku nemůžeme zcela vyloučit nenadálé příhody." Zatvářila se úzkostně a neřekla nic.

	"Nejprve pronikne náporová skupina v síle jednoho muže z tábora č.1 do tábora č.2 s trámem na zádech. Na znamení pak vyrazí zajišťovací skupina v sile jedné ženy s tornou, v níž bude celá náporová dávka. Náporovou dávku stanovuji takto:

	

	Cukr      2x23 gr. vzduchotěsné balení

	Obyčejné suchary      12 gr.

	Kokos v čokoládě      30 gr.

	Banánové tyčinky      16 gr.

	Džem      5 gr.

	Tyčinky fru-fru      7 gr.

	Ubrousek      1 kus

	Toaletní papír      5 listů

	

	"Jakmile zajišťovací skupina dosáhne tábora č.2. vrátí se náporová skupina samozřejmě bez trámu do tábora č.1, vezme batoh s ostatním proviantem a dožene pak zajišťovací skupinu v táboře č.2. Tento postup budeme opakovat při výstupu z tábora č. 2 do tábora č. 3 a pro ztečeni špičky Portyše bude utvořena vrcholová skupina, která se pak pokusí společně dosáhnout vrcholu."

	Vyrazili jsme přesně podle časového plánu, počasí bylo skvělé, jen na západě se tvořila lehká kupovitá oblačnost. 

	Stezka vedla nejprve asi 15 metrů kolmo nahoru a pak mírným obloukem doprava. Již po deseti minutách jsem byl v táboře č. 1, a zatímco zajišťovací skupina vyrazila za mnou a blížila se, stačil jsem sníst první náporovou dávku. V rozhodném úsilí předejít zchátráni nedostatkem vody vypil jsem velké množství citrónové šťávy, zanechav samozřejmě i pořádný doušek zajišťovací skupině.

	[image: Image]Další úsek (balvan - dvě srostlé kleče) byl srázný, kamenitý, s převahou drobné sutě. Postupoval jsem velmi pomalu, vytrvale, ale tíha trámu se začala hlásit. Na srázných místech se trám sesmekával s šíje a porušoval moji rovnováhu, takže jsem na cestě více méně balancoval. Do druhého tábora jsem dorazil značně zchvácen. Když dorazila zajišťovací skupina, hlásil jsem jí sípavě: "Domorodí nosiči z kmene Šerpů pokračovat v cestě."

	Sáhla mi na čelo.

	"Došly nám totiž úplně veškeré zásoby campy a čhangu."

	"Co to je?"

	"Mouka z praženého ječmene a pivo vařené z rýže, hlavní to potrava Šerpů. Šerpové totiž hrachovou polévku nesměji, zakazuje jim to Velký Yetty."

	Vytáhla kapelník a utírala mí hojný pot, Řekla: "Miláčku, nechceš toho nechat? Byl to ode mne dosti hloupý nápad."

	"Kdepak. Jak bych ti potom mohl dokázat svou lásku?" opáčil jsem pateticky.

	"Však už se něco najde," řekla chlácholivě. "Ne," protestoval jsem. "Ty bys sice naoko zkoušku odvolala, ale do smrti by byl v tvé duši jakýsi otazník."

	"Žádný otazník."

	"Osten."

	"Žádný osten. Je to pitomost."

	"V noci by ses probouzela a na rtech by se ti chvěla nezodpovězená otázka."

	"Nic by se mi nechvělo."

	"A koneckonců teď už to není jen věc tvoje, ale i moje. Mezi mne a tebe vstoupil trám. Osamím s ním teď ve výšce 1100 m a svedeme o tebe souboj."

	"Bože," zvolala, a já jsem s potěšením zaslechl v jejím hlase obavy o mne.

	"Jdeme," řekl jsem pevně a vyrazil kupředu. Ještě chvíli stála na místě a spílala mi za zády do bláznivých umíněnců, kterým je nebezpečno cokoliv říct. Když viděla, že to nepomáhá, vydala se huhlajíc za mnou.

	Třetí úsek nebyl těžší předchozího, ale slunce mi sálalo do zátylku, pot se lil a dech se úžil Po deseti metrech jsem se pokusil o novou techniku: vždy minutový odpočinek" pak dopředu deset kroků co nejrychleji a opět odpočinek. Leč ke konci desátého kroku jsem vždy pod tíhou trámu klesal do kolen. Můj výstup ztrácel horolezecký ráz a měnil se v křížovou cestu, tábory pak v poutní zastaveni, kde ona tiše mumlala jakési modlitby. Když jsem se v jednom zákrutu ohlédl, všiml jsem si, že se snaží potají vzadu trám nadlehčovat. V prvním okamžiku mě to dojalo. Zřejmě chce. aby zkouška mé lásky dopadla dobře. Snad jí dokonce zmítala obava, abych v prudkém pohnutí mysli nehodil trám do některého údolí, jež se pod námi otvírala překrásnými průhledy. Ale jak už jsem ji poznal, dávno zapomněla, že jde o zkoušku, a pomáhá mi prostě, jako matce výpravčí včera vařila útěšné maté. A popuzen, zeptal jsem se ostře:

	"Co to má znamenat?" Odpověděla:

	"Za pět dní v kostelíku sv. Jiljí si máme slíbit, že budeme spolu snášet dobré i zlé."

	[image: Image]Tvářil jsem se, jako že její pomoc milosrdně trpím, i když viděno s odstupem, trám bych bez ní na vršek nedostal. Posledních deset metrů jsme trám už nenesli, ale spíše posunovali po zemi. Zavěsil jsem ho přes rameno na řemínek od batohu a táhl za sebou jako burlak na Volze. Ona ho pak z druhého konce tlačila tu rukou, tu jakousi klečí.

	Samotný vrcholek Portyše byl podoben skalní římse. Z posledních sil jsme se přes její okraj překulili. Pak jsme přetáhli i trám. Dopadl k našim nohám jako obrovitá ryba, která byla po hrozném zápasu vytažena z moře. Objal jsem svou zajišťovací skupinu kolem ramen, pak jsme si navzájem poklepávali po zádech jako diplomaté na letišti. Na rozdíl od nich jsem byl skutečné dojat. I ona byla zřejmě přístupna sentimentálním úvahám a symbolům, jež se samy nabízely: těžký trám - těžký život, zdolali jsme trám - zdoláme i život (těžký). Byli bychom do těchto úvah zapadli hodně hluboko, kdybych se byl nakonec nevzpamatoval a nezeptal se:

	"Když pominu průkaznou hodnotu výstupu při průvodním řízeni ve věci své lásky, když pominu i cvičnou hodnotu našeho úsilí, jež jistě zpevnilo naši vůli, což není nikdy na škodu, domnívám se. žes jistě měla i nějaký praktický záměr, který zatím zůstal utajen."

	"Uhodls. Nemyslel sis, doufám, že má trám posloužit pouze jako palivo pod hrachovou polévku. Na to by stačil tuhý líh. Trám má jiné, vznešenější posláni. Budou do něho vytesána naše jména a zde na vrcholku bude zaražen do země."

	A prosila, abychom nadále už neříkali trám, ale pylon s emblémem.

	"A zmíněné iniciály budou vyřezány do srdce?" zmohl jsem se na otázku.

	Celý svůj dosavadní život jsem zasvětil boji proti okázalosti a fangličkářství. Před dvěma lety jsem dokonce napsal do novin rozhořčený článek proti našim turistům-vandalům slunného Středozemí, kteří nejen doma cítí povinnost zohyzdit svým jménem každou borovici, ale i v cizině ničí tamější subtropickou květenu, vyřezávajíce monogramy do tuhých listů agáve.

	"Viděla jsem ty rostliny také," řekla neochvějně, "a rostly dál i s iniciálami a vzpomínka na jedinečný okamžik potrvá až do zániku oné agáve. Kolika let se vůbec agáve dožívá?"

	Nemel jsem tušeni.

	"Vidíš, a náš pylon bude hlásat památku této naší cesty navěky."

	Ptal jsem se, proč ji musí hlásat.

	"Velké věci se mají hlásat," odpověděla. "Když ten tvůj Hillary a Hunt dosáhli Everestu, jistě se taky hned neotočili a nepádili zpátky dolů."

	Připustil jsem, že tam zasekli horolezecký cepín s vlajkami všech zúčastněných států.

	"Vidíš," triumfovala, "a když kosmonauté přistáli na Měsíci, zapíchli do měsíčního povrchu žerď s vlajkou a plaketu."

	"Nezlob se, ale to byl Měsíc a Everest."

	"A toto je Portyš, vrcholek naší svatební cesty. Tobě se zdá nižší než Everest?" řekla trochu výhružně.

	Vzmohl jsem se už jen na technickou námitku.

	"Měsíční povrch je dosti sypký a je radost do něho zastrkovat trámy, promiň, pylony, které jsou tam nadto šestkrát lehčí. Tady je tvrdá skála a pylon váží dvacet kilogramů."

	"To je už opravdu maličkost. Pylon s emblémem nemusíme zatloukat, ale snad by stačilo zabudovat ho mezi čtyři balvany, které si z okolí přivalíme. Ty si s tím poradíš, já jsem atechnický typ."

	Atechnický typ pak velmi šikovně postavil trojnožku s kotlíkem, zapálil pod ním tuhý líh, nalil do kotlíku vodu a čekal, až voda začne vařit. A já pak bez mluvení, protože všechny logické argumenty byly vyčerpány a nastoupila čirá metafyzika" začal jsem hloubit do trámu naše iniciály a obtáčel je zářezem ve tvaru srdce Zakotvení trámu mezi balvany pak dalo méně práce, než jsem se domníval. Pod vztyčeným pylonem a emblémem jsme pak pojedli velmi chutnou hrachovou polévku.

	Vášnivost proběhnuvší zkoušky nás odvedla od všeho ostatního. Teprve teď jsme se rozhlédli kolem sebe. Obraz kolem nás se zcela změnil. Slabá ranní kupovitá oblačnost přešla zatím v jednolitou šedivou kru, která se táhla několik metrů nad námi a hrozila svým předním okrajem narazit na Portyš. V horském kotli po pravé straně vrcholku se tvořily podle nějakého méně známého fyzikálního zákona mlhy a vzniklý průvan je hnal podél skal k vrcholku. V údolí po levé straně, kterým jsme postupovali, bylo zatím úplně čisto, proto jsme asi také nic nezpozorovali. Ale celá Jestřábí dolina byla až po vršek naplněna bílou, lehce vařící mlhou. Hospodin se zřejmě rozhodl proměnit ji v prádelnu, kde v nejbližší hodině vypere své božské špinavé prádlo. Zanedlouho se ukázalo, že tak chce učinit pomoci elektrické pračky. Neměl ji však uzemněnou, v dálce se zablýsklo a za obrovského hromu [image: Image]vypadly nebeské pojistky. Kolem se úplně setmělo.

	Chytla mě pevně za ruku a zašeptala:

	"Příšerně se bojím bouřky."

	"Řeklas mi jednou v kině, že se mnou nebojíš ničeho."

	"Bouřky se bojím i v kině. Rychle pojď."

	Sestupovali jsme tedy do vařícího kotle, kde se dole dala tušit spása, chata pod Portyšem.

	"Rychle, jsme úplně na vrcholku, tam nejsnáze udeří." volala. A za chvilku už křičela: "Nedělej tak rychlé kroky, do pohybujícího se předmětu nejsnáze udeří." Byl to neřešitelný rozpor. Pak dostala nový nápad: "Jakmile se zableskne, zůstaneme stát!"

	Snažil jsem se ji v chůzi políbit, a aby se uklidnila, připomněl jsem jí počet pravděpodobnosti. Pravděpodobnost, že do nás udeří, je asi taková jako u letadla, že spadne.

	"Letadla padají stále," procedila úzkostlivě sevřenými rty. Na dotvrzeni sjel blesk do hory kilometr od nás. Teď už neběžela, ale schoulila se mně na prsa a chvěla se hrůzou. Připomínala mi krásné koně, kterým rovněž jakýsi instinkt velí při bouřce tlačit se k sobě. Skrývala hlavu do mé košile, aby neviděla blesky. Uvažoval jsem: Počet pravděpodobnosti není asi tím pravým, co může vnést klid do její duše. Tato zmučená bytost touží po zaručeném, okamžitém a pokud možno vědeckém prostředku. Řekl jsem energickým hlasem:

	"Je jedna zcela zaručená obrana: dát nohy špičkami a patami k sobě, podřepnout, vklínit hlavu mezi ruce, které pak položíme předpažmo na zem jako uzemnění. Do úst pak vložit malou větévku jehličnatého stromu, která by sbírala elektřinu z ovzduší."

	Učinil jsem tak, učinila tak i ona. "Ještě větévku," volala schoulena s uzemněnýma rukama.

	"V záři blesku jsem se plížil k nejbližší kleči, spílaje si tiše, že jsem klidně mohl na odsávání elektřiny ordinovat stéblo bojínku, jenž byl na dosah ruky. Potom jsme tiše seděli a kapky v obrovských přívalech klouzaly po našich igelitových pláštích. Byla úplně klidná a důvěřivá a tato její důvěra mě zavazovala. Nesmí do nás udeřit blesk. Ale co můj kotlík na samém vršíčku tlumoku? Hrom aby do toho všeho! Zarazil jsem se. Toto úsloví se říká, když na nebi není ani mráčku. Tady znělo příliš vyzývavě. Seděl jsem tedy dál na bobku a hodnotil v duchu výsledky hranice 1000 metrů. Je třeba přiznat, že jsem se dověděl hodně. Ovšem ne o ní, ale o sobě. Vyšlo najevo, že jsem schopen v této výšce vykonat práci asi 10000 kilopondů a ještě pak vyřezat do pylonu srdce s monogramem. O ní jsem se dověděl jen to, že v její nepřítomnosti bych v této výšce nevykonal ani práci 10000 kilopondů ani nevyřezal do pylonu srdce s monogramem. Nesporně zajímavé zjištění a dobrý základ pro manželství. Nadto tu bylo ještě přece něco: bojí se hromu a blesku tak, že za bouřky je její duše pokorná, tvárná a přístupná mému domlouváni jako duše dítěte. Napadla mě nedobrá myšlenka. Bouřek bych mohl v budoucnu při různých manželských situacích pro sebe vhodné využívat. Škoda, že se bouřky nedají umele vyvolávat. Zahnal jsem však ihned tuto odpornou myšlenku a umínil si, že ani přirozených bouřek nebudu využívat víc, než bude nezbytně nutno.

	Blesky se vzdalovaly, i když déšť neustával. Rozrazila ji zima, měli jsme zcela promočené boty. Z neurčitého pocitu viny jsem se začal starat horečně o její zdraví. Ona mé starostlivé otázky ostře odmítala. Přinutil jsem ji aspoň, že se rychle přezula. Ukázalo se ovšem, že co do obuvi je spíše vybavena do světových lázní, kde chodníčky mezi záhony jsou pečlivě asfaltovány a denně zametány. Lehounké opánky se v její torně střídaly se střevíčky na vysokých podpatcích.

	"Abych se nezdála miláčkovi malá," odůvodňovala.

	Rozdíl mezi jednotlivými střevíčky byl jen v množství vody, které propouštěly. Nedalo se nic dělat. Zkusili jsme navléknout na její půvabné nožky nejprve igelitové sáčky, z nichž jsme vysypali cukr, pak jsme na tento nepromokavý obal navlékli opánky. Vznikly jakési igelitové láptě. Jejich nepromokavost se však bohužel ukázala velmi dočasnou. Za půl hodiny vypadaly láptě jako měchuřina naplněná vodou, v ni pak plovaly její nohy, rytmicky čvachtajíce. Abych nicméně udržel její vysokou pochodovou morálku a optimismus, ujistil jsem jí, že určitě v nejbližší době vznikne výzkumný ústav igelitových láptí, který do naší stříbrné svatby vyřeší i jejich nepromokavost. Trochu se rozveselila, zdálo se však, že spíše myšlenkou na stříbrnou svatbu než na výzkumný ústav igelitových láptí. Kolem nás se nyní táhly cáry par, už spíše bezmocné, vysílené, jakoby po boji. Jejich porážku dosvědčovaly i jednotlivé paprsky slunce mezi mraky. Sestupovali jsme prudce. Horský chodník se změnil v potok, takže chvílemi jsme šli raději po louce, tráva však se stala umělou skluznicí a naše chůze připomínala občas sjezd. Po půlhodinovém suchozemském slalomu jsme zahlédli střechu.

	Chata pod Portyšem byla v mé mysli uchována jako útočiště zmoklých, zmrzlých a zbloudilých turistů, na které tu čekala i v létě kamna, ochotná se rozehřát, aby usušila šaty příchozích. Vedoucí býval k nerozeznáni od samotných horských turistů. Oblečen ve svetr, vypadal jako člen horské služby, který mezi dvěma zachraňováními z dlouhé chvíle roznáší čaj. Panovala tu družnost lidí, odříznutých od civilizace a odkázaných na sebe. Večer se zde sice zpívaly lidové písně, ale v deset hodin chatař měl hosty ke spánku, aby byli ráno na túru svěží.

	Během pěti let silniční chobotnice sem vystrčila jedno své chapadlo a vyslala po něm zájezdy, autobusy a zásobovací kamióny. Mladíci v motocyklových helmách procházeli lokálem jako nádražím. Číšníci neroznášeli čaj na zahřáti, ale vysokooktanové alkoholy na podíl z tržby. Chatař už nezatápěl v kamnech, ale seděl v kontoáru a plánoval návštěvnost na rok dopředu v jednotkách zvaných člověkodny. My dva jsme nebyli v plánu, existovali jsme příliš málo v budoucnosti a v bezvýznamném množství. V jeho mřížkovaných grafech jsme měli čáku na zaznamenání až při deseti člověkodnech. Takto jsme byli odkázáni do společné noclehárny.

	Ó logiko velkých čísel, před tvou chladností musí ustoupit i vřelost dvoučíslí, z nichž jedno má znaménko kladné a druhé záporné a jejichž vzájemné napětí může anulovat jen dvoulůžkový pokoj. Snažil jsem se před ní zakrýt své zklamání, aniž bych uvažoval, že její pocity mohou být podobné. Byl jsem vždy přesvědčen, že ďábel má více v hrsti muže a že muž mu hůře vzdoruje. Nedovedl jsem si jinak vysvětlit, jak by celou minulou noc mohla vařit maté, když jsem vedle bděl. A upřímné řečeno, při cestě s trámem na Golgotu dnes ráno mě posilovala jediná představa: vyjde-li dnes měsíc, který se blížil k úplňku, a zazáří-li do našeho pokoje, pak promění její esovité zahnutí ve svítící monstranci hodnou pozdvihování. Proto skutečnost společné noclehárny byla tím tíživější. Kromě toho osazenstvem společné noclehárny bývali dříve skromné typy horských turistů. Ti vykonali v devět hodin večer s jistou evangelickou odříkavostí nejnutnější práce, nacpali noviny do promoklých pohorek, zhltli játrovou paštiku a uléhali na palandy. Našimi současnými spolunocležníky se stali účastníci hromadného zájezdu podnikových zachtivců, kteří se rozhodli, že stráví rujnou noc, plnou veselí a vnitropodnikové fantazie. A tak se již zvečera klátily mátožné mužné postavy mezi výčepem a noclehárnou, pleskajíce ženy po administrativních zadcích, což bylo doprovázeno ryčnými výbuchy smíchu. Byli velmi nenároční. Těžký vzduch noclehárenský je přiváděl znovu a znovu k vrcholům veselí. Později však tuto veselost vystřídala melancholie. 

	Kdosi zanotoval "Moja mamka aj frajarka plakaly" a určil tak ráz večera. Předznamenání písní dostávalo čím dál více křížků, každá sklenice místního desetistupňového piva přidala další. Nestejnoměrnost pití vedla i k rostoucí nesourodosti v tóninách. Nedalo se spát. Radil jsem jí, aby se snažila myslet na něco jiného, aby si vybavovala naše dnešní nejkrásnější zážitky. Po chvilce se mi svěřila, že vidí místo mne sokola, který sedí na javori.

	Naléhal jsem na ni, aby se nevzdávala a zkusila se po způsobu jogínů úplně odpoutat od okolí, zcela se uvolnit slovy: pravá noha je těžká". Po chvíli mi hlásila, že pravá noha je sice těžká, ale od Buchlova vietor věje.

	Čekali jsme tedy vleže, až hlasivky lidových pěvců ochabnou nebo jejich repertoár dosáhne dna. Leč zpěvné bohatství našeho lidu, který tolik úpěl za feudalismu, je nevyčerpatelné. Úpěli jsme s ním. Chlapci se loučili se svými galánkami, byli měřeni pod vojenskou mírou, sloužili v Hercegovině lautr rovině anebo pod kasárnou kraj Dunaja. 

	Když se už pak zdálo, že utrpení našeho lidu je dovršeno, zjistilo se že Kačenka je bílá růža a nebylo jej třeba muža. Tím se otevřela nová velká oblast nevěr, žárlivostí a nešťastných lásek. Hlasitost se stupňovala.

	Zdálo se mi, že si podvědomě přeje, aby moje mužnost zasáhla, přivedla je k pořádku, zjednala klid.

	Řekla: "Ne aby tě napadlo něco si s nimi začít. Jsou opilí a ještě by ti něco udělali."

	To rozhodlo. Vstal jsem a oblékl si kalhoty, protože člověk v pyžamu je předem handicapován. Potom jsem zašel za mužem, který vypadal jako vedoucí výpravy. Volil jsem tichý tón s převahou logických argumentů v tom smyslu, že jsme tu. všichni jako na jedné lodi, ale že je noc a někteří chtějí spát. Zeptal se mě výhružně, kteří to jsou, ať mu je ukážu. Mávl jsem neurčitě směrem k pokojům. Pak se zeptal, zda myslím, že si oni nezaplatili. Ujistil jsem ho, že si to nemyslím. Potom se zeptal, zda si myslím, že oni nemají právo na odpočinek. Ubezpečil jsem ho, že je mají zaručeno ústavou. On pak řekl, že i kdyby tu byl president, řekne mu to rovnou do očí. Seznal jsem neúčinnost dalšího rozhovoru a volil jsem metodu náhlého šoku. Poodešel jsem a ze všech svých sil jsem zařičel: Ticho! Pěvci překvapeně zmlkli a v tom okamžiku se jako na povel otevřely dveře všech pokojů v prvním poschodí a opatrníci, kteří čekali na toho jednoho odvážného, se nyní kurážně přidávali. Ozývalo se ze všech stran "ať si jedou řvát do hor", "kde to jsme", "jsme taky pracující".

	Moment překvapeni působil. Zpěváci umlkli, rozhostilo se ticho. A teprve po hodné chvilce se ozvalo v pianissimu "dobrú noc, dobrú noc". 

	[image: Image]Ukolébavka záhy nabývala na síle, závěrečná slova zněla opět v nevýslovném krešendu a přešla v další ukolébavku. Ukázalo se, že i v tomto směni lidová slovesnost je schopna poskytnout nepřeberné repertoárové bohatství. "Hajej, dadej, zavři očka svý", řvali noční trubadůři. 

	Vzdal jsem se, došel mlčky k miláččině posteli a natáhl se na sousední kavalec.

	Zeptala se tiše. "Myslíš, že budeme mít děti?"

	Polekal jsem se: "Ještě jsem o tom nepřemýšlel, ale představuji si celou řádku."

	"Podej mi ruku na znamení velkého slibu: kdybych chtěla někdy naší řádce dětí zazpívat ukolébavku, slibuješ mi teď podáním ruky, že mi v tom všemi prostředky zabráníš!"

	Zaleptal jsem: "Slibuji."

	Pak už jsme jen odevzdaně mlčky ležeti se zraky se zraky upřenými na strop. Ke třetí hodině mě prosila, abych jí něco vyprávěl. Chvíli jsem přemýšlel a pak jsem zvolil příběh dosti neobvyklý, který by ji zavedl úplně jinam, mezi úplně jiné tvory, než jsou lidé:

	

	PŘÍBĚH O POOPIČENÍ ČLOVĚKA

	Jan Karásek, můj strýc z otcovy strany, zedničil kdysi v zoologické zahradě při výstavbě velikého medvědince, kde se. hloubil bazén a několik umělých skalních slují. Strýc s pomocníkem tady zdili přepážku mezi dvěma medvědími dírami. Naproti medvědinci stála obrovská klec s výběhem pro opice. Její obyvatelé, šimpanzové, s neobyčejnou zvědavostí pozorovali strýce i jeho pomocníka, jak míchají maltu, kladou cihly, omítají. Jelikož však strýc často přesnídával a popíjel pivo, šimpanzové z dlouhé chvíle vystrkovali skrze klec pazoury a zmocňovali se cihel ležících v uličce před klecí. Když měli dostatek materiálu, snažili se, opičíce se po strýcovi, uplatnit všechny zednické fortely, které u něho odpozorovali. 

	A tak vlastně ponenáhlu rostly přepážky dvě: jedna strýcova v medvědinci, druhá opičí v opičinci. A nezaujatě pověděno, opicím rostla rychleji. Pomocník měl obě ruce levé, jak říkal strýc, kdežto opicím se palec stavěl proti ostatním prstům velmi hbitě. Strýc nyní prodlužoval přesnídávky čím dál více, nemoha od opic odtrhnout zrak. Seděl celý den v medvědinci a díval se přes mříže naproti, jak jde opicím práce od ruky. Mrzelo ho jenom, ze opice nedělají společensky užitečnou práci - totiž díry pro medvědy. Opice pro sebe díry nepotřebuji, uvažoval. A tak v jeho hlavě ponenáhlu zrál plán. který uskutečnil při celozávodní dovolené, když zoologickou zahradu zavřeli.

	[image: Image]Společně s krmičem lvů přemístili opice do medvědince, kde mohly plně využit svých nabytých podmíněných zednických reflexů. A opice se činily. Karásek pak docházel naproti do opičince, aby mu šly hodiny. Občas se vykoupal v jezírku a pak pospával v chládku skalních děr. Chvílemi pak postával u mříže a díval se, jak opice pracují. Po čase si sice pomocník všiml, že strýc u mříže dostává charakteristický kývavý pohyb z nohy na nohu, ale nevěnoval tomu pozornost. Varující měla být příhoda, kdy po dovolené zaměstnanců v plném provozu jakési školní dítě strčilo strýci Karáskovi přes mříž banán, který on s chuti snědl. Poplach nastal teprve tehdy, když nepřišel pro výplatu. Ale to už bylo pozdě. V nemocnici zjistili, že Karásek vlastně už ani moc nemluví, že už ani neudrží zednickou lžíci a vodní váhu, protože palec se mu začíná stavět do řady s ostatními prsty. Když byl propuštěn do domácího ošetřováni, vyšplhal se doma na zahrádce na ořech a zde setrval do pozdního věku. Zemřel v zapomenutí, zatímco opicím v zoologické zahradě se dostalo světového ohlasu a publicity, jak ze strany vědců, tak i široké veřejnosti.

	Tak svět odplácí.



	




	
		KAPITOLA  V      TŘETÍ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Pstruží rezervace - Perla mezi dolinami - Mapa a její význam - Orientace v terénu a v životě - Sejde z očí, sejde z mysli ? - Třetí svatební noc pod hvězdami

	

	[SKUTEČNOST]

	V půl šesté jsme se vyplížili mezi zmoženými, chrápajícími a neladně uloženými těly. Jediná myšlenka nás hnala: být odtud co nejdále. Kráčeli jsme rychle ranní mlhou, příroda mlčela. Jako by nám chtěla dokázat, že vydělení člověka z jejího lůna bylo největší pošetilosti a že už tam v pravěku je třeba hledat kořen hříchu, které nakonec vedly k společným noclehárnám.

	Tentokrát jsme vědomě nevydali ani slova a ozývalo se jen vrzání popruhů mého tlumoku a občas klapnutí jejího podpatku, sesmeknuvšího se na kamínku. Mlha byla téměř neproniknutelná. Ale nebylo možno zabloudit, kráčeli jsme stále po hřebenu Až po několika mlčenlivých kilometrech se zeptala: "Slyšíš ty zvonce krav?"

	Mlha způsobila, že až ze vzdálenosti tří kroků se nám zjevilo stádo krav, polou ležící, polou sedící zcela mlčky a nehnutě podél cesty. Vlastně se nezjevilo celé, vždy dvě nebo tři krávy se vynořovaly z mlhy. Jak jsme se k nim blížili, mlčky k nám otáčely hlavy a zase znovu zapadaly do mlh. Vypadaly přízračně a posvátně. Ležely či seděly jakoby v aranžovaných pozicích a kdyby občas některá nepootočila hlavu, pokládali bychom je za gypsový háj, za dílo nějakého podivína, který místo trpaslíků z nadbytku hlíny vymodeloval a rozestavil krávy. Bylo jich nekonečně, před námi neuhýbaly ani o píď. Kličkovali jsme mezi nimi, a když jsme minuli poslední, zapadl za námi celý obraz, a v tu chvíli jsme se mohli dohadovat, zda jsme viděli fatu morgánu nebo skutečnost.

	Mezitím mlha klesla vysvitlo slunce. Sešli jsme už o pěkných pár metrů níž. Jednotlivé splazy našeho hřebenu ústily do horského údolí. Po jednom takovém výběžku jsme se dostali až na začátek údolíčka, jehož travnaté stráně svítily sem tam vápencovými skalisky a jehož dnem protékal potok. Jeho prudký tok vyhloubil ve skalnatém dnu menší i větší vany; které lákaly ke spočinuti. Ačkoliv bylo teprve devět, slunce už pořádně topilo.

	Bezesná noc se hlásila únavou. Neváhali jsme a v liduprázdném údolíčku jsme uposlechli výzvy této říčky. Převlékajíce se do plavek, uvažovali jsme shodně, proč se vlastně převlékáme, když tu kromě nás dvou nikdo není. Nakonec jsme zůstalí v této činnosti na půl cesty. Šaty jsme svlékli a plavky neoblékli.

	Sedli jsme si každý do jedné z van. Ledová voda nám brala dech. Tato skromná říčka poskytovala veškeré procedury: pololázeň, skotský střik. subakvální masáž. Noční můra z nás okamžitě spadla. Nakonec jsme vylezli každý na jeden vyhřátý balvan a blaženě se natáhli.

	A tu po chvilce se objevil v liduprázdném údolí Ďábel v podobě satyra. Přimhouřenýma očima jsem viděl, jak si sedá na ztrouchnivělý pařez ve stráni a začíná líně foukat na štíhlou, dlouhou flétnu. Vzduch dostal chuť medové kaše. Natáhla ruku z balvanu nad peřej směrem ke mne a řekla: "Jsi moc daleko."

	Mlčky jsem se přebrodil k ní. Její balvanové lehátko bylo úzké, jen pro jednoho.

	"Vejdeme se sem." řekla.

	[image: Image]Satyr začal jakousi řeckou, vášnivou melodii. Ona pak mi v malé lyrické reportáži šeptala, co vidí nad mou hlavou, a já jí líčil, co vidím v řece. Detailně mi popisovala tvary mraků, jejich rychlost a směr. A já zase malého vodomila, který běhal suchou nohou po zářivé hladině jako miniaturní Mojžíš. Předávali jsme si slovo, ale naše reportáž se stávala čím dál víc trhanou. Obrysy mraku se rozplývaly a vodomil trčel nehybně v zátoce.

	Až po hodné chvíli se ozvala: "Miláčkovi je s miláčkem dobře."

	Všichni milenci si časem vytvoří svůj slovník, který může být jiným nesrozumitelný. Slova dostávají jiné významy, vznikají soukromé metafory. Zdálo se však, že v našem případě byla kromě slovníku zasažena i gramatická oblast.

	"Kterému miláčkovi s kterým miláčkem?" zeptal jsem se.

	"Když miláček neví, koho miláček myslí, tak ať jde do háje."

	Bránil jsem se.

	"Připouštím, že z této miláččiny věty je hned patrno, kdo je miláček a kdo je trouba, ale jindy to tak jasné není."

	"Když jde o miláččinu větu, je to jasné! Jen miláčkovy promluvy se utápějí v mlhách."

	"Protože miláček si o miláčkovi nemyslí, že je trouba, kdežto miláček si to myslí;"

	"Který miláček?"

	"To je dobře, že to neví, aspoň se nemůže urazit."

	"Kdo?"

	"Miláček."

	Radoval jsem se v duchu z tohoto malého vítězství v slovním souboji a dostal jsem znovu chuť do dnešní plánované zkoušky. Po idylce na balvanu jsem byl totiž zmalátněle náchylný považovat všechny další zkoušky za směsné a zbytečné, S touto kouzelnou bytostí je mi tak výborně, ze bych její znamenitost urážel dalšími jakýmisi průzkumy, které mi stejně nemohou říct víc, než mi řekla ona právě teď. Ale ta chvíle pominula a už nyní jsem si byl vědom její šalebnosti, která spočívala právě v ochabnutí vůle k čemukoli dalšímu. Vzpamatoval jsem se a seznámil jsem ji s dnešní trasou. Měli jsme se trochu procvičit ve vzájemné nepřítomnosti. Ověřit si sami na sobě, jak silně budeme pociťovat své osamění. A druhá, neméně důležitá stránka zkoušky, ověřit si orientační smysl.

	Kdo se dovede orientovat v přírodě, zorientuje se v životě, říkal můj otec. A já jsem si všiml, že ona chodí po světě zcela bezstarostně a přitom zcela nezorientovaně. Kdybych na ni teď rychle udeřil a zasypal ji otázkami: "Kde je teď, jak se jmenuje tamhle ta hora, do kterého údolí sestupujeme, kde je Praha, kde je sever," ocitla by se ve značných rozpacích. Trochu mě tahle bezstarostnost popuzovala, i když v ní na druhé straně byla skryta důvěra v můj přehled. Ale jak tak vůbec může žít? Já v každou minutu svého života musím přesně vědět, kde jsem, kdy jsem, kdo jsem. Bez jasného vědomí těchto věcí se nemohu soustředit. Je pravda, že na druhé dvě otázky se někdy velmi obtížně hledá odpověď. Ale tím urputněji trvám aspoň na jedné jistotě, jež je dána příslovečným určením místa. Ne tak ona. Když přijede do nějakého cizího velkého města, jde podle vlastního přiznáni k prvnímu strážci bezpečnosti a zeptá se, jak se jde do ulice, kterou hledá. Podle jeho návodu se pak posunuje městem od policisty k policistovi, strkána jakoby šupem až k samotnému cíli. Pohybuje se zkrátka jako Karkulka v hustém lese, poptávajíc se vlků, kudy se jde k babičce. Odjíždějíc pak z takového města, má v paměti dokonalý obraz několika domů, kočky, která jí přeběhla přes cestu, vnitřku nějakého kostela, staré žebračky. Unikne jí zcela celkový plán města, jeho poloha, dopravní síť, urbanistické řešení.

	Nemohl bych takto nezorientovaně prožít ani jeden den. Po příjezdu do cizího města kupuji u prvního stánku plánek, pak podle něho zamířím k nejvyššímu místu, nejlépe ke kostelu, televizní či radniční věži. Při pohledu shora si pak určím světové strany, význačné budovy, vztažné body. Pak sejdu k řece, která každým větším městem protéká, a ověřím si směr jejího toku, vím pak bezpečně, kde je pravý břeh. kde levý, a takto zorientován mohu se teprve vydat do víru velkoměsta. A zatímco ona se stále někoho ptá, neptám se nikoho na nic. Pokládal bych to dokonce za ponižující, ba kapitulantské, kdybych se po cestě musel doptávat, kam jdu. Nechlubím se, ale během základní vojenské služby jsem při pochodu podle azimutu na patnáct kilometrů došel s odchylkou pouze padesáti metrů. Netajím se tedy tím, že bych ve své budoucí ženě rád přivítal rovnocenného partnera v orientaci. Společné večery nad speciálkou a kompasem by mohly náležet k nejhezčím.

	Snažil jsem se ji tedy nejprve pro svůj záměr získat líčením různých nebezpečí, která čekají na člověka ne dosti zběhlého v orientaci. Vyprávěl jsem jí svůj zážitek z pobytu v Tatrách, kdy nedostatek smyslu pro orientaci se stal málem osudným.

	Trávil jsem tehdy týden ve velmi vysoko položené chatě. Rozdíl v metrech vzhledem k Štrbskému plesu už nepamatuji, u malinové šťávy to však představovalo korunu a dvacet haléřů. Sešla se tam společnost rozmanitá, Většinou však samí horští zelenáči, kteří běhali po skalách v teniskách a z útesu na útes skákali bosi. Opravdový velehorský turista tam byl vlastně jen jeden. Nazývali ho Samotář. U postele měl zavěšen krumpáč, tri šňůry a skoby. "Dobrá skoba," říkával, "je ukutá ručně a musí udržet vola." Večer se kolem něho obyčejně sesedly slečny v ručně pletených svetrech. Samotář vzpomínal, tak v roce 1917 dělal komín na severní straně Lomničáku a musel pod vrcholkem bivakovat za 32 stupňového mrazu. Při tom si tam prý na té stěně uvařili v horolezecké helmě švestkové knedlíky. Byl to pamětník. Komínů musel zlézt nepočítaných. Ovšem dost ho ty velehory zmohly. Nyní se zdržoval většinou v chatě a popíjel. Marné ho slečny sváděly na nějaký výstup, až jednou si dal říct. Prý Samotář nám ukáže jedinečný východ slunce.

	Kéž by tak nebyl učinil! Kráčel vpředu, obut v pravé klíncovky, na hlavě klobouk pobitý plíšky a obrovské lano okolo krku. Za chůze vysvětloval slečnám něco o podstatě takzvaného slaňování, kdy horolezec, zavěšen pouze na laně, houpe se nad bezednou propastí. Moc jsem ho neposlouchal, kráčel jsem vzadu a bavil se víceméně konvenčně s jistou slečnou Věrou.

	("Jistě, proč ne?'" řekla ona.)

	Tak se stalo, že i východ slunce jsem nějak promeškal. Zbystřil jsem pozornost teprve tehdy, když se tatranský Samotář zastavil. "Vidíte, támhle je Kriváň." a ukázal rukou na Gerlachovku. "Když se obrátíte, tak už se díváme k bratrům Polákům," dodal, pohlížeje do malebného údolí řeky Váhu.

	Potom všechno následovalo velice rychle. Prohlásil: "Znám pohodlný sestup, za chvíli jsme dole u plesa. Po značce potkává člověk tolik lidí, je to nepříjemné."

	S tím jsme souhlasili. Brzy jsme však narazili na úzké skalní průrvy" které vedly prudce dolů. Samotář jim říkal komíny.

	"Je to šestý zprava." zavelel.

	Začli jsme sestupovat. Po sto metrech sestup náhle končil kolmou stěnou, u jejíž paty se lesklo pleso. Dále bylo možno sestupovat jen volným pádem do vody. Zrozpačitěli jsme. Samotář vsak věci zřejmě tak plánoval.

	Řekl: "Kvůli tomuto pohledu stojí zato sem slézt. Všimněte si průzračné vody, v niž jako v zrcadle se zračí okolní velikáni. Vlastní sestup je vedlejším komínem." A zahájil zpětný vystup.

	Vzácný muž, myslel jsem si, pro krásu krajiny nelení nás tahat sto metru nahoru a dolů.

	Ve vedlejším komíně byl obraz stejný, i velikáni se zračili. Když jsme dospěli ke kolmé stene, objevily se dole u plesa děti a plácaly si z písku bábovky. Zavolali jsme na ně, děti nám mávaly a ukazovaly nám své hliněné výrobky. Na naší situaci se tím však nic nezměnilo. Samotář se zamyslel a pak se udeřil do čela:

	"Jsem to hlupák," řekl, ačkoliv jsme na to už dávno přišli sami.

	"My jsme počítali komíny zprava, viďte?" Tupě jsme přisvědčili. "Jenomže my jsme přišli z opačné strany, takže je to šestý zleva. Promiňte, že jsem si to hned neuvědomil."

	Vlezli jsme tedy do šestého zleva. Za dvacet minut jsme se objevili opět nahoře, brunátní a se zamlženým zrakem. Zkusili jsme sedmý. A zase nic, Někteří už zůstávali nahoře a dívali se, jak druzí slézají a vylézají. Pani s obrovským poprsím a pionýrkami radila, abychom se nerozcházeli. Na osamělé chodce se prý zde vrhá vlk, který se sem rád zatoulá z Karpat. Samotář se zaručil, ze horská záchranná služba funguje v této oblasti spolehlivě. Vloni v zimě prý tu uvázla nedaleko celá výprava a sedmdesát pět procent jich zachránili. Vlezli isme tedy všichni do dalšího komínu a počítali v duchu, kolik je 75 procent z dvaceti. Dole nad lesem pani v pionýrkách úpěnlivě Samotáře prosila, aby jako horolezec zlezl stenu a přivedl pomoc. Může prý to zkusit tím slaňováním, skoby má přece pevné. "Udrží i vola," dodal kdosi. Při tomto návrhu Samotář zbledl, a kdybychom ho nezachytili, byl by snad sletěl do jezera, V tu chvíli jsem vystoupil já.

	("Konečně," řekla ona, "pořád jsem čekala, kdy už miláček něco udělá.")

	Přednesl jsem prostinký návrh.

	("Ty nejprostší věci bývají nejgeniálnější," komentovala.) Mohlo nás to napadnout už dávno. Vystoupit úplně nahoru a vrátit se, pokorně udělat celou zacházku po značce. Trvalo to sice pět hodin, ale zato jsme viděli ještě západ slunce, na který nás už Samotář ani neupozornil. Museli jsme ho naopak až domů podpírat.

	("A co ta Věra?" zeptala se ona.

	"Vdala se později do Kanady," řekl jsem stručně.)

	Z poslední její otázky jsem pochopil, že poučení z tohoto příběhu o důležitosti orientace padlo zřejmě na neplodnou půdu. Bylo to patrno i z toho, že nechtěla nadále o nějakém odloučeném putování ani slyšet.

	"V manželství také nebudeme stále pospolu, je třeba si zvykat," argumentoval jsem.

	Po delší rozmluvě si přece nakonec dala říct. Snad že jsem jí připomněl Philease Fogga, jehož několikeré odloučení od paní Andy vykonalo pro pevnost svazku své.

	Načrtl jsem její a svou trasu. Moje se držela vrstevnice, byla delší, její pak vedla přes hřebeny. Předpokládal jsem. že při své rychlejší chůzi zvládnu svou okliku za stejnou dobu. Mohli jsme se tedy kolem páté hodiny odpolední sejít v Medvědím sedle. Nahlížejíc mi zvědavě přes rameno do mapy, zeptala se, jak to. že tak vysoko vede železniční trať. Ukazovala přitom na rovnoběžku. Trošku jsem se zachvěl. Pak už neříkala nic, políbila mne a žádala, abych byl na sebe opatrný. Rychle se vzdalovala po uzounké cestičce. Ze vzdálenosti patnácti metrů se náhle otočila a zvolala: "Slyšíš ty zvonce krav?" Potom její postavička zmizela za keříky vřesu.

	[image: Image]Vykročil jsem po vrstevnici, která obtáčela horu. Už po několika metrech se ve mně ozývaly silné pochybnosti. Bylo skutečně dobré nechat ji samotnou a pustit ji bez doprovodu přes hory? Pravda, na tomhle úseku téměř nikoho nepotká, ovšem právě ve slůvku "téměř" je skryto nebezpečí. Neboť jistě potká. Bude-li to člověk dobrý, pak se její mysl rozveselí, že potkala živou duši, a snáze bude snášet hodiny samoty. Bude-li to však člověk zlý, pak liduprázdnost krajiny ho bude povzbuzoval k temným skutkům. Koho však opravdu může potkat? Pasáka ovcí či dřevorubce. Ovšem i mezi pasáky ovcí a dřevorubci jsou určitě lidé zlí. Při své důvěřivosti to určitě netuší. A uvidí-li v dálce člověka se sekyrou, bude náchylná ho pokládat spíše za dřevorubce než za vraha, Navíc je tu třetí možnost, že to bude dřevorubec se sekyrou, který se právě rozhodl vraždit. Představoval jsem si, co by se asi v tom případě stalo a uklidnil jsem se.

	Slyšel jsem v duchu její měkký, ale naléhavý alt: "Co chcete s tou sekyrou dělat?" 

	Vrah temně: "Zavraždit vás." 

	Ona: "Jak to myslíte?"

	Vrah, ještě temněji: "Tak jak to říkám."

	Ona: "Proboha, taková věc se musí trošku rozmyslet, nemyslíte?"

	A nejprve by uvedla v pochybnost onen nápad vůbec, pak by mu proti nesporným kladům vraždy uvedla všechny nepříjemné stránky s ní spojené. Dalšími vhodně volenými otázkami by nakonec docílila toho, že vrah by zahanben odhodil sekyru do houští a po delším mlčení by se rozhodl jít se udat.

	Ona: "Proč byste se šel udat, vždyť jste vlastně nic neudělal!''

	[image: Image]Vrah, tvrdošíjně: "A co zlý úmysl?"

	Ona: "Ten jsem vyvolala já, neměla jsem tu být. Vy jste si šel docela klidně do lesa sekat dřevo, a náhle uvidíte mne. Napadlo vás pochopitelně, že byste mě mohl zavraždit."

	Vrah, zarputile; "Ne, ne, mne nemá nic takového napadnout."

	Ona: "Tomu se neubráníte. Kdybych měla sekyru, sama bych o nějaké vraždě přemýšlela."

	Nakonec bychom viděli vraha, jak v touze odčinit svůj úmysl seká divoce dřevo a skládá je do metrů. Takové její setkání s vrahem by nakonec určitě přineslo mnoho cenného pro národní hospodářství.

	Uklidnil jsem se. Snad její pouť proběhne opravdu bez problémů. Z místa, kde jsme se rozcházeli, bylo přece vidět. cíl, a ona ho bude vidět po celou dobu putování.

	Zato moje cesta, která měla sledovat vrstevnici, tlačila se čím dál tím více doprava a dolů. Kráčel jsem vysokým, tichým lesem a moje nervozita rostla.

	Víte-li zcela přesně, že směr, kterým jdete, není úplně přesný a že tady nanejvýš může jít o dočasnou odchylku, jste napjat, zda se váš předpoklad splní, zda cesta se kajícné vrátí do správného směru. Tu moji to ani nenapadlo. Tvrdošíjně se odchylovala čím dál tím více. Ztrácel jsem tím i výšku, kterou budu muset opět namáhavé nabírat. Po čtvrt hodině nezbývalo, než se rozhodnout. Bud šlapat dál a živit se nadějí, že se cesta přece jenom nakonec umoudři a stočí se směrem k sedlu, nebo se odvážně cesty vzdát a vykročit směle do lesa po levé straně. Namířit si to prostě k sedlu cesta necesta. V mladších letech bych neváhal a již dávno zvolil tu druhou možnost. Ale jíž několikrát jsem se přesvědčil, co to znamená vrhnout se do spleti balvanů, shnilých pařezů, do všelijakých proláklin, zakrytých trávou, do nichž se nohy propadají a přímo škemrají o výron. Rychlost pohybu v takové krajině může klesnout až na kilometr v hodině. Nakonec jsem se však přece rozhodl a vykročil do lesní spleti. Přelézal jsem balvanovou suť pokrytou mechem, výmoly zamaskované kapradím a kopřivami, sahajícími do půl pasu. Za čtvrt hodiny jsem stanul udýchán. Rozhlížel jsem se po dalším, aspoň trojku schůdném úseku, a vtom jsem strnut.

	Přede mnou, vzdálena dva metry, ležela na pařezu zmije, vyhřívala se na slunci a dívala se na mne. jak stojím před ní. Stará, tlustá zmije, zmalátnělá sluncem a přímo se zalykající množstvím jedu, který se jí v hodinách klidu nashromáždil ve váčcích nad dutými špičáky. Viděl jsem, jak váčky už ani nestačí onu zásobu jedu udržet, její krk byl zduřelý jako při angíně. Dívali jsme se bez hlesu na sebe. Její chřestýši pohled mě ochromil. Nebyl jsem schopen pohybu a tak jsem aspoň na ni zakřičel. Zmije mají normální uši, ale tato byla hluchá jako pařez, na kterém ležela. Dívala se na mne dál. Sledovala moji činnost s napětím. Když jsem byl za ní, vydechl jsem, a v tu chvíli jsem spatřil před sebou druhou. Seděla rovněž na pařezu, ale na rozdíl od první, slyšíc moje kroky, plížila se do trávy. Snad jsem se neoctl uprostřed zmijí rezervace!? Ztichl jsem a napjatě poslouchal.

	V hluboké trávě kolem mne jako by všechno šustělo. V hrůze jsem zvedl se země suchý klacek a začal divoce a slepě kolem sebe mlátit, jako domorodec z kmene Bantu při slavnosti Novoluní. Musel to být pěkný pohled. Běloch, vydávající nesrozumitelné jeky, postupoval úplné prázdnou pasekou co noha nohu mine. Když jsem přešel paseku, byl jsem zcela vyčerpán.

	V lese, který následoval, se kráčelo o trochu lépe. Kameny se nakupily do prostupnějších útvarů, tráva a kopřivy zmizely. Po deseti minutách jsem narazil mezi kameny na rozcestí tří chodníčků. Stál jsem však před nimi dosti bezradně. Motaje se na pasece, rozviklal jsem trochu svůj podvědomý kompas. Pokud mně dovoloval výhled, snažil jsem se určit okolní hory a směr hřebene, po kterém kráčela ona. Chodníčky se však ve směru nelišily tak zásadné, aby bylo možno vzhledem k nepřesné určené poloze mého stanoviště některý z nich zcela radikálně zavrhnout.

	V pohádkách, kde se často vyskytuji rozcestí se třemi cestami, hrdina se rozhoduje snadno, aspoň je-li sčetlý v pohádkové literatuře. Ví, že musí zvolit cestu nejméně pohodlnou, porostlou trním a hložím. Jeho starší bratři, kteří tudy prošli, volili totiž cestu pohodlnější, a tím prohloupili a skončili neblaze. Podíval jsem se na hodiny, odpoledne hodně pokročilo. Šla-li podle předpokladu, musela už nyní docházet do sedla. Znervózněl jsem ještě více, ačkoliv jsem vůbec nebloudil. Bylo by směšné to tak nazvat. Věděl jsem pořád, kde jsem a kam jdu. Při bloudění člověk ztrácí zcela pojem místa i času a chodí obyčejně pořád dokola. A mně na tomto rozcestí šlo o to, stanovit co nejkratší a nejúčelnější cestu. Znovu jsem. rozložil mapu, natočil ji podle slunce a odhadl vzdálenost, kterou jsem ušel. Přitom jsem vzal opravu ze své pravotočivosti. To jsem jí totiž neřekl, ale při onom nočním pochodu podle azimutu jsem se odchýlil směrem doprava. A to se mi stávalo vždy. Kdykoliv jsem někam šel podle mapy, měl jsem sklon namlouvat si, jdu moc doleva, musím se držet víc vpravo, a tento můj pocit byl tak silný, že jsem vždy končil vpravo od cíle. Byl jsem zkrátka pravotočivý.

	Když jsem toto vše zakalkuloval, rozhodl jsem se pro levý chodník. Mé rozhodnutí se ukázalo zcela správné. Po dvacetiminutovém usilovném pochodu můj chodníček ústil do cesty, která byla pokračováním té, po níž jsem kráčel zpočátku. 

	Zaklel jsem. Kdybych byl nespěchal do lesa, zřejmě bych se dočkal zabočení do správného směru. Ztratil jsem úplně zbytečné dvě hodiny. Přidal jsem do kroku. Mezi stromy se už mihlo sedlo. Přešel jsem v klus. Šlo také o můj orientační prestiž. Už jsem ji v duchu viděl, jak se ustaraně ptá, zda jsem nezabloudil. A já budu této ženě, která nerozezná rovnoběžku od železnice, marně vysvětlovat, že jsem nezabloudil, že to způsobila nepřesná mapa. Ale cožpak jí mohu vůbec vysvětlit, že vrstevnice o milimetr jinak zakreslená může znamenat v praxi kilometr zacházky?

	To ona nikdy nepochopí!

	[image: Image]Dostával jsem na ni zlost. A když jsem v dálce uviděl její postavu, jak roztáhla ruce a běží mi vstříc, mísila se ve mně něha s těžce potlačovanou hněvivou jistotou toho, co přijde. Jak dobíhala ke mně, už otvírala ústa:

	"Proboha co se ti stalo? Chudáčku, tys jistě bloudil."

	Tiše jsem zaúpěl.

	"Nejsem chudáček. Byla nepřesná mapa."

	"To je strašné. A kudy jsi bloudil?"

	"Nebloudil jsem," drtil jsem tiše mezi zuby.

	"A proč ses někoho nezeptal?"

	Zaúpěl jsem znovu.

	"Neptám se," křičel jsem.

	"Bože, už nikdy se od sebe neodloučíme. Vidíš, k čemu to vede."

	Dělaly se mi mžitky před očima. Jí pak stály v očích slzy.

	"Nemůžeš mi to dělat, já si pak představuji hrozné věci. Mám chorobnou představivost."

	A vykládala mi obsah horrorů, které jí promítala v poslední půlhodině její představivost: Nejprve-jsem zakopl o kámen a padl hlavou do horské bystřiny, ztratil vědomí. Viděla tu čistou průzračnou vodu a mou hlavu v ní a marnou moji snahu pozvednout ústa nad hladinu. Ruce se zatínaly do trsu trávy, z posledního zbytku sil se snažily povytáhnout tělo, ale marně. Hlava klesala do vody, voda běžela kolem. Ticho. - Sešel jsem z cesty, Potácel jsem se přes výmoly a tu klap, nohy mi sevřelo objetí želez na lišku. Volal jsem, lesy odpovídaly hlubokým mlčením, marně jsem zápasil s chapadly želez a snažil se je rozevřít, z rány tekla krev proudem, bolestí jsem omdlel a krev tekla a tekla. - Bloudil jsem na území tekutého písku. Nemohu vytáhnout nohu, čím víc se snažím, tím víc noha zapadá, jsem v písku po kolena, po pás, ruce se natahují, chybí deset centimetrů, osm. pět, ale ruka už nemůže dál, vzdálenost se zvětšuje, pět centimetrů, osm, deset, ruka zůstává trčet ve vzduchu, už je vidět jen po loket, po zápěstí, ještě zlatý prsten na prsteníku (snubní prsten!), nehet a nic. Jen malá jamka jako po mravkolvovi dává tušit tragédii.

	Konec, už nikdy víc. V těch jejích strašných vidinách chyběla jedině jedovatá zmije, fascinující svou oběť chřestýším pohledem. Na tu přece jenom její fantazie nestačila. Jinak tam bylo skutečně všechno. Otevřel se mi další její svět. Hladil jsem ji po vlasech a snažil jsem se přenést řeč jinam. Zeptal jsem se, jak proběhla její pouť.

	[image: Image]Rozpovídala se s chutí o své cestě. Nebyly na ní žádné vrstevnice, žádné nepřesností v orientaci, žádné trmácení přes paseky, zmije už teprve ne. Byla to rozkošná promenáda se zajímavými zastaveními. První se odehrálo v salaši, kam sešla, vidouc z chodníku stádo ovcí. Šlo o jakýsi pastýřský experiment v českých horách. Dva mladí ovčáci, kteří od rána neviděli člověka, ji přivítali s otevřenou náručí. Bodejť. Seznámili ji s historií svých rodů, se svými výdělky, ukázali fotografie svých mladých žen, které za nimi docházely jednou za čtrnáct dní. Potom ji pozvali na brynzové knedlíky. To už si vyměnili adresy a museli jí slíbit, že při nejbližší návštěvě v hlavním městě nás navštíví. Pak jí věnovali krásný, ze dřeva vyřezávaný črpák na žinčici. Ona, omlouvajíc se, že s sebou nic nemá, věnovala jim hedvábný šátek. Pak už chtěla jít. ale oni nedali. Předvedli jí ještě své dva čuvače a jejich podivuhodné kousky. Čuvači pak, vidouce její nadšení, přidávali další. Na závěr ukázali, jak během několika minut zaženou stádo ovcí do ohrady. Běhali kolem stáda, štěkali, ovce se vlnily, přelévaly, čuvači bystře sledovali každý jejich pohyb, zahrazovali jim cestu. Ovčáci jí pak vtiskli do náruče jehňátko, ona je s těžkým srdcem odmítla. Nevěděla, zda mám jehňátka (živá!) rád. Doprovodili ji pak půl hodiny cesty, a loučíce se s ní, vnutili jí kus ovčího sýra. Ukázala mi tyto dary a řekla: "Máme postaráno o večeři. "

	"Chleba ti nedali?" otázal jsem se chladně.

	"Ten jsem dostala v hájovně od paní hajné. A malá Jarmilka mi dala tuhle panenku."

	"Jaká Jarmilka?"

	"Jejich dcera. Prodělala osypky a už je v pořádku. Příští rok půjde do školy. Její sestra Miládka má teprve dva roky, ale už má všechny zuby a říká místo trumpeta - pumpeta."

	Řekl jsem, že to je jistě nesmírně zajímavé, ale že tady v sedle máme nocovat a tedy spíše než o trumpetách bychom měli mluvit o tom, kde rozbijeme stan a povečeříme.

	Stan jsme naštěstí stavět vůbec nemuseli. Pomohla nám náhoda. Když jsem si kousek poodešel z důvodu nejlidštějšího, objevil jsem jeskyni, malou jeskyňku jakoby vytesanou z boku do skály. Uvnitř jsme našli ohniště a kolem něho kosti. Zatleskala rukama a zvolala:

	"To jsou určitě kosti mamuta z pliocénu!"

	Byly to vepřové kosti z minulého týdne. Nicméně se nám v jeskyňce velice zalíbilo, obzvláště když objevila ještě jakýsi železný náramek. "Ten je však určitě z pliocénu," řekla, a já neodporoval. Dnes měla tolikrát pravdu, bude ji mít i teď. Konečně nejskvělejší nálezy v archeologii jsou obvykle dílem náhody. 

	Vybavil se mi můj zemřelý profesor archeologie. Tento vzdělaný muž miloval kosti starých Slovanů stejně náruživě jako staré víno. A vyprávěl jsem jí, jak jednou v pauze mezi slíděním za zmíněnými kostmi ochutnával v jisté lokalitě místní lahodný mok tak dlouho do noci, že ho pak museli na nádraží rychle vézt bryčkou. V zákrutě polní cesty profesorovo tělo ztěžklé vínem vyletělo, hnáno odstředivou silou, daleko do pole. Vozka si ničeho nevšiml, a nenaleznuv profesora při příjezdu na nádraží v bryčce, domníval se, že podivínský učenec dal přednost noční procházce ztichlou přírodou. A vrátil se. Pan profesor tak strávil několik hodin, zmítaje se mezi bezvědomím a klidným spánkem. Když se pak ráno vztyčil zpod meze, kam byl zapadl, a promnul si poněkud skelný zrak, spatřil před sebou pahorek povědomého tvaru pokrytý žlutými pampeliškami. Vždyť to jest praslovanská mohyla! Kopejte! zvolal věštecky. Tak bylo nalezeno jedno z největších praslovanských sídlišť.

	[image: Image]Večer byl ve znamení hvězd. Pojedli jsme něco ze studených zásob a na lihovém primusu si uvařili čaj. Potom jsme leželi ve spacích pytlech a otvorem v jeskyni se dívali na oblohu.

	"Příroda není tak nedůtklivá jako lidé, dá si obyčejně říct."

	"Vypravuj," požádala mě, "ale aby v tom dnes byly hvězdy."

	

	

	O NEPOSLUŠNÝCH STÁLICÍCH

	

	Toho večera bylo ve Státní observatoři na Skalnatém plese živo až živo. Hospodyně, která ve službách astronomie zestárla, vyšla na zápraží a nasypala zrní pernatým domácím kurům a kurám, které se popelily ve vodách plesa, vyvalujíce na hospodyni mořská oka. Dívaly se, mžourajíce mžurkou, jak hospodyně broukajíc brumkou zmizela ve.dveřích observatorní kuchyně, kde si na lihovém primusu značky Sekundus ohřívali astronomové ruce zkřehlé mrazem vesmírných prostorů.

	[image: Image]Byli tu i známí astronomičtí hvězdáři dr. Záviš Boritek a dr. Boris Závitek, onen nikterak závistivý, však boristý a ve chvílích pohnutí i boričelý. Hospodyně jim nalila dršťkovou polévku a vědci se dali chutě do jídla, pranic se neohlížejíce na krysy, jejichž čumáky na ně hladově zíraly z televizních kanálů. Ale náhle z kanálu vypadl fotogram tohoto zněni:

	POZOR! POZOR!

	POPLACH PRVNÍHO STUPNĚ! ZATARASTE BLOK ZÁPADNĚ OD NEKONEČNA! HVĚZD SÍRIUS A HVĚZDICE KASIOPEA SKLOUZLY Z EKLEKTIKY.

	Oba doktoři strnuli a v neblahém tušeni se vrhli k meoptačním čočkoidům. Jejich užaslým zrakům se objevilo příšerné divadlo. Hvězd Sírius a hvězdice Kasiopea postupovaly po excentrice hvězdným prostorem směrem k sobě. Jakmile se vzpamatoval, skočil Záviš Boritek duchapřítomně ke kybernetickému stroji a jal se jej dírkovat. Boris Závitek, který raději počítal zpaměti, počal chladnokrevně dosazovat do rovnice S=TxG všechny neznámé, které znal. Ovšem teprve ke čtvrté hodině ranní se jim podařilo obě excentrické souhvězdice lokalizovat, a k páté hodině, když po neobyčejně konsekventním mocněni vyloučili z rovnice iracionální kořen - lásku, navrátiti souhvězdice opět do jejich původní dráhy. A tehdy zpocený dr. Boritek, zapáliv si smoček, nechápavě zavrtěl hlavou: "A takovýmu bordelu my říkáme vesmír."

	

	Naštěstí při této poslední větě už spala.



	




	
		KAPITOLA  VI      ČTVRTÝ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Návštěva v horské usedlosti u tety Vilmy. Úkol dne: získat sympatie jako příslib na náš budoucí byt.

	

	[SKUTEČNOST]

	Plán byl ve své formulaci skromný, avšak, kdo znal tetu, řekl by, že je po obsahové stránce nabitý až k prasknutí.

	Návštěva u tety figurovala v něm nikoliv z vůle mé, leč rodičů. Navštívit ji bylo ze strany mé budoucí manželky téměř závazné. Ne snad, že by otázka nabyla zcela vyhraněné podoby:

	Když ji teta neschválí, tak si ji nevezmeš,

	jako spíš se dala formuloval:

	Když si ji vezmeš, teta ji neschválí.

	Čili bylo doporučováno:

	Než si ji vezmeš, ať jí teta schválí.

	Tato závislost na tetě zní snad starobyle na první pohled, ale první pohledy, jak známo, zavádějí do mělčin jevového se zrcadlení věcí, jejichž podstata bývá žel, nejčastěji povahy hospodářské. Teta vlastnila v sídelním městě dvou pokojovou mansardu, kterou neobývala, protože propadla folklóru. Před šesti lety zanevřela na hlavní město z důvodů, jež nejsou zcela jasné a kolují ve dvou verzích: tetině a strýcově.

	Tetina verze je zabarvena rousseauovsky a hovoří o zaslepeném lidstvu, které je ve velkých městech odsouzeno k postupnému zešílení uprostřed moderní civilizace.

	Strýcova verze mluví spíše o jistém barytonistovi Národního divadla, jehož hlas tetu kdysi okouzlil a jehož jméno nyní teta obcházela větou, "že chce na všechno, co bylo, zapomenout".

	Nicméně ať už šílená civilizace, nebo barytonista Národního divadla, skutečností zůstává, že před šesti lety se teta obrátila "k prodejné děvce" Praze zády a odstěhovala se do podhůří hřebenů, které jsme právě nyní s miláčkem překročili. Zde pak na kraji pohorské vesnice zakoupila chalupu a zařídila ji po způsobu pražských avantgardních umělců a zjemnělých chirurgů v drsném lidovém stylu.

	"Budováni mého druhého domova" se odehrávalo v době. kdy ještě ne všichni avantgardní umělci a zjemnělí chirurgové zřizovali svůj druhý domov v rozpadlých vesnických zříceninách. Tento boom nastal až o několik let později. Proto se tetě podařilo nashromáždit opravdové poklady lidové rukodělné tvorby: modřanské rendlíky, kunštátské hrnce, veličské sběračky, různé kratiknoty, lucerny, koňské ohlávky, kolovraty a hejčedla.8*

	Ke každé z těchto drahocenností se víže nějaká pověst.

	"A představte si. že tuto bábovkovou formu jsem našla u jedné babky na půdě úplně zastrčenou za ztrouchnivělým trámem."

	Nebo: "Tyto vidle byly zapíchnuty do slámy na hnojišti. Co tomu říkáte?"

	Když jsme se tedy toho rána blížili horským údolím k tetině chalupě, byli jsme oba, zvláště pak ona, dosti napjati. Vyptávala se neustále na podrobnosti tetina života i na úlohu strýce.

	"Mám-li obstát v jejich očích, musím o nich vědět co nejvíce," říkala.

	[image: Image]"Na strýcovo mínění se ani tak nemusíš ohlížet. Bohužel. Je to člověk velice inteligentní a jemný, jehož míněni bych si velice vážil, kdyby je kdy vůbec projevil. Jistěže míněni má, ale před tetou se tváři" jako by se o nic takového ani nepokoušel. Již drahná léta tvoří pouze kulisu k dramatům tetina života. Jsou mu přidělovány epizodní role podomků, poslů, doručovatelů zásilek, zahradníků a domácích kutilů. Pouze v prvních dnech známosti s tetou mu byla přidělena hlavni role "urousaného psa". Teta se vlastně do něho zamilovala právě proto, že byl "takový dobromyslný bernardýn, který se rousá trávou". To bylo v dobách, kdy to "mezi nimi ještě jiskřilo". Strýc byl mladý architekt s hlavou plnou nápadů. O této hlavě teta občas prohlašovala, že "se mu z toho přívalu nápadů musí rozskočit", a "že občas musí spočinout v jejím klíně". Jak už to bývá v dějinách lidstva, zvláště v jeho architektonickém snažení, oproti lidem s nápady stojí lidé bez nápadů, leč s tužkou v ruce. A ti blahosklonně podotýkali: architektůrek se nám rozmáchl, ale kdo to zaplatí? A škrtali strýcovi jeden nápad za druhým tak dlouho, až si je začal škrtat v hlavě sám při samotném zrodu. Z nápaditého mladíka se stal nenápadný úředník stavební správy. Ale fantazie v něm nadobro neusnula, někdy se probouzela a pod přetlakem si hlodala škvíry, kterými by pronikla na světlo boží. Když pak teta koupila v podhůří chalupu, to byl už strýc v penzi, vrhl se na ni s dychtivostí trosečníka. Ukázalo se, že je to ideální pojistná záklopka jeho fantazie. Začal projektovat nákladní zdviž ze sklepa do mansardy, lanovku od obchodu se smíšeným zbožím do chaty, mechanická šlapadla na nakládání zelí a tak dále.

	Bohužel tetina peněženka silně zaostávala za strýcovými projekty, takže se jen velmi málo z nich uskutečnilo.

	"A teta?"

	"Dlouho jsem ji neviděl a nevím tedy, jak si nyní žije - tady nahoře "po tom zvichřeném životě."

	"Mám z ní trochu strach," řekl miláček.

	Teď už vše nasvědčovalo tomu, že se blížíme lidským obydlím. Bylo slyšet štěkot psa a vzdálený klidný chod Dieselová motoru, tak typický pro autobusy ČSAD. 

	Zabočili jsme z hlavní cesty přímo do úbočí, vyhnuli se návsi a po stráni jsme kráčeli k tetině chalupě. Stála na krásném místě ve skupině modřínů. Tyto modříny vysadila teta, když se sem nastěhovala, a každý, kdo přijel, musel je obdivovat.

	"Budu je obdivovat," řekla.

	"Potom se obyčejně podotýká, že podle poměru k přírodě se pozná charakter člověka a že dneska už lidi nemají ten pravý vztah k přírodě."

	"Ano." řekla opět.

	Zaklepal jsme a vešli jsme.

	[image: Image]Jako bychom vešli do národopisného muzea. Uprostřed světnice stál dřevený stůl, kolem něho vyřezávané židle. V rohu kolovrat s vřetenem, na němž byl namotán len. Nad dveřmi polička se džbánky a poklicemi. 

	V tmavém rohu musela upoutat pozornost příchozího velká modrá kachlová kamna, v nichž správce muzea pro zvýšeni dojmu zatopil. Nad kamny v tmavém výklenku byla zavěšena dřevěná holubice a zmok.9* Na kamnech trůnily mísy s trnkovým povidlím a o sporák byla opřena vosková figura selky, která jako by míchala povidlím.

	Vtom se však vosková figura pohnula, rozepjala ruce a zvolala:

	"Tož vítajte u nás. "

	[image: Image]Byla to teta a byla nadšená: "Bože" jak je to krásné, pojďte a ukažte se, nestyďte se za svou lásku. Otíku, pojď se podívat."

	Z vedlejšího pokoje se doštrachal strýc, aby se podíval na naši lásku. Zřejmé už někdy něco podobného viděl, protože se netvářil příliš překvapeně.

	Řekl: "Jistě jste po cestě vyhládli," a ukázal rukou k dřevenému stolu. Byl na něm talíř se škvarkami a kalíšky. Strýc do nich nalil domácí slivovici a ťukli jsme si.

	"Tak co?" ptal se pak bodře.

	"Máte před domem krásné modříny," začal miláček plnit své úkoly.

	"Ty jsem zasadila, když jsme se sem přistěhovali. Vzpomínáš si, Otíku, co jsem tehdy řekla? Já si vzpomínám na každé slovíčko, co jsem řekla, protože já si vždycky řeknu, tohle si musím zapamatovat, abych si na to po létech mohla vzpomínat. A já jsem tehdy řekla, ujmou-li se tu modříny, budeme šťastni. A ujaly se."

	Strýc nás pobídl, abychom si dali ještě jednu štamprli do pravé nohy.

	"Podle poměru k přírodě se pozná charakter člověka," prohlásila teta. "Dobrý člověk miluje přírodu."

	"Ani ne." řekla ona, "dneska miluje přírodu každý gauner."

	Překvapeně jsem na ni pohlédl. I teta a strýc zvědavě zvedli hlavu, strýc se sotva postřehnutelným souhlasem.

	Tím skončila úvodní část v plénu a rozešli jsme se do pracovních komisí.

	Teta ji požádala, zda by jí nepomohla s povidlím. "Povidla nám chytla plíseň, tak je převařuji."

	Mě pak strýc pozval na kousek řeči do kutlochu, jak nazýval svou dílničku. Pracoval nyní už půl roku na velké věci. Vilma si stěžovala, že polní havěť, ptáci, zajíci, srnky, veverky jí ožírají v sadě zeleninu a ovoce, v zimě pak dokonce kůru stromů. Nepomáhali ani dva strašáci sroubení ze dvou zkřížených tyček, nahastrošení starými kabáty a klobouky.

	"Pochopitelně," řekl strýc. "Na takového strašáka si zvěř za pár dní zvykne, chodí kolem, jako by se nechumelilo. Zvěř totiž neděsí tvářnost strašáka. Pojem strašení je nakonec záležitost druhé signální soustavy. Teprve člověk na určité úrovni vývoje může byt strašen. Vybavují se mu totiž prožitky z dob mytických, kdy žili duchové, nadpřirozené bytosti, duše zemřelých a tak dále. Proto se například zajíc nebojí kostlivce, zatímco člověku nahání strach. Zajíc se bojí živého člověka, ne mrtvého. A co charakterizuje živého člověka? Pohyb a zvuk. A na tom právě jsou založeni mojí akustickokinetičtí strašáci."

	[image: Image]Strýc mě zavedl pod okno, z něhož byl výhled do sadu. Pod oknem stála velká rozvodná deska, jaké se ukazují ve filmových reportážních záběrech z atomových elektráren. Stiskl jeden knoflík. V tom okamžiku se uprostřed sadu před námi dal do cvičení muž, zřejmě humunculus. Cvičil jakousi volnou sestavu mužských prostných, při nichž vydával velmi nemužské zvuky. Široko daleko nebylo vidět ani zajíce, ani ptáka.

	"Co tomu říkáš?'" ptal se strýc, upíraje na mne rozdychtěný zrak, v němž jsem viděl odlesk toho, co přivedlo bratry Veverkovy k ruchadlu, ševce Kudličku k létacímu stroji těžšímu vzduchu, a faráře Diviše k hromosvodu.

	"Je to výborné," řekl jsem uznale, "co však ty divné zvuky, neruší vás trochu?"

	"Nezapomínej, že k civilizaci se neadaptují pouze lidé. ale i zvířata. Za mých mladých let byla veverka plaché zvíře. Uvidět srnčí se podařilo jen při šoulačce. Dneska si všechna tato plachá zvěř zvykla na zvuky lokomotiv a aut, klidně se pase kolem tratí a autostrád, po kterých uhánějí hlučné dopravní prostředky, zajíci panáčkují bezprostředně u obcí, z jejichž místních rozhlasů se rozléhá břeskná dechová hudba. Ani zvuk tryskáčů je nevyruší. Bylo tedy třeba vyrobit zvuky umělé, na jaké nejsou zvyklí, a těmito zvuky pak šokovat jejich civilizací otupělé smysly. Zeptej se tety, že po dva roky nemáme ani jednu okousanou kedlubnu, ani jednu ozobanou třešni."

	Pak mi předvedl celou tu složitou aparaturu: důmyslné převody, táhla zabudovaná pod zemí, amplióny zamaskované v ptačích budkách. Nešetřil jsem slovy chvály, pak jsem však nenápadné stočil řeč na tetu.

	"Co bych ti řekl," zamyslel se strýc, "budeme hrát divadlo."

	"Teta?"

	"Oblíbili jsme si úředníka zdejší lesní správy. Jmenuje se Karel, ale říkáme mu Ríša."

	"A co budete hrát?" ptal jsem se.

	"Přišel teprve z vysokoškolských studií z Prahy a chce pozvednout zdejší ochotnické divadlo hodnotnými avantgardními hrami. Bohužel ochotnický spolek se zde právě vloni rozpadl. Po posledním představení Našich furiantů se všichni pohádali a došlo i k pračce. Ríša tedy bude muset začít skromně. Vybral si francouzského dramatika Eugena Ionesca. Nejprve nastuduje jeho hru Židle, kde je zapotřebí jen dvou lidí, jinak tam hrají samé židle. Pak chce přejít k Plešaté zpěvačce."

	"Zřejmě velká příležitost!"

	"Vilmě se ani jedna z těchto dvou rolí, stařenky v první a plešaté zpěvačky v druhé, nijak zvlášť nezamlouvá. Nediv se jí. Tak si zakládala na svém havraním vlasu, ve kterém není ani jedna stříbrná nitka - "

	"A na vašich vyřezávaných židlích!"

	"Dosud hrála vždy kypré hostinské, záletné vdovy, paninky a vznosné kněžny. Ríša nás však přemluvil. Včera teta přišla a říkala, že pravá herečka nemiluje sebe v umění, ale umění v sobě."

	Ouvej, pomyslel jsem si, urousaný pes!

	"Ano," řekl strýc, ačkoliv jsem nevydal ani zvuk, "zdá se, že ty tohoto budeš v manželství ušetřen. Je velmi jiná.''

	Audience v strýcově dílně končila, již delší dobu jsem totiž znepokojeně naslouchal tomu, co se děje "v sednici".

	Klid nasvědčoval tomu. že se neděje nic, a to bylo nedobré, Když jsme vešli, obě ženy mlčky míchaly povidla. Nezdálo se, že by k sobě přilnuly. Navrhl jsem miláčkovi, že bychom se mohli ještě před jídlem trochu projít, když je tady tak krásně "mezi těmi modříny"'.

	Vděčně na mě pohlédla.

	Venku se ke mně vrhla a zeptala se: "Máš mne moc rád?"

	Lekl jsem se. Patřila k ženám, které se nikdy neptají Máš mě rád? Pevně jsem ji k sobě přitiskl.

	"Myslíš, že budeme moci trpělivě střádat korunku ke korunce? Ta mansarda v hlavním městě asi nebude."

	"Co se stalo?" ptal jsem se už trošku poděšen.

	"Ve škole jsem jednou po spolužačce hodila kalamář plný inkoustu."

	"Neviděl jsem v tetině muzeu rozlitý inkoust," opáčil jsem.

	"Vyptávala se mne, zda se necítím rozervaná, zda už jsem si rozebrala své city k tobě."

	"Proč?"

	"Má to tak asi být. Když se ona vdávala, byla úplné rozervaná, milovala totiž ještě někoho jiného. Ptala se, zda si uvědomuji, že jednou se ocitnu mezi dvěma muži. A co potom? To je prubířský kámen každé ženy. Bojovala proti té lásce. Se strýcem si byli blízcí jako lidé i jako pracovnici, ale ten druhý"."

	"Barytonista?"

	"Byl jí názorově cizí, nenáviděla ho, hádali se. Ale uprostřed hádky se jejich zraky potkaly a mluvily svou vlastni řečí. K strýcovi cítila hlubokou příchylnou mateřskou něhu -"

	"A k tomu druhému?"

	"Bouřlivé erotické tíhnuti. Zeptala jsem se jí, co to je bouřlivé erotické tíhnutí. Útrpně se na mně podívala a řekla, že dnes mladí lidé nic nevědí a už se berou. Úplně nerozervaní, dodala jsem já. A potom už jsme míchaly jen ta povidla."

	"A už opravdu nic?" zeptal jsem se podezíravě.

	"Jednu chvíli se mi zdálo, že k těm svým povidlům řekla tiše "chudák synovec". Já jsem tedy k těm svým povidlům řekla "chudák strýc."

	Nebylo to dobré. Když jsme se vrátili, byla tabule pokryta tetinými dobrotami, jmenovité její specialitou, valašskými trdelníky. Po turistické stravě předešlých dvou dní naše žaludky zajásaly, naše mysli však zůstaly zamhlené.

	Dalo by se říci, že večeře na rozdíl od domácnosti železničářovy probíhala v ovzduší vzájemného porozumění při nevměšováni se do záležitostí druhého. Námětů, které by odpovídaly této mlčky přijaté zásadě bylo málo. Probrali jsme situaci ve světovém divadelnictví, ale úzkostlivé jsme se vyhýbali nějakým příliš konkrétním rozborům repertoáru českých ochotnických divadel. Pokud jsme se zmiňovali o zpěvačkách, tak zásadně ne o plešatých. Když jednu chvíli vběhl do světnice tetin jezevčík, obával jsem se, že se miláček omylem zeptá, zda není urousaný.

	Teta se podrobně vyptávala na mé rodiče; zda si letos maminka užila v kožichu, co si loni dala obrátit, zda tatínka ještě pořád trápí žlučník a zda se mu v poslední době nepřitížilo. Tu si však hned uvědomila, že by se toto přitížení mohlo spojovat s nadcházející svatbou, a proto překotně vysvětlovala, že v červnu obyčejně žlučník zlobí nejvíc, protože je dokázáno, že kolem rovnodennosti se tvoří nějak více cholesterolu v krvi.

	Byli jsme rádi, že večeře skončila. Naštěstí jsme byli velmi unaveni, takže jsme ani moc nelhali, když jsme to řekli a projevili přání jít na kutě.

	Ležela s otevřenýma očima pod vyšívanou přikrývkou a uvažovala: "Máš, miláčku, dnes se svou pohádkou těžký úkol. Dát tomuto dni jakýsi závěrečný smiřující akord. Jinak neusnu."

	Vida, pomyslil jsem si, jak rychle si na mé povídání před spaním zvykla.

	A její žádost je oprávněná. Dobro má být na konci dne odměněno a zlo potrestáno. Chvíli jsem přemýšlel a pak jsem začal.

	

	
		O TOM, JAK ZVÍŘÁTKA ZAHNALA ADJUNKTA



	

	Toho dne strýc vstával z postele levou nohou. Bolela ho plotýnka a ranní káva byla bez chuti. Do třetice, když vkročil do své dílny a ještě rozespalý vrhl pohled přes svůj manipulační panel do zahrady, ustrnul: na jeho nejdokonalejším strašákovi, který představoval tuláka v poloze klečmo,  bylo ptačí hnízdo. Přesněji řečeno, nebylo ještě hotovo, ale zcela nepochybně malá veselá sýkorka právě na hnízdo snášela. Pírko za pírkem, větévku za větévkou. I v prohlubni klobouku klečícího střelce se rodil nový život. Strýc byl pobouřen. Jeho akusticko-kinetičtí strašáci, kteří dosud naháněli hrůzu zvěři široko daleko, by měli být v budoucnu pro smích? Že by se ta nechutná moderní zvěř adaptovala i na ně? 

	Ano, bylo tomu tak.

	 Strýcovo zoufalství se však měnilo ponenáhlu ve zvědavost. Jak daleko tato adaptace půjde? V příštích dnech se k sýkorce přidaly vlaštovky, které si postavily hnízdo v podpaždí jednoho poberty. Další den hnízdil moudiváček v knoflíkové dírce pobudy tančícího odzemek. Za pár dni se kupodivu i zpěv ptáků přizpůsobil akustickým mechanismům a zahradou to znělo, jako by tu ladila skupina beatových nástrojů. Strýc se však kupodivu s ptáčky velmi spřátelil a trávil většinu času mezi nimi. Ptáci mu sedali na ramena v domnění, že je to akusticko-kinetický strašák. I teta se spletla. Jednou, volajíc ho k večeři, dosti dlouho křičela na pobertu s moudiváčkem v knoflíkové dírce.

	Tento idylický obrázek nenasvědčoval tomu, že se schyluje k tragédii.

	A schylovalo se.

	Lesní adjunkt, který již delší dobu brousil za tetou, využíval stále delších strýcových prodlev v zahradě a přitíral se k tetě. Úlisně jí šlapal v kádi zelí, domnívaje se oprávněně, že teta mu bude pak tím více po vůli. Strýc pozoroval ze zahrady dalekohledem oplzlíka, jak šlape zelí. Usmyslil si, že se nevěrné tetě pomstí. Aby překazil děvkaři jeho chlípné šlapání, pomáhal nyní zajícům okusovat zelné hlávky, takže zakrátko v zahradě trčely k nebi jen holé košťály.

	Zhýralec dobře věděl, že úbytkem zelí se hatí jeho smyslné plány. Když pak nastal večer, kdy šlapal poslední dávku, rychle se rozhodl. Zhasl světlo a - . Tu však všechna zvířátka, která viděla strýcův žal, dala se do velikého rámusu. Ptáci pískali příšerná glisanda, zajíci elektronicky hýkali a srnci mekali dunivým saxofonovým rubátem. Zdálo se, ze i měsíc vyje sám na sebe smutným táhlým štěkotem.

	Lesní adjunkt, zvyklý ze školy a z lesních obor na lahodný ptačí zpěv, tolik se polekal, že vyskočil oknem, a už nikdy se nevrátil.

	Tak se zvířátka a strýc pomstili záletné tetě a zpustlému adjunktovi.



	




	
		KAPITOLA  VII      PÁTÝ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Najde se naše loď?- Přechod ze souše na vodu - Mohou být milenci kotrčníkem a háčkem? - Jak to je s její odvahou? - Bude měsíc nad řekou ?

	

	[SKUTEČNOST]

	Když jsem ráno sešel do kuchyně, strýc už nosil v koši dřevo na zatopení. Tvářil se rozpačitě, jako že předem už uznává všechno, cokoliv bych řekl. Zeptal jsem se na autobus do výchozího bodu závěrečné, třetí části naši cesty, do Suchého Dolu.

	Do strýce vjela neobyčejná energie. Protože právě nyní změnili autobusový jízdní řád, nabídl se, že seběhne podívat se dolů k silnici. Řekl jsem, že si samozřejmě seběhnu sám, strýc řekl, že to nepřipadá v úvahu, já jsem řekl, že nepřipadá v úvahu, co strýcovi připadá v úvahu. Chvíli jsme spolu smlouvali mezi dveřmi, až jsem se s 1ehkými oděrkami protáhl a běžel ranní rosou ke stanovišti. Sotva jsem se však začetl do čerstvě vyvěšené dopravní vyhlášky, již jsem litoval, ze jsem tuto věc nepřenechal strýci. Jsem vášnivý a úspěšný luštitel všech poznámek, vysvětlivek, doplňku a dodatků jízdních řádů. Ba činí mi pravou rozkoš hloubati v jejich přesmyčkách, koníčcích, zebrách, skákavkách a královských procházkách. Mohu hrdě prohlásit, že jsem vždy vyluštil i nejlépe ukrytou tajenku. Zde jsem však zůstal stát zcela bezradný:

	TABULKA

	N      jezdí v den pracovního klidu před pracovním dnem

	T       jezdi v pracovní den  po dnu pracovního klidu

	S       jezdí v den se sobotní pracovní dobou

	F       jezdí v sudé soboty jako v pondělí

	R       nejede 31, prosince

	DK       jezdí ve dny pracovního klidu a v pracovní dny od 24.5. do 1.9.

	M       zastavuje pouze pro vystupování - tam 

	K       zastavuje pouze pro nastupování – sem

	

	Potíž byla v tom. že jsem nemohl určit, kterým směrem je tam a kterým sem. Strýc, ačkoliv zdejší, to taky nevěděl.

	"Nejlépe bude" řekl, "orientovat se nikoliv podle řádu, ale podle autobusu samého. Všichni domácí lidé to tak dělají. Až se autobus objeví v zátočině na protějším svahu, je jim ihned jasné, zda je dnes den se sobotní pracovní dobou nebo 31.prosince. Zastaví-li pak a vystupují lidé, je jasné, že zastavil pro vystupování. U nás na venkově čas plyne pomaleji a lidé zde se více než vy ve městě řídí zdravým selským rozumem."

	Sedli jsme si tedy v předsíni na židli a hleděli na protější stráň. Mezitím už sešla i ona, teta se však omluvila, že ji bolí hlavu. Vypili jsme šálek horkého mléka a autobus se objevil. Byl pro nastupování. Nastoupili jsme tedy a zamávali naposled strýcovi. Zvídavost mi nedala a zeptal jsem se řidiče, jedeme-li sem či tam. Řekl mi s určitým odstupem přes rameno, že tu jezdí deset let každý den v tutéž dobu, ale tak se ho ještě nikdo neptal. Ten dobrý muž zřejmě vůbec neměl potuchy o tom, jaké pomluvy jsou tu vylepeny podél trati o jeho autobuse. Nač bych tedy rušil jeho klid.

	Ona také myslela na jiné věcí. Stále se před ní vznášela vidina uplývající mansardy.

	"Budeme bydlet pod mostem," uvažovala.

	"Postavíme ho. Zatím je jenom v projektu," podotkl jsem suše.

	"Neměl jsi mě k tetě vodit. Možná, že na dálku bychom k sobě přilnuly. Doufám, že dnes není na programu další teta. Copak jsi vůbec narežíroval?"

	[image: Image]"Nebylo třeba režírovat. Řeka sama je nejlepší režisér. Vymyslí takové zápletky, kolize a krize, na jaké by nepřišel sebetalentovanější scenárista dobrodružných filmů." Vylíčil jsem jí, ze říční voda je pro manželství téměř lučavkou, rozpustí všechny falše i pozlátka. "Na řece jsou jen tři aktéři, dva lidé a voda. Obecenstvem je levý a pravý břeh. Uprostřed řeky se nelze opřít o berličky slov, zde stojí člověk nahý se svými činy."

	Tvářila se ostražitě. Raději jsem tedy nepokračoval. Zamlčel jsem jí, ze i dvojice, o nichž nikdo nepochyboval a které na horním toku nasedaly do loďky jako svazek nejpevnější, rozcházely se na dolním toku od stolu i lodě. Nadcházející tři dny se měly stát opravdovým křtem vodou a ohněm. A obě slova neměla zůstat jen řečnickou ozdobou.

	Suchý Důl.

	Autobus zastavil před nádražím. Zde se nám naskytl pohled, který se jí zdál nezvyklý, kdežto mně, starému vodáku, běžný. Nádraží bylo zataraseno nejrůznějšími druhy plavidel: kajaky, keňami, pramicemi menších i větších rozměrů. Lodě byly všude. Úschovna obsahovala jediný druh zavazadel - lodě. Lodě zaplavily i nákladní rampu, prolomily plot a vylily se do sousední zahrady mezi jabloně. Nezasvěcený divák by řekl, že se ocitl v blízkosti továrny na lodě, exportující tento sortiment do celého světa. Právě naopak. Plavidla se odtud nevyvážela, ale dovážela, a to z celé vlasti. Nakládaná v různých stanicích, sjížděla se sem, do Mekky vodních turistů. Ti pak plní nejistoty, zda jejich loď dojela, v houfech se tu procházeli mezi pyramidami, hledajíce tu svou. Daleko rozumnější by bylo vzít první z kraje, protože nádražní zřízenec se už dávno vzdal marného pokusu kontrolovat, zda papíry souhlasí. Pamatoval jsem ho ještě před několika lety jako pořádkumilovného pracovníka, který přísně dohlížel, aby výdej lodí probíhal podle předpisů. Lodní inflace však i v něm vyvolala pocity marnosti. Nyní se potácel po nástupišti mírně nachmelen vinou zpropitného, kterého se mu v hojné míře dostávalo od šťastných nálezců lodi. Dobrodušně kýval hlavou, když si někdo odvážel loď, ať svou, nebo cizí. Nutno říci. že těch cizích bylo minimálně a to ještě víceméně dílem záměny, kterou při takovém množství nebylo možno vyloučit.

	"Neříkal jsi, že jedinými našimi diváky budou levý a pravý břeh?" ptala se nevinně.

	"Je pravda, že letos se sjel mimořádný počet vodáků, ale řeka si je brzy rozebere, uvidíš."

	A skutečně, rozebrala si je velmi rychle. Z nádraží k říčce se ještě táhl hustý průvod plavidel, která  se po souši pohybovala na podvozcích, pořízených většinou z vysloužilých dětských kočárků zdejších domorodců. Tato horská ves zřejmě už dávno opustila tkalcovské řemeslo a na léto se zcela přeorientovala na turisticky ruch. Dědové vyráběli podvozky ze zmíněných kočárků a odchovanci těchto kočárků za mírnou úplatu odváželi lodě k řece. Nás se ujali dva šestiletí podnikatelé. Pomohli nám na nástupišti najít naši loď, pak ji naložili na podvozek a opásali řemeny, jejichž původ byl někde u otcových kalhot. Loď odvezli k řece, vzali deset korun a popřáli nám vodácké ahoj. Toto Ahoj nás pak provázelo po celou plavbu, vodní lid se tak zdraví ať už při předjížděni, či z lodi na břeh, nebo z břehu na loď. Je to výraz soudržnosti lidí, kteří vědí, že dnes se můžeš "udělat" ty, zítra já, kdo ví. kdy se budeme při takové příležitosti potřebovat. "Udělá-li" se totiž někdo, pak by si těžko sám pomohl, i když se zrovna netopí. Sám by totiž nestačil pochytat věci, odplývající kolem něho po proudu v nenávratno (vesla, bundy, sedátka, polštářky), či udržet nad vodou věci, klesající ke dnu (kastroly, kotlíky, lodní vaky a jiné). V takovém dramatickém okamžiku naskákají do vody vodáci, tábořící na březích, a pomáhají nešťastníkům chytat a lovit jejich majetek. Znamením pak této ochoty bez váhání skočit do vody, byť ledové, byl právě tento pozdrav Ahoj.

	Vodáků bylo toho roku mnoho a tak to zdravení připomínalo Karafiátovy Broučky, kdy kmotříček, tatínek a brouček létali do velikého osvětleného domu a ze všech stran se ozývalo zdař bůh, zdař bůh. Při popisu této části naší cesty bych se mohl odvolat na klasika říčního cestopisu Jeroma Klapku Jeroma a jeho Tři muže ve člunu, kdyby tu nebyly některé nápadné rozdíly. Za prvé žádná česká řeka není ani dost málo podobná Temži, za druhé pak ženu na palubě lze těžko srovnávati s třemi muži, o psu už vůbec nemluvě. Již samo obsazení ve dvou, nebereme-li v potaz pohlaví, představuje zcela zvláštní danost a české řeky jsou vesměs ztékány (podle vzoru ztéci hrad) dvousedadlovými plavidly kajakovitého či keňovitého typu. Dvě osoby, jedna vpředu - háček, a jedna vzadu - kotrčník, představují rozporuplný dialektický princip. Jen netušivci ve věcech vodní turistiky, povalující se na březích, mohou se závistivě dívat na dvojice, které je ve zdánlivě harmonickém souzvuku míjejí, rytmicky zanořujíce svá pádla do vln. Pravím zdánlivé, mezi háčkem a kotrčníkem panuje totiž trvalý rozpor, nemající co do své ostrosti daleko k rozporu stavovskému. Háček se totiž cítí být vykořisťován. Zdá se mu, že on vpředu všechno oddře, zatímco ten vzadu jen pohodlně kormidluje. Ano, on vpředu jako kmán, otrok na galéře, přikovaný zajatec odvádí černou práci, zatímco ten vzadu lehounce pohlavkuje vlny, předstíraje, že tím usměrňuje běh lodi. V duchu žaluje:

	"Já tvrdě pracují, píchám do vln, vydávám kalorie a on se dívá po ženských na břehu."

	Naopak kotrčník vzadu je pln hořkosti nad údělem svým. Zdá se mu, že ten vpředu si sedí jako boží hovádko, na nic nemyslí, kdežto on aby celý den pozoroval orlím pohledem řeku, viděl každé čeření, dávající tušit mělčinu, na které "nebýt mne, bychom určitě uvázli. Já nemohu odtrhnout oči od vody, dřu abych vyrovnal to jeho nestejnoměrné zabírání pádly, a on vpředu se dívá po ženských na břehu."

	Samozřejmě, že neustálé vychylování ze správného směru padá na vrub toho druhého, a tak mezi nimi probíhá stálý tichý, nevyslovený, ale tím urputnější a vášnivější dialog.

	"Kdybys zabral víc na své straně...!"

	"Kdybys tolik nezabíral na té své straně... !'" 

	"Taky sedíš moc u kraje...!" 

	"Kdyby sis aspoň sedl, abys těmi svými centy vyvážil loď...!"

	"Jakživ neví, co má udělat...!" 

	"Jakživ neví, co má udělat...!" 

	"Trouba k pohledání...!" 

	"K pohledáni trouba...!"

	"Hašašír!"

	"Hašašír!"

	A když máte nyní aspoň trochu jasno o poměrech vládnoucích na dvousedadlové lodi, dosaďte si prosím za háčka a kotrčníka osoby s opačným pohlavním znaménkem, které se navíc milují, a vyjeví se vám tato rovnice v celé své neřešitelnosti.

	Její neohrabanost a nešikovnost mě nepopuzovala a nepřiváděla na pokraj hrubství, naplňovala mě naopak, aspoň v horním toku řeky, hlubokou něžností, takže jsem své odborné rady starého říčního vlka pronášel otcovsky vlídným hlasem, doprovázeje je instruktivními gesty, která začasté končila na jejích oblých bocích či štíhlé šíji. Ona byla na vodě sotva pětkrát, a to ještě na krotkých vodách příměstské přehrady. Dravý proud, který se nyní hnal pod našima nohama, ji přiváděl tu v úzkostné nadšení, tu v nadšenou úzkost.

	[image: Image]Vysvětlil jsem jí dvě hlavní zásady sjezdu řek:

	1) Zatímco se obyčejný člověk do vody svléká a zouvá, vodák se obléká a obouvá. Boty ho chrání při přechodu po ostrých kamenech břehů a při přenášeni lodi mlýnskými sklepeními, pobřežními rumišti a náhony. Oblek je pak ochrana před nepohodou, kterou není jen déšť, ale i pálivé slunce, vysávající na nekonečných rybničných plochách z vodáka všechen život.

	2) Vše mimo vodáka samotného musí být v lodí přivázáno. Vše, co by mohlo buď plavat nebo klesnout k zemi: podušky, kotlíky, rendlíky, lodní vaky.

	Poslouchala velmi roztržité. Její pohled s netajenými obavami sledoval vody, které závratnou rychlostí mizely v zátočině. Objal jsem jí mužně ramena:

	"To nic, řeka se spřátelí s tím, kdo k ní přilne. Je jako žena, která vydá své tajemství tomu, kdo ji miluje. Jen začátečník se snaží řece protivit, vnucovat jí svou vůli a ji, nezkrotnou, krotit. Ten, kdo ji pozná lépe, poddá se jejímu toku, neopravuje ji, spíše ji jen mírní tam, kde si počíná s přílišnou vášnivosti, a je jí nápomocen tam, kde se jí nedostává sil. Podívej, jak rozmarně rozpráví s oblázky, jak dovádí s travinami, visícími z břehu, jak laškuje se sluncem, které se v ní shlíží."

	Poslouchala zaraženě mou řeč, zmatena její vzletností. Upřeně se dívala do mých očí, jak to vlastně myslím. Má promluva asi opět neodpovídala její dosavadní představě o mé přízemní, mírně přežvýkavé povaze. Vypadala teď, jako by si trochu opravila své mínění. Jet už v povaze žen, byť milujících, čekati ze strany milovaného myšlenky a skutky spíše nehodné. Tisíciletá zkušenost nabádá je k této připravenosti, i když pečlivě utajované a vždy až příliš ochotné nechati se přesvědčiti o opaku, avšak znovu a znovu utvrzované ve své oprávněnosti.

	Mělo se ostatně v nejbližších chvílích ukázat, že tato ostražitost byla na místě i v tomto případe. Krasořečnění je součást mužské výzbroje jako u kohouta ostruhy. Od krasořečnění je jen krůček k holedbání, které nejen u kohouta končívá na hnojišti,

	Sotva jsme vstoupili do loďky, vyvrátila řeka mou řeč s takovou prudkostí, že její myšlenková klenba byla v tu chvíli roztrhána na kousíčky a dravý proud je odnášel zároveň s naší skořepinou. Nikoliv řece, ale nám se za chvíli nedostávalo sil; o tom, že bychom ji mohli mírnit, nebylo ani reči, o nějakém vnucování vůle už pak vůbec ne. Rychlost proudu překvapila i mne. Zřejmě v minulých dnech muselo v těchto končinách vydatně pršet a my jsme zachytili tuto zvýšenou vlnu po dešti v nejlepším. Vodácký průvodce praví o tomto úseku:

	"Lužná tu protéká volně pánví, zformovanou už v třetihorách. Teče meandrovitým korytem mezi skupinami starých stromů, úzkými pruhy lesních louček v mělce zaříznutých březích a plavci se tu objevují netušené průhledy do těchto pasek, na nichž se začasté pase vysoká."

	O vysoké toho roku nemůžeme vydat svědectví. Světla srnčích zadků nám zkrátka ušla. Nebyl na ně jaksi čas. Proud v nesčetných zákrutech jako na tobogánu nás hnal střídavě od pravého břehu k levému. Křivka naší dráhy se velmi podobala té, již zanechává hollywoodský řidič na autostrádě, když filmuje opilou jízdu pro neodolatelnou grotesku. Rozdíl spočíval pouze v tom, že řidič balancuje na zemi a nanejvýš mu hrozí pád z břehů do vody, zatím co my jsme balancovali na vodě a hrozil nám o nic méně nebezpečný náraz na suchou zem. Kromě toho ve zmíněných groteskách mají slavní herci pro tyto scény neohrožené dubbly, kdežto za nás režisér naší svatební cesty žádnou náhradu nehodlal sehnat. V zákrutu nás řeka hrozila vynésti přímo na břeh, úplně zapomínajíc, že "nemá ublížit tomu, kdo se poddá jejímu toku". A my jsme se mu poddávali. Nemohli jsme se totiž nepoddat. Už dávno jsme se vzdali řízení a usměrňování jízdy pomocí pádel a trávili jsme čas tím, že jsme se střídavě předkláněli, zakláněli a lehali na dno. Z podemletých břehů vystupovaly větve a celé kmeny stromu nad hladinu téměř ve vodorovném směru. V každém novém záhybu hrozily nám nové a nové rozsudky smrti stětím hlavy. Ujít jim bylo možno, jen když hlava nepřesahovala okraj loďky. A tak se chvílemi zdálo, že se řekou řítí loď Bludného Holanďana, kterou nikdo neobývá. Ona se na mne chvílemi vyděšeně ohlédla a já jsem byl ještě nucen povzbudivě kývnout hlavou, že všechno probíhá podle plánu. Tato jízda trvala dvacet minut a konverzace během ní byla nebohatá; z mého konce se ozývalo tlumené klení, z jejího pak občas zoufalý výkřik. K delšímu souvislému rozhovoru došlo jen jednou. Před námi se totiž objevil padlý kmen, který téměř po celé šířce přehrazoval řeku. Pouze u pravého břehu, těsně u kořání stromu, vzdálenost mezi kmenem a hladinou dovolovala průjezd jakoby oknem. Tragédie byla v tom, že když jsme to postihli, byli jsme u opačného břehu a přepádlovat příčně řeku při prudkosti proudu bylo vyloučeno. Hrozil tedy bezprostřední náraz na kmen. Já jsem zachytil v posledním okamžiku před nevyhnutelnou srážkou jakousi převislou větev. V jogínské poloze sarvásan, zakloněn a s nohama zaklíněnýma v lodi, s obrovským úsilím jsem oběma rukama objal tuto větev a tak jsem držel pod sebou loď tři metry před kmenem uprostřed proudu, který mi doslova hrozil každou chvíli ji zpod nohou vyrvat. A tu mezi mnou, rudým námahou, zakloněným a tiše artikulujícím, a jí, sedící na přídi těsně před kmenem a křičící, došlo k této rozmluvě:

	Ona: "Vystupme!"

	Já: "Než bychom vystoupili, najedeme na kmen!" 

	Ona: "Ale vždyť jsme teď zastavili a klidně stojíme!" 

	Já (modrý v obličeji): "Co myslíš, miláčku, způsobilo, že klidně stojíme?" 

	Ona: "Nějak se ti to podařilo zařídit."

	[image: Image]Já: "Kdyby ses ohlédla, pochopila bys, jak."

	Ona (ohlížejíc se): "Ježíši, ty máš naběhlé žíly, tobě se něco stane. Proč tam visíš? Hned se pusť!"

	Já (šeptem sípaje): "Miláčku. vidíš to okénko pod kmenem na pravé straně? Tam se musíme dostat! "

	Ona: "Co mám dělat?"

	Já: "Já budu ručkovat po větvi na druhou stranu, a aby nás proud tolik nebral, tak ty kontruj!"

	Ona: "Co to je? Co to znamená ,kontruj'?''

	Já (ztrácím na chvíli vědomí. Když se proberu, ona kontruje. Začínám ručkovat, a jakmile se octneme naproti okénku pod trámem, pouštím se kmene a oba v podporu ležmo projíždíme okénkem.)

	Za tímto místem jsme uvázali člun ke staré vrbě, nechali jej balancovat v proudu, usedli jsme na břeh, dýchali zhluboka a nemluvili.

	"Nepojedu dál," řekla.

	"Miláčku."

	"To není svatební cesta, to je cesta do pekel."

	Nevyužil jsem tohoto jejího prohlášení ke vtipu o synonymech, který se nabízel. Nebyla na to vhodná doba.

	"Ujišťuji tě, že tento zapeklitý úsek končí. Kousek pod námi se vlévá Jančarský potok, Lužná je rázem širší a klidnější."

	"Jsi Jan Zlatoústý a nevěřím ti už ani slovo."

	Přece však nasedla.

	Byť Jan Zlatoústý, měl jsem pravdu. Naše cesta byla mnohem klidnější. Řeka se zaoblila do mírných oblouků, ztratila na prudkosti a my jsme se poprvé mohli rozhlédnout po březích.

	Průvodce nelhal, byla to půvabná krajina. Břehy se už začínaly naplňovat vodním lidem. Odpoledne se totiž naklonilo a vodáci hledali vhodné místo k nočnímu táboření. Viděli jsme obličeje známé ze Suchého dolu, ba poznali jsme i lodě ze suchodolského nádraží.¨

	"Ahoj." volali broučci.

	"Ahoj." odpovídali jsme.

	Padla na nás únava z odpoledního vypětí. A tak volně plujíce, ohlíželi jsme se po pěkném dubu, pod nímž bychom rozbili svůj tábor.

	"Máme dost času, můžeme si vybrat," řekl jsem. Ale popojížděli jsme, popojížděli a pořád nic. Buď už místo pod dubem bylo obsazeno, nebo se nám pro katarzi po dramatickém dni nezdálo dost dobré. Tu se nelíbilo něco jí, tu zase mně. Proč, to bychom asi těžko vysvětlili.

	Až najednou jsme oba zvolali: Tady.

	Pátý smysl nás nezklamal. Pod rozložitým dubem byla loučka s krátkou trávou a za ní se zvedal borový les, který na první pohled sliboval palivo pod kotlík. Bylo to ideální místo. Udivilo mne jen, ze se tu už dávno dnes někdo nevylodil a neusadil.

	Vysvětlení nedalo na sebe dlouho čekat. Když jsem obešel dub, našel jsem cedulku "Zákaz stanování".

	"Jaký poměr máš k věcem zakázaným?"

	"Ten nejkladnější," řekla s jiskrou v oku jako Eva v ráji pod stromem poznání.

	Podobnost byla vtíravá. Bylo tady plno dubů, a přece jsme si vybrali právě tento.

	"Je to asi dub poznání," řekl jsem, "i když dubům se tato vlastnost upírá. Zůstaneme tady?"

	"Ano, ano."

	Mezitímco jsme vytahovali zavazadla z člunu, rozvíjeli jsme dále myšlenku prvního zákazu. Mínil jsem, že Bůh při vyřešení strohé tabulky netušil, že dává počinek nejprve k rukodělné výrobě tabulek, která se přes údobí manufaktur rozvine v sériovou výrobu zákazů. Přesto lidé neumdleli a hřeší proti nim s rozkoší prvotního hříchu.

	Jeden můj známý byl už osmkrát ve vazbě, protože byl přistižen, jak fotografuje tu elektrárnu, tu zdymadlo, jindy nádraží, vchod do továrny a podobně. Přesto však nepřesedlal na zákoutí s kočkou, babičku krmící holuby a dítě ztracené v podzemní dráze. Proč? Pro tu vzrušující chuť ovoce zakázaného.

	Jeho nejstrašnější zážitek se odehrál v Jugoslávii. Plížil se tehdy vysokou trávou s aparátem zamaskovaným v nákupní tašce, aby si ze strmého břehu vyfotografoval kotvící vojenské ponorky. Pečlivě zdolal plížením sto padesát metrů nad sráz a tam skrčen v dolíku vystrčil mezi dvěma travinami objektiv, když nad ním stanul důstojník tamějšího loďstva a ptal se ho, co vlastně zamýšlí.

	[image: Image]Můj známý se zachvěl radostným vzrušením v očekávání věcí příštích. Nicméně důstojník se ho blahosklonně zeptal, proč volí tak nepohodlnou polohu a tak velkou vzdálenost. Má-li to být snad nevšední záběr ponorek z ptačí perspektivy, či dokonce zcela avantgardní snímek skrze pavučinu? Přemlouval pak přítele, zda by si přece jen nechtěl udělat ponorky v detailu s krásným pozadím města. Přemluvil ho dokonce k záběrům jednotlivých částí ponorek, přičemž mu doporučil, aby clonil 22 při expozici 1/50, protože v zálivu je obzvlášť silný svit, takže všichni cizinci obyčejně snímky přeexponují. Přítel byl tak otráven, že sbalil kufry a chtěl ihned odjet domů. Kdyby nebylo nudistické pláže, kde byl den nato povalen a ztlučen holemi na golf, byl by zanevřel na tuto zemi docela.

	Vytáhl jsem poslední kus naší bagáže z lodi a na druhém konci louky se objevil muž. Místo golfové hole držel sukovici.

	"Bohové se hněvají," řekla ona, dívajíc se zvědavě, jak se muž přibližuje.

	"Není to bůh," soudil jsem, "jen člověk, a řekl bych na tu dálku, že člověk jednovrstevnatý. Měli bychom urychleně nastoupit do lodi a odrazit od břehu."

	"Podle způsobu chůze bych hádala na dvouvrstevnatého," soudila ona.

	"Vyčkejme."

	Muž kráčel pomalu a já využiji jeho dramatického přibližování k tomu, abych stručně vysvětlil její učení o vrstevnatosti lidí, které navazovalo na příbuznou nauku o lidských rukou a hlásalo, že lidé se chovají různě podle toho, kolik mají v sobě vrstev (jakých, to neříkala). Nejlépe to osvětlí příklad. Vstoupí-li do tramvaje, kde by jablko nepropadlo, jednovrstevnatý člověk, nepostřehne tento fakt, ale jeho pozornost se upře k člověku, který stoji před ním, a začne na něho křičet: To si každý dovede stoupnout mezi dveře a stát jako dřevo. Jednovrstevnatý člověk není schopen postřehnout, že jeho bližní nemá kam postoupit, neboť ani ministru dopravy se dosud nepodařilo zrušit zákon o neprostupnosti hmoty.

	Dvouvrstevnatý člověk dovede vidět tuto situaci v širším záběru. Chápe, že člověk před ním za to nemůže, ale má obyčejně za to, že vinno je celé osazenstvo tramvaje, protože nepostupuje dále do vozu. Je vinna ta prokletá česká vlastnost nepostupovat dál, ačkoliv na přední plošině je místa dost, ba dalo by se tam tančit.

	Trojvrstevnatý člověk ví velmi dobře, že v tramvaji se tančit nedá. Nebude pravděpodobně nadávat ani na osazenstvo tramvaje ani na českou povahu, nebude nadávat vůbec. Ví, že při vytrvalé péči lidstva o věci veřejné nebude i na celé zeměkouli za chvíli k hnutí, a tak využije dnes ještě neomezené možnosti jít pěšky. Po cestě pak přesvědčí sám sebe, jak krásná je taková procházka na čerstvém vzduchu.

	Muž se přiblížil, bylo mu vidět do tváře a ona opakovala:

	"Je dvouvrstevnatý, chovej se klidně."

	A já jsem byl opravdu zvědav. Muž se rozkročil nad naší lodí a chystal se otevřít ústa. Ona ho však předešla a s celou váhou své ženské nevinnosti pronesla;

	"Proboha, my vám tady šlapeme, můžete nám to odpustit?"

	Nehledě na situaci, uvědomil jsem si, jakou má v záři zapadajícího slunce zlatistou gloriolu kolem hlavy. I on zamžikal očima, ale pak se vzpamatoval, trčil holí směrem k dubu, na němž visela tabule, a řekl; "Co je to?"

	Měl jsem na jazyku ironickou oznamovací větu, ale ona mě svým pohledem zcela zmrazila. Ironie se zřejmě do jejího plánu nehodila. Rázem by uvedla v pochybnost jeho nesporně dominující postavení, kterého mu ona chtěla na začátku dopřát co nejvíce.

	Když tedy muž klepal holí na strom a tázal se, co to je, řekla ona: "Je moc dobře, že jste sem tu tabuli dal. Hned jsme si říkali, že budeme jen u břehu."

	"A co ta louka!" křičel muž. "Půjdete na dřevo do lesa a samozřejmě přes ni."

	"Přes takovou krásnou louku? Právě jsme si říkali, že ji musíme obejít po mezi, protože tato louka je jedna z nejkrásnějších."

	(První taktický cíl: přesvědčit majitele, že vlastní něco zcela jedinečného.)

	"Jedeme už celý den, ale až tady jsme zůstali jako očarováni. Vy si to možná ani neuvědomujete, vy to vidíte denně. Ale tady ten výběžek lesa, za ním to dvojí pásmo hor, západ slunce a teď ta louka." (Motiv louky se vrací.)

	"Vy ani nevíte, co máte. Tady byste si měl něco postavit."

	(Druhý taktický cíl: odvést myšlenky majitele od louky.)

	"Jo, syn chce tady stavět. A právě proto si nepřejem, aby nám sem lidi lezli."

	(Majitel se úporné vrací k motivu zákazu.)

	"Lidí je tu pořád plno a víte, co dovedou nadělat."

	"Někteří lidé jsou hrozní," řekla ona.

	(Vytyčení náhradního cíle za nás: někteří lidé.)

	"Někteří lidi," převzal muž náhradní cíl, "jsou horší jak zvířata. Pes po sobě zahrabe, ale lidi... kdepak!"

	"Ano, to člověk nepochopí," poznamenala ona. "Kousek nahoře nad námi je celá pyramida konzerv a sahala až do vody."

	"Jo. To se můžete pořezat vy zrovna tak jako já.'"

	[image: Image]Muž se začínal solidarizovat a rozmluva se během příštích pěti minut točila kolem tématu, kam svět spěje. Vzpomínalo se na krásná místa naší vlasti, která se už podařilo některým lidem úplně zpustošit. Muž se postupně uklidnil a vytáhl si cigaretu.

	Ona se na mne téměř obořila:

	"Nevidíš, pán potřebuje zapálit!"

	Drsnost jejího tónu měla zřejmě naznačit, že zatímco oni dva mají starosti s "některými lidmi", já jen tak lelkuji a kdoví, zda vůbec nejsem "některý člověk". Potvrdila to její následující slova:

	"Nebojte se. Když nás tu necháte, já už dám na něho pozor. (Pohyb bradou směrem ke mně.) Nebude kramařit, vybalí jen to nejnutnější."

	Muž kývl. (Nová koalice se zdála být hotovou věci.)

	"Co byste si nerozbalili, hladem přece nebudete." řekl.

	"A nechtěl byste okusit našeho sýra? (Viz bajka o vráně a sýru.) Manžel by něco ukuchtil."

	Otevřel jsem ústa. Poprvé během naší známosti užila slova manžel. A v tom nejhorším slova smyslu.

	(Zřejmě taktický cíl: naznačení možnosti budoucího manželského trojúhelníku.)

	Muž však byl spíše než na ženské přece jen na louky: "Ne. Mám tady o kousek dál ještě jeden palouk, musím se tam podívat. To víte, lidi jsou jak zvířata."

	"A my vám to tady zatím pohlídáme," řekla ona. "Můžete se spolehnout. Kdyby se tu chtěl někdo utábořit, tak mu prostě řeknu, že musí mít zvláštní povolení od vás. Jako máme my."

	Když muž zašel za ostroh, prohlásila: "Měla jsem pravdu, byl dvouvrstevnatý."

	"Upřesnil bych to," podotkl jsem. "Byl jednovrstevnatý, ale při rozhovoru s tebou mu druhá vrstva narostla."

	Dialog, který jsem vyslechl, skutečně předčil svými výsledky dosud všechny mnou plánované průzkumy její povahy. Nebyl vsak čas se nyní jimi obírat. Museli jsme rychle postavit stan a vyhledat v lodním vaku potřebné věci k táboření.

	Lodní vak je v podstatě pytel na brambory s gumovou podšívkou uvnitř. Představuje zcela nečleněný prostor, kde uvnitř panuje strašlivá směsice sirek, ponožek, kladiv, paštik, moučných prásků na pečení lívanců, kotlíku, příborů, mokrých plavek a podobně. Ani sebelepší systematik neudělá v tomto prostoru přehledný pořádek. Hledáme-li tedy něco, pohroužíme naslepo paži do této směsice, ale nestává se, že by náhoda přivedla žádaný předmět pod ruku. Vodák po několika minutách dolování se slovy "do kukačky"10* vyhazuje obsah pytle tak dlouho, až se hledané objeví. Byl jsem nucen tak učinit i nyní. Za krátkou chvíli vytryskl na louku barevný koberec konzerv, ponožek, kastrolků, igelitových sáčků a prádla. (Kdyby se tak majitel vrátil!) K večeři jsme na pánvičce připravili palačinky. Dusné prostředí nepromokavého pytle nedovolí vozil s sebou potraviny, které se rády kazí, ale jen jídla zpráškovatělá a zkonzervovatělá. Do čaje jsme přidali listy z jahodníků, kterých tu bylo dostatek. Navařili jsme ho tolik, že každý vypil litr.

	Mezitím koryto řeky ztichlo, žádná loď už nesjížděla shora, broučci rozsvítili ve stanech, protější břeh vypadal jako posetý lampióny. Nadešla noc, podivuhodně světlá, jaká se podaří jednou za dlouhý čas. Nebylo to ani tak zásluhou úplňku, jako našich zbystřených smyslů. Byl to čas lehkých doteků a příchylných slov. Čistil jsem čajník a ona stlala. Starý satyr si tentokrát sedl do koruny vrby. Láskyplně na nás shlížel. Ani nemusel pískat na flétnu. Byli jsme totiž najednou nápadně rychle hotovi s domácími pracemi. A už jsme leželi ve stanu. Satyr ještě nahlédl úkradkem dovnitř a zřejmě spokojen odhupkal na svých kozlích nohou dál.

	Po dlouhé chvíli řekla: "A přece vím o tobě tak málo. Například v kolik hodin ses narodil a zda už tehdy jsi měl důlek mezi sedmým a osmým žebrem. Víš vůbec, jaké jsi měl vlasy při narozeni, černé či světlé?"

	"Byl jsem holohlavý," odpověděl jsem bez uzardění, ačkoliv má neznalost v tomto směru byla trestuhodná. O kopinatcích jsem věděl vše, od narození až do smrti.

	"A o tvých předcích nevím už vůbec nic," pokračovala ve svém genealogickém rozjímání. "Z každého předka máme přece kapku krve. A dědíme od nich víc, než jsme ochotni připustit, například i vlohy k šťastnému manželství. Zkoumal jsi už někdy své předky po této stránce? Chci, abys dnes večer vykládal něco o manželství nejstaršího člena vašeho rodu. Pokud o něm vůbec něco víš, miláčku."

	"Samozřejmě," odvětil jsem pohotově.

	POČÁTEK SÁGY NAŠEHO RODU

	[image: Image]Náš praprapra....děd se prý jmenoval Maťha (později Matěj) a žil na přelomu doby kamenné a bronzové. Ve všední den lovil ještě kamennými zbraněmi, ale v neděli si už bral do lesa sváteční, bronzové. Žil spokojeně ve skupinovém manželství. Všechny ženy jednoho rodu patřily všem mužům druhého rodu. Maťha si chodil po členkách sousedního rodu jako ten holoubek po hambálkách. Byl to vzorný skupinový manžel. Po čase se však začalo šuškat, že nějak často přebývá u Ludiše, plaché to, ale krásné dívky, která znala vyšívat do lněných látek nádherné vzory v primitivistickém stylu a večer co večer zpívala jímavé písně. Za krátkou dobu hrozil skandál. Maťha býval u ní každý večer, za jinými už vůbec nedocházel. "Sodoma, Gomora," šeptaly rodové matky, "žije s jednou."

	I vypravili se za Maťhou starší rodu ostře mu domluvit. "Nejde jen o obecné pohoršení," pravili "které vzbuzuje tvůj prostopášný život, ale kdyby tak žili všichni, otřese to vážně celou barbarskou společností." Maťha se bránil, že ona je pro něho všemi ženami zároveň. To je ještě víc popudilo. Ti nejmoudřejší si myslili: choď si s ní, choď, ale veřejně to neukazuj. Maťha byl neoblomný a nakonec prohlásil: "Je to moje Ludiše." Za tento výrok, přesněji - přivlastňovací zájmeno, byl vyobcován z rodu. Nevzdal se však. Při úplňku Ludiši unesl a založil s ní první párové manželství, k čemuž starší rodu poznamenali opovržlivě: No, no, chám! Prostý lid tento odsudek přejal ve zkomolené formě a pokřikoval na Maťhu posměšně: Monogám, monogám! A tak později byl tento typ manželství na počest mého praprapra....dědečka Maťhy nazván monogamním.

	

	Políbila mě na ústa, abych už mlčel, a obrátila se na druhou stranu.



	




	
		KAPITOLA  VIII       ŠESTÝ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Jez u mlýna Krkavce - V městysi Veselsku vyzvedneme rodinnou poštu - Královský oběd na renesančním zámku Klenově - Psychologická příprava na setkání s Radovanem - Ohrozí komáři šestou svatební noc?

	

	[SKUTEČNOST]

	Vodácká rána nebývají jará a veselá. Voda je živel, který v zimě neláká vůbec (s výjimkou sekty otužilců), v létě pak v hodinách s poledne. Ráno a ještě k tomu na břehu je to nepřítel číslo jedna, který přes noc vleze všude, promáčí šaty, potraviny i člověka. Nad řekou se vznáší ve skupenství plynném, na louce bere na sebe podobu rosy. Rosa je vhodná jako rekvizita do básní školy lumírovské, ale zcela nevhodná pra ranní vstávání. Usykávaje, nazul jsem kecky. Potírat obličej vodou, takzvané umývání, jsem zavrhl. S tlumeným sakrováním jsem se pokoušel zapálit mokré dřevo. Poté jsem zjistil, že už nemáme ani kousek chleba, ani kostku cukru, našel jsem pouze dva suché rohlíky. Nevesely jsou ty vodní kraje, nevesely byly i moje myšlenky,

	Dřepě u kotlíku vrátil jsem se k včerejším úvahám o dědičnosti. Co mě vlastně upoutalo nejvíce na její rodině? Asi jejich zatvrzelý optimismus a zcela neopodstatněná láska k bližnímu.

	Zjevil se mi náš budoucí pokojík, zařízený chudě, ale čistě, přesně tak, jak to kdysi říkal můj učitel na adresu chudších žáků: Nevadí mi oblek záplatovaný, hlavně když je čistý, takový žák má pro mne větší cenu než žák oblečený přepychově, ale nedbale. I já budu záplatovaný a ona bude čistá. K večeři nebude ani kousek chleba, jen staré rohlíky. Nevadí, řeknu si, i Balzac jedl suché rohlíky. Jenomže z trouby bude vonět chutná pečínka. Ale ne pro mne. Pro "jedny známé". Ano, určitě to tak bude, my budeme jíst suchý chleba a "jedni známí" se budou krmit pečínkou. Cítil jsem už teď na té mokré louce, jak na ni dostávám zlost. Navíc "jedni známí" budou příbuzní železničáře, co nás nechal tehdy při svatební cestě u sebe přespat.

	"Neměli jsme tehdy kde spát," řekne ona.

	"Měli jsme přece pokoj v přepychovém horském hotýlku!" budu křičet já. "Ale byl obsazený!"

	"Čí vinou?!'"

	Rozčilením jsem až přelil čaj do trávy. Vyjde totiž najevo, ze druhý syn z železničářovy strany jde po prázdninách na vysokou a nedostane se, holomek, do kolejí. Bude zatím bydlet u nás, gauner jeden! Zlostně jsem hrozil směrem ke stanu. Vtom se plátěné stěny stanu zachvěly, vchod zaševelil a ona vyšla.

	"Nemluvil jsi tady s někým?" zeptala se mile. Její zářivý bezelstný pohled spočinul na mně a já jsem ji poprosil v duchu o odpuštění.

	"Určitě sis nevšiml, jak je dnes krásná rosa."

	Podíval jsem se, a skutečně rosa byla krásná. Pak jsem ukázal bezmocně rukou k ohni a řekl:

	"Není prostřeno, nemáme co jíst, ani kousek chleba ani cukru."

	Vyškrabala odkudsi ze svého tlumoku malou bonboniéru, určenou pro "jedny známé". Docela rád jsem pro tu chvíli klesl do kategorie "známých". Během snídaně kolem nás projelo několik prvních ranních broučků. Byli to opět naši známí ze Suchého dolu. Asi tři manželské dvojice, pan učitel se dvěma svými dětmi, vychovanými zřejmě ve spartánském duchu. Děti mlčky pádlovaly za neustálého peskování svého otce, patrné tělocvikáře, a jeho úsečné povely se ozývaly ještě dlouho potom, když už je nebylo vidět. V pokleku přejel jakýsi zarputilý jedinec, který pádloval usilovně, hledě přitom na hodinky. Zřejmě jeden z oněch, kteří sjedou celé povodí Lužné za 20 hodin, aniž pohlédnou napravo či nalevo. Vždycky mě udivuje, podle čeho si tihle atletové vybírají řeku, protože okolí vůbec nevnímají a v podstatě svou jízdou dosazuji jen do známého vzorce S = V x T. Každou novou jízdou se chtějí přesvědčit o správnosti této rovnice, totiž, že zvětšujeme-li rychlost, zkracujeme čas. Kdyby jim někdo namontoval doma přistroj, kterým by se dala spolehlivě měřit rychlost kajaku vestoje, klidně by si dali kajak do vany a spokojeně by si pádlovali, Večer by pak vystoupili z vany a vítězoslavné rodině oznámili, že dnes udělali Vltavu za čtrnáct hodin.

	Prostudoval jsem mapu dnešního úseku a komentář, který nad tímto úsekem zapěl nadšený paján:

	Řeka zde vtéká do údolu zaříznutého do zvlněné krajiny. Stráně jsou porostlé smíšenými lesy a křovinami. Za nimi se pak táhnou obory, takže se vytvářejí překrásná romantická zakouti. Plujeme kolem renesančního zámku Klenová z poloviny patnáctého století, který byl původně postaven ve slohu gotickém a ve století čtrnáctém vyhořel. Klenovští páni z něho ovládali velkou část okolí a snažili se o co největší nezávislost vůči králi. V přilehlé osadě Veselská je stanoviště autobusů a Jednota. Při nákupech si prohlédneme náměstí a seznámíme se s místním stavebním průmyslem.

	Než jsme se však mohli seznámit s místním stavebním průmyslem ve Veselsku, bylo nám přejet jez u starého mlýna Krkavce.

	Zdárný sjezd jezu je pro vodáka totéž jako pro herce premiéra nové hry. Ani sebevětší odborník nemůže nad jezem se stoprocentní jistotou prohlásit, že bude pod jezem živ, zdráv a such. A nic nepomohou podrobné údaje ve vodáckých průvodcích, které popisují, v jakém stavu je jez, zda je protržen, na které straně je umístěna propust, zda v propusti jsou balvany, prahy, je-li kaskádovitá či hladká, je-li pod jezem jáma nebo naopak mělčina, má-li se z propusti vyjet rovně či telemarkem doleva, zda je jez uzavřen vůbec a musí-li se spouštět loď u toho či onoho břehu. Tyto údaje nepomohou, protože každá propust je živý organismus, který se mění ode dne ke dni, ba z hodiny na hodinu. Vše závisí od stavu vody. Byla-li propust sjízdná včera, nemusí být dnes. Ráno loď klidně projede a v poledne tatáž loď narazí v propusti na kameny. A tak tedy není divu, že jako k hradům se víží pověsti o bezhlavých rytířích, bílých paních a drakulech, tak jezy jsou opředeny zkazkami o utonulých, o rozbitých lodích, o zázračných sjezdech. Sjezd je vždy cosi zázračného. Ve vývařišti vln mizí totiž na několik vteřin rozdíl mezi mistrem sportu první výkonnostní třídy a nováčkem. Během těch několika vteřin si dělá loď mistra první výkonnostní třídy i loď nováčkova stejně co chce. Řítí se dopředu a buď projede, nebo narazí. Rozhodnout, zda jez sjet nebo raději přenést loď po břehu, je vždy prubířským kamenem soudržnosti dvojice. K sjezdu za každých okolností nabádají povahy lehkomyslné a líné. Lehkomyslné pro pocit příjemného mravenčení, jež se v propusti dostavuje, líné pak proto, že se jim nechce přenášet těžkou loď po břehu. Jde totiž i o značnou ztrátu časovou. Čas sjezdu se měří na vteřiny, čas přenášení na minuty a u zvlášť zdemoralizovaných jedinců i na hodiny.

	Blížíce se tedy k mlýnu Krkavci, zpomalovali jsme jízdu a jako rozvědčíci jsme hleděli vpřed, snažíce se uhádnout po způsobu augurů z různých znamení, co nás vpředu čeká. Včerejší vysoký stav vody hovořil pro sjezd, tlupa domácích domorodých dětí, které stály po obou stranách jezu a nápadně nás povzbuzovaly ke sjezdu, byla vážným znamením proti. Děti si totiž libují v katastrofách všeho druhu a nelitují námahy, aby nějakou přivodily. Ona radila přenést loď po břehu. O její lenosti či pilnosti nemohl tento jez vydat svědectví, protože ještě nikdy loď přes jez nepřenášela a nevěděla tedy, co to obnáší. V tom případe je totiž třeba přistát těsně nad jezem, vyházet celou bagáž na břeh, odvázat pytle, pak vlézt do vody a zvednout loď na břeh, který u jezu bývá dost vysoký.

	Vida dychtivé zraky děti, souhlasil jsem rovněž v tímto způsobem, Celkem bez zvláštních komplikací jsme loď dostali na břeh. a ponášejíce ji po břehu, vpochodovali jsme i s lodí do jakési sklepní místnosti starobylého vodního mlýna. Zde seděl na židli starý muž a vyjídal z talíře zelnou polévku. Nebyl to však zřejmě ani mládek ani stárek, ba ani hastrman, i když tomu byl nejpodobnější. Soudě podle nářadí, které ho obklopovalo, byl to cizelér a platnéř. Zřejmě sem do opuštěného mlýna přeneslo nějaké podnikavé družstvo přidruženou výrobu ručně tepaných svícnů, kávových mlýnků, luceren, klepadel a hmoždířů, vesměs to artiklu hledaných lidmi zjemnělého vkusu. Když jsme tu tak s lodí procházeli, muž si nás ani nevšiml. Byl asi zvyklý na tyto každodenní průvody mužů a žen, z nichž se málokdy vyklubal zákazník, už proto, že pro vodáka, byť zjemnělého vkusu, je tepaný svícen na lodi statkem zbytným. Když jsme se jeho dílničkou vraceli pro lodní vaky a vesla, nechala na stole ležet malou skleničku se zavařeninou. Asi jí přišlo líto, že je tu tak sám s těmi klepadly. Dobře měla. Jakpak by osamocení cizeléři nezatoužili občas po meruňkové zavařenině?!

	Pár desítek metrů pod jezem jsme přistáli u mostu, který spojoval levý a pravý břeh městyse Veselská. Před seznámením s místním průmyslem stavebním bylo třeba navštívit poštu, doplnit stav našich zásob a dopřát si po dlouhé době královský oběd na renesančním zámku Klenově.

	Na poště nás čekal dopis z domu, obsahoval mimo jiné i přípis faráře Kotíka. Jeho obsah prozrazoval, že tento duchovni má z naší svatby strach. Psal:

	"….musím Vás mimo jiné upozornit na nedostatek ubytovacích možností pro svatebčany v naší obci, kde je jen ubytovací hostinec třetí cenové skupiny. Také kostelíček není v takovém stavu, který by odpovídal představám Vašeho otce. Doporučoval bych Vám proto nedaleký hrad Velín, kde je přímo na hradě oddací síň neobyčejně výstavně zařízená a je tu možno objednat i provedení starých svatebních zvyků, jako uvázání trestanecké koule na nohu ženicha, takzvané zatahování dětským prádélkem a házení mincí do starodávné studny. Jelikož se datum Vašeho sňatku kvapem blíží, prosím o závaznou odpověď."

	Ten farář nás tam nechtěl. Ale proč? Měl snad v kryptě schovánu mrtvolu kostelníka a bál se, že někdo ze svatebčanů zabloudí do krypty a objeví ji? A v píšťale varhan skladiště marihuany?

	Odpověděli jsme rázným telegramem: Svatba závazně 23. července v 10 hodin ve Sv. Jiljí. Podobný telegram jsme poslali domů.

	Již za tři dny, řekla ona.

	Ano, již za tři dny, řekl jsem já.

	A šli jsme nakoupit chléb, máslo, sýr a vejce. Čekala nás totiž cesta krajinou, kde se tyto potraviny vyskytovaly jen některé dny v týdnu. U vědomí této skutečnosti chtěli jsme v zámecké vinárně opulentně poobědvat. Vinárna však byla pro adaptace uzavřena. Správce zámku nás informoval, že bude exkluzivně zařízena v panském stylu jako kopie historické konírny knížat z Klenová. Hlavní místnost bude ve tvaru podkovy, k níž budou přiléhat čeledníkv. Číšníci jako štolbové v jezdeckých úborech budou obsluhovat zákazníky, kteří budou sedět na židlích ve tvaru sedel. Hosté při příchodu dostanou kus syrového koňského masa, vloží si je pod sedla a během večera si je poposedáváním na židlích vlastně naklepou a pak na rožni sami připraví. Pro navození původní historické atmosféry bude na zemi rozprostřena sláma. Přesvědčili jsme správce zámku, ze k dokonalosti původního prostředí by bylo třeba zavést ještě klimatizaci se stájovým odeurem. Správce slíbil, že tento podnětný návrh předá architektům.

	Hlad jsme pak utišili v malinké restauraci, kde stájový odeur už realizovali dříve.

	Po obědě se dostavila vodácká krize.

	Voda i člun se nám zdály neobyčejně odporné, nastoupili jsme jen s největším přemáháním. Slunce sálalo, pádla se nořila do vody čím dál volněji, chvílemi umdlévala docela.

	V takových chvílích se obyčejné znovu vynoří latentní rozpor kotrčníka a háčka. Každému z obou se totiž zdá, že ten druhý je línější než on sám. Sálavé slunce jako rentgenovými paprsky prosvítí všechnu nesmyslnost pohybu toho druhého, který každým zabráním vesla přidělává jenom práci. Znal jsem tuto psychózu popoledních znojných chvil, a proto jsem se nutil do laskavého tónu. Díky této nadlidské psychické námaze zavládla na palubě smírná, ale ospalá až tupá nálada. Krize propukla, až když jsme vjeli na hladinu jednoho z největších našich rybníků. Voda se změnila v olej, dřevěná pádla se tajemnou reakcí stála olověnými. Ačkoliv se nám zdálo, že pádlujeme dosti usilovně, nehýbali jsme se vůbec vpřed a stáli jsme na miste uprostřed rybníka. Šedá kůra mozková nám černala vedrem. Navíc hladina rybníka vytvořila obrovské teleskopické zrcadlo, pomocí něhož se světelná energie měnila v energii tepelnou. Zřejmě jsme se ocitli v ohnisku této sluneční elektrárny. Uniknout z tohoto ohniska pádlováním byl čirý nesmysl. Než bychom dopluli k nejbližšímu břehu, seděly by u pádel dvě ztrouchnivělé postavy. Záchrana kynula jen ve vodách rybníka. Střídavě se vždy jeden z nás skulil z lavičky do vody, voda zasyčela, ale dotyčný byl na několik minut zachráněn. V pauzách mezi nořením do vody jsme leželi na dně loďky, hlavy omotány mokrými plavkami, a lokali jsme pitnou vodu, kterou jsme vezli v gumovém termoforu. Vešlo se jí tam hodně a v gumovém obalu vážila nejmíň. Nyní se však voda v termoforu zřejmě rozhodla vrátit k původnímu určeni - zahřívání nohou ve studené posteli. Pít se nedala.

	[image: Image]Leželi jsme a mlčeli. Sem tam se v rozpálených závitech blýskla nějaká myšlénečka, ale než mohla nabýt pevnějšího tvaru, vedrem se opět vypařila.

	"Slyšíš ty zvonce krav?" zeptala se líně.

	Neslyšel jsem.

	"Teď zase," řekla po chvíli. "Opravdu je neslyšíš?"

	[image: Image]Že by vedro působilo i na sluch a ona měla sluchové halucinace? Či naopak já sluchový útlum? Nikoliv. Vzpomněl jsem si, že před dvěma dny v horách, kdy nebylo vůbec vedro, se mne ptala podobně, a také jsem nic neslyšel. I orlí hnízdo, které mi ukazovala ve větvích, jsem neviděl. Do naší cesty jsem však měl všechny smysly v pořádku. Že by tu šlo o něco jiného? Vytanula mi na mysli slova jejího autora o manželství, který říká, že v lásce jde vždy o souboj, jehož cílem je citové zotročení partnerovo. Každý z obou, ať vědomky či nevědomky, bojuje o to, aby sám byl v postaveni dominantního a jeho partner se dostal do postavení submisivního.

	Ano. Proč my dva bychom měli být výjimkou? Já, neslyšící zvonce krav a nevidící orlí hnízdo, octnu se nepochybně v postaveni citově zotročeného partnera. Bylo by možné, aby ona schválně viděla a slyšela víc než já?

	Vzpomněl jsem si, že autor jako příklad takového nerovnovážného vztahu uváděl manželství kominíka a mladé populární filmové herečky. Kominík prý už svým povoláním byl předurčen k submisivnímu postavení, což jsem nechápal. Do té doby jsem myslel, že kominíci jsou daleko váženější než herečky. Ale kupodivu i kominík se domníval, že ona je něco víc, a tím sám sebe odsoudil. Sžíral se žárlivostí, začínal nesmyslné hádky, vyčítal jí a urážel. Ztratil zájem o běžné záliby i o práci. Přestal vymetat komíny a opíjel se. Jejich vztah se upravil a dostal do rovnovážného poměru, až herečka zestárla a v divadle ji přestali obsazovat.

	"To mám čekat, až ohluchne a oslepne," uvažoval jsem trudnomyslně.

	Namočil jsem znovu plavky ve vodě a přiloživ si je na hlavu zeptal jsem se jí:

	"A jak myslíš, že to vypadá mezi nimi teď?"

	"Mezi kým," zeptala se zaraženě.

	"Mezi kominíkem a herečkou. Ty si patrně myslíš, že ona je opět na koni, protože on už vůbec nevymetá komíny. Ale to jsi na velikém omylu."

	"Já si, proboha, nic nemyslím," namítala.

	"Když si to teď nemyslíš, budeš si to myslet později. Já tě upozorňuji, že kominíků ještě ubylo a on je čím dál vzácnější. Lidé ho podplácejí, protože on je znamenitý odborník. A na Nový rok, když chodí po gratulacích, tak se mladé hospodyně přímo derou, aby se o něho mohly otřít pro štěstí."

	"Miláčku! Ty máš úpal," zaúpěla.

	"To tak! Abych se dostal do submisivního postaveni vůči tobě, která úpal nemáš."

	Pak jsem mávl rukou neurčitě k obloze a zeptal se ostře:

	"Vidíš tu bílou čáru po tryskovém letadle?"

	"Nevidím," odvětila.

	"Tak vidíš," řekl jsem vítězoslavně.

	Naštěstí v tu chvíli zašlo slunce a já se poznenáhlu probral ze svého submisivně-dominantního šoku. V nastalém stínu jsme se mohli také konečně pohnout z místa. Zabrali jsme a za půl hodiny jsme byli u hráze rybníka. Tam však vyvstala nová hrozba mému dnešnímu plánu.

	Pobřežní elektrárna vinou nízkého vodního stavu nepracovala. Řečiště pod hrází, nejsouc napájeno vodou, proměnilo se v slabounký nesjízdný potůček.

	Na stráních nad tímto potůčkem se sešla celá dnešní vodácká směna. Pán nepán, závodník, lenoch, všichni hleděli prázdným zrakem na koryto. Čekali, až se z turbíny vyvalí první spásný proud vody, Proslýchalo se, že to bude kolem šesté hodiny. Doba čekání proměnila oba břehy v obrovský lágr, v němž se hrály karty, jedlo, pilo, zpívalo, navazovaly se známostí. Jen ojedinělí zatvrzelci se pokoušeli o koníčkováni. Vlekli prázdné lodě, kočírujíce je z. břehu pomocí špagátů uvázaných jako udidla na přídi a zádí lodi. Jiní šli korytem pěšky, popohánějíce mezkovité čluny pomocí vesel. Leč co chvíli se ozvalo zrádné drhnutí člunu o písek či kameny a při tom zvuku se vodácká srdce zastavovala. Nedej Bůh. aby se prodřelo dno! Proto většina čekala, až něčí milostivá ruka spustí turbínu. Toto zdržení bylo opravdu pořádnou ranou do našeho plánu. Neměl jsem ještě čas říci, že dnes večer jsme měli dorazit do cílové rovinky našeho předmanželského steeple chase, naší malé pardubické. Dnes večer jsme měli stanout u poslední velké překážky. Byl jí můj známý Radovan P. Radovan byl o několik kilometrů níže po vodě v jakési prázdninové osadě kulturním referentem. A setkání Radovana s ní mělo být vrcholnou událostí naší cesty a zároveň událostí rozhodující. Radovan byl lakmusový papír. Při setkání s ním se žena buď zbarvila na modro nebo na červeno. Žádná nezůstala v původní bílé barvě.

	Bylo však jasné, že dnes už se do Radovanova království nedostaneme. Teprve za dvě hodiny se zpod přehradní zdi vyvalily vlny zdola, dav nadšením zařval a začal nasedat do loděk. Na řece se utvořila šňůra vozítek. Počkali jsme chvíli, až hlavní peleton zmizel, a nasedli rovněž. Zdržení na hladině rybníka a nyní pod přehradou se ukázalo přílišným. Bylo jasné, že uvízneme na noc v úseku, o kterém průvodce decentně říkal:

	"Koryto se zanáší zbahnělým pískem. Půvabný tok, avšak plavba je zde v některých obdobích nepříjemná. V bahně a tlející vegetaci jsou nejvhodnější podmínky pro bodavý hmyz."

	Bodavý hmyz se nazýval komáři a bylo jich toho roku asi tři a půl miliardy.

	Dokud jsme jeli, působilo naše veslováni zároveň jako ochranný štít. Temnota se však neúprosné snášela na řeku a nebylo vidět na překážky. Museli jsme přistát.

	V tu chvíli se na nás vrhli. Zřejmě jsme nešťastnou náhodou zakotvili u místa, na kterém se komáři rozhodli uspořádat letecký den. Nejprve nás přelétávali jednotlivě, pak se srotili do bojových formací a přešli k mistrným ukázkám náletů střemhlav se zásahem pohyblivého cíle. Byli jsme čím dál tím pohyblivější, ale komáří letky prokázaly vynikající bojovou připravenost a odhodlání odrazit jakýkoliv pokus o další vylodění a narušení svých posvátných břehů. Také se kromě nás nikdo nevylodil. Zřejmě ostatní vodáci místo smrti uštípáním zvolili raději zrádné peřeje noci. Brzy se ukázalo, že zvolili dobře.

	My jsme nejprve viděli záchranu v ohni. Naházeli jsme všechno hořlavé na velikou hromadu a zapálili vatru. Stoupli jsme si těsně k ohni, žár vždycky udržuje komáry v uctivé vzdáleností. Tyto ne. Prožívali této noci očividně nějaký biologický sabat a jejich chtivost lidské krve byla až upíří. Aby se jí napili, riskovali klidně život. Prolétali sloupem ohně jako o svatém Janu. Za chvíli jsme byli popáleni, ale oni klidně seděli na našich rukou, nohou a krcích jako na mucholapce, a pili a píli. Rozhodli jsme se přejit k nové taktice. Začali jsme běhat po louce, měnili jsme rychle směr snažíce se zmást roj kolem své hlavy. Nic to nepomáhalo. Běhali jsme tedy co nejdále od ohně do blízkého lesa, prolezli jsme křovím a vraceli se lstivě zpět. Polétávali s desetivteřinovým zpožděním rovněž. Připomínal jsme králíky, na něž lovci uspořádali hon z helikoptéry. Přitom jakákoliv obrana byla marná. Za každého rozpláclého komára nastupovalo deset dalších. Namazali jsme se jakousi odporné zapáchající tekutinou. Odporná však byla jen nám. Oni se na ni vrhli jako na griotku.

	[image: Image]Posledním útočištěm byl stan. Polou nepříčetní, plácajíce jednou rukou pomateně kolem sebe, jsme z posledních sil vybalili kolíky, hole a já jsem se opatrně podplížil pod zašněrovaný stan tak, aby ani troška okolní atmosféry nevnikla dovnitř. Zevnitř jsem pak zvedl stan jako cirkusové šapitó a ona se opatrné podplížila za mnou. Rychle jsme se svlékli, vlezli do spacích pytlů a …. byli tam s námi. Kde se vzali, tu se vzali, seděli na vnitřní straně celtoviny. Ve tmě bylo slyšet tenký tón, který se podle Einsteina přiblížením zvyšoval, pak náhle zmlkl. Za chvíli z místa přistání proběhla celým tělem bodavá bolest. Následovalo plesknutí rukou a nový nálet. Chvílemi jsme strkali hlavy do spacích pytlů a jako velryby jsme vyplouvali z pytle ven jen pro novou dávku vzduchu. Slyšel jsem kdysi o dvou mužích, kterým do stanu při stejné komáří pohromě vlétli dva svatojánští broučci. Jeden z mužů zcela už nepříčetný prý tehdy zvolal: Podívej se, ty potvory si na nás vzaly lucerny! Už jsem to nepokládal za anekdotu. Ona tiše skučela a vymáhala na mně ujištění, že komáři přece musí taky někdy chodit spát.

	"Nemůžeš-li změnit své okolí, změň sebe," připomněl jsem hlavní zásadu všech východních náboženství. "Indičtí jogínové se uvedou do takového stavu, že necítí ani lože z hřebíků. Jde jen o to, zda jsi sugestibilní typ. Já nejsem. Vím to od doktora Salaye."

	"Vyprávěj, snad na ně zapomenu."

	
		O TOM, JAK JSEM NEUSNUL



	[image: Image]Při vysokoškolských studiích mě postihla úporná nespavost. Ordinovali mi všechno možné. Od barbiturátů až po medovou mateří kasičku, od černého bezu až po studené koupele, od studených koupelí až po koupele teplé. Vše marné. Každou noc jsem civěl do tmy a cítil se na světě sám a opuštěn. Až jednou mi svitla naděje. V televizi ukázali lékaře, který léčil nespavost. Uspával lidi na potkání. Fenomén! V televizním studiu uspal tento doktor Salay kdekoho, nakonec se obrátil do kamery a uspal celý národ. Nadšení v novinách neznalo mezí. Ve prospěch doktora Salaye bylo započteno i to nikoliv bezvýznamné procento uspaných, kteří usínali, i když se na obrazovce místo doktora Salaye objevila chvilku poezie či strašidýlko Emílek.

	Navštívil jsem doktora Salaye. Jednal se mnou s onou netrpělivou zdvořilostí, která naznačovala, že jsem jeden z jeho posledních domácích pacientů, od příštího měsíce bude uspávat už jen anglickou královnu. Posadil mě do lenošky, sám si sedl naproti mně do druhé. Bez dlouhých úvodů začal pomalým monotónním hlasem…. "Dívejte se na tuto lesklou kuličku, začíná na vás padat ospalost, oči vás pálí, můj obličej se před vámi rozmazává, nemůžete udržet víčka, nyní zavíráte oči, už je ani nemůžete otevřít.

	V tomto okamžiku jsem přenesl svůj zrak z lesklé kuličky na něho, abych se přesvědčil, jak to myslí. Spatřil jsem, že má oči zavřené. Pokračoval pak se zavřenýma očima…. "Slyšíte můj hlas, ale jakoby z větši a větší dálky….váš dech se prohlubuje…." Jeho hrudník se mohutně zvedal a klesal…. "Váš dech je hluboký a pravidelný, srdce bije pomalu.

	Spíte zdravým, osvěžujícím spánkem…." Umlkl a tiše spal. Chvilku jsem ho pozoroval, pak jsem začal z dlouhé chvíle číst noviny, které měl na stole. Přečetl jsem si zprávu o tom, jak přezimovali jezevci na Podřipsku a o kolik stoupla výroba budíků v minulém roce. A docent Salay pořád spal. Až když jsem četl o tom, jaké vyhlídky mají chomutovští v jarní lize, slovutný doktor se probudil. Totiž neprobudil se ihned, trošku sebou trhl, neotevřel však oči a začal opět monotónně hovořit: "….spánek už není tak hluboký, pomalu se jakoby vynořujeme z hluboké studny, stále ještě máme pevně oči zavřené, až teď je pomalu otevřeme…." Doktor Salay otevřel oči a spatřil mne, jak se na něho dívám. Zamžikal očima a zeptal se: "Tak co, jak se vám spalo?"

	"Výborně," zakoktal jsem. Bylo mi v tom okamžiku jasné, že nemám právo u tak věhlasného vědce nespat. Nejde jen o prestiž jeho, ale o prestiž naší vědy. A je-li někde chyba, tak je v tobě, kamaráde. Proč jsi vůbec neusnul, co jsi to za kverulanta, ten člověk studoval tolik semestrů, čerpal z tisícileté studnice východního lékařství a ty sedíš jako moula s otevřenýma očima. Jak se, chudák, lekl, když se probudil a tys na něho hledět. Ještě se mu mohlo něco stát. To je totiž nejhorší, když se člověk tak vyleká z prvního spánku, Ten je nejhlubší.

	"Pst," řekla ona. "už spí."

	"Kdo?" zeptal jsem se, v myšlenkách ještě u doktora Salaye.

	"Komáři, podívej!"

	Skutečně, seděli všichni na plátěné stěně jako malí netopýři a nehýbali se. Docent Salay byl v mých očích rehabilitován.

	Umlkli jsme, abychom je neprobudili. A taky proto, že už bylo ráno.



	




	
		KAPITOLA  IX      SEDMÝ DEN



	[PŘEDPOKLAD]

	Vrcholný bod naší cesty - setkání s Radovanem.

	

	[SKUTEČNOST]

	Komáří nocí vše neskončilo.

	Po noční směně komárů nastoupila ranní směna ovádů. Ovád není takový přelétavý neurastenický živočich jako komár, ale kam těžkopádně dosedne, tam po něm zůstane pořádná památka. Po výtvarné stránce bych řekl, že plátna našich těl pokrytých jemnou pointilistickou technikou komáří doplnili ovádi červenými slunci vangoghovské školy. Ovádi způsobili, že naše chování opět připomínalo náhlý poplach nováčků v základním vojenském výcviku. Jako by neviditelný desátník stál na břehu, mlčky pošvihávaje bičíkem o rajtky, a sledoval vteřinovou ručičku. Běhali jsme sem tam, zakopávali o sebe, o kotlíky, o stan. Házeli jsme všechno halabala do tlumoků. Když jsme naskákali do lodi, stejně nám desátník oznámil, že jsme srabi, revmatické báby, sbor mrzáků. Trvalo nám to totiž devět minut. Zato na řece jsme dosahovali pozoruhodných časových limitů. Prchajíce před bodavou slotou, překonali jsme určitě rychlostní rekord pro tento úsek. Za půl hodiny se pod námi stojatý olej změnil opět v živou proudící vodu, ke které má hmyz odpor.

	Vjížděli jsme do úseku hustě posetého chatovými osadami a stanovými tábory. Jak jsem zjistil, obojího od minulých let utěšené přibylo. Není divu. Stanové tábory se množí přehrádečným dělením, chatová sídliště se rozrůstají pak štěpením nebo pučením v horizontální kolonie či trsy. Ke starým drůzám se přilepí každým rokem nové typu garážovitého, záchodovitého či ložnicovitého. Útesotvorné druhy chatařů se vyznačují vysokou organizovaností a dělbou práce. Budují si komunikace, stavějí společné studny a půjčují žebříky. V čele trsu stojí předseda, který svolává všechny členovce dohromady a řídí obranu trsu proti sousedním koloniím. Obyvatelé trsu dělíme na matky, které uvnitř drúz vaří obědy, na dělníky a dělnice, kteří upravují střechy, natírají stěny olejovými barvami a zdobí je krásnými vlisy z březové kůry, a na trubce, kteří se válejí na břehu řeky a nic nedělají. Ty jsme z řeky viděli nejlépe. Byli to většinou samci, kteří zplodili dvě až tři děti a tím si zabezpečili nesmrtelnost a vydobyli právo pro zbytek života úplně vypnout. Zajímavé by bylo pořídit o nich film, jaký se natáčí o růstu rostlin. Každou hodinu se otevře objektiv a pořídí jeden snímek. Když se pak tyto exponáty z jednoho týdne a měsíce promítnou v rychlém sledu za sebou, vyjde najevo, že rostliny vykazují při růstu bohatý pohyb. Nepochyboval jsem, že u těchto trubců by se dokázalo totéž. Že totiž neleží jenom na zádech či na břiše, ale i na pravém či levém boku, občas si podepřou hlavu, hledí na řeku, drbou se na zádech, hledí do novin, že přijímají potravu a vyměšují.

	Zaklíněna mezi tyto ďrůzovité útvary se rozkládala i rekreační osada, kde kraloval Radovan. Doslova kraloval, jak jsme se přesvědčili ihned po přistání. Těsně před táborem mě chytla slabá chvilka, kdy jsem měl sto chutí jí o něm prozradil aspoň něco. Zmínil jsem se již dříve o tom, že při setkání s Radovanem žádná žena nezůstala lhostejná. V hlavním městě, kde trávil zimy, založil něco, co sám nazval Klub přítulkyň Radovana P. Tento klub neměl sice žádné psané stanovy, dokonce jeho členky neměly ani zdání, že patří do nějakého klubu, natož klubu přítulkyň, přesto se však řídil jakýmisi nepsanými stanovami. Navštěvovaly spolu divadla, náročná filmová představení, pohostinná vystoupení slavných zpěváků. Po představení odcházely do rezervovaného salónku jedné kavárny, kde o svých uměleckých zážitcích diskutovaly. Radovan přicházel později a vynášel konečný soud, který byl závazný pro všecky. Bylo to s podivem. Marně jsem si lámal hlavu, čím tento velice průměrný člověk na ženy tak působí. Jednou jsem se ho na to ptal. Zadíval se oknem ven, zamyslel se a pak řekl s hlubokým povzdechem: Já jim, kamaráde, rozumím.

	Byla to asi skutečně pravá příčina. Prověřil jsem si to u jedné přítulkyně, která na stejnou otázku odvětila s hlubokým povzdechem: On mi rozumí.

	Odmítal jsem se spokojit s tímto pythickým vysvětlením a snažil se vyzkoumat podstatu onoho porozumění. Posléze jsem dospěl k názoru, že Radovan vychází z toho, že každá žena je v podstatě zklamaná a že je ji třeba vyslechnout. A tak kdykoli jsem ho viděl ve společnosti nějaké ženy, většinou mlčel. Naslouchal trpělivě jejím steskům, vyptával se na podrobnosti, občas usykl nevolí nad jednáním mužů, které v minulosti potkala, kýval chápavě hlavou. V tomto světě, kde nikdo druhého neposlouchá a kde každý jen nutí druhého poslouchat, už tato jeho role všechápajicí vrby byla něčím výjimečným. Radovan měl však ještě něco navíc. Jakýmsi psychickým radarem či netopýří blanou vytušil podvědomý ideál té které ženy, koho vlastně potřebuje. A pokládal za svou povinnost se jim stát. Protože každá žena potřebuje někoho jiného, byl Radovan stále jiný a nikdo vlastně nevěděl, jaký. Názory jednotlivých přítulkyň na jeho povahu se zcela rozcházely. Hovořil jsem o něm s jednou čtyřicetiletou blondýnou, která měla dvojitou bradu a byla vášnivou návštěvnicí oper. Ta v něm viděla přímého potomka francouzských mušketýrů a truvérů, bijících se dřevci, meči a kopími o rukavici vhozenou do kolbiště dámou a neváhajících položit v souboji za její úsměv i život. V téže době jsem o něm mluvil s jednou devatenáctiletou výtvarnicí s rozpuštěnými vlasy a s existencialisticky špinavou sukní. Ta mi tvrdila, že Radovan je na pokraji duševní krize, že si nevěří, že je téměř na dně, že začíná strašně pít a proto že ji strašné potřebuje, že ona je jeho jediná opora, že jí samé se nechce žít, ale když vidí, jak by Radovan skončil, že tu ještě nějaký čas zůstane.

	Pochopíte tedy jistě, jak velice jsem stál o to, aby se setkal svět její se světem Radovanovým. Byl jsem zvědav, jakou tváří se k ní natočí on sám a co jeho radar najde jako možnost pro sebe.

	Připravit ji na toto setkání či ne?

	Zeptal jsem se jí zkoumavě, zda bychom si měli v budoucím manželství vždycky všechno říkat. K mému překvapení to jednoznačně odmítla. Prý nemá ráda lidi, kteří inzeruji svou upřímnost. Někdy dokonce v novinách. Co si od upřímnosti vlastně slibují? V tom měla pravdu. Sám jsem vždycky s rozpaky přemítal v rubrikách Seznámení nad značkou "Upřímná". Bylo v tom něco podezřelého, proč si dotyčná vybrala právě tu vlastnost, jež žádného muže nezaujme. I princezny v pohádkách bývají buď krásné a zlé nebo skromné, ale pracovité. Upřímné nikdy. Měla pravdu, neřeknu jí o Radovanovi nic.

	Přistáli jsme.

	Radovanův tábor tvořilo asi třicet dvoumístných kurníků, postavených do kruhu a s výběhem na louku, kde čněl k nebi stožár se státní vlajkou, vedle indiánský totem a jakýsi stěží definovatelný předmět. Radovana jsme spatřili ihned. Stál vedle totemu v přiléhavých šponkách, s píšťalkou na krku. Zřejmě právě odstartoval nějakou sportovní soutěž. Vždy dva a dva obyvatelé kurníků na zapísknutí vyrazili od totemu a zmizeli rychlým krokem v nedalekém lese.

	Když nás spatřil, dával nám rukou znamení, že přijde hned. Při tom si zřejmě stačil prohlédnout miláčka, protože zvedl hlavu jako jelen v říji a zdálo se mi, že v nejbližším okamžiku zatroubí. Prozatím jenom zapískal.

	Nahlédli jsme do kurníků. Svědčily o tom, že jejich obyvatelé tu sice tráví levnou dovolenou, ale přesto jsou pevně odhodláni si užít. Za okny byly vrchovaté sklenice borůvek, plátky hříbků navléknutých na niti, samorosty, kůra stromů. I jistá urputnost, s jakou se účastnili závodivé hry, hovořila o tom, že využívají každé minuty, aby při podzimní velké inventuře zážitků mezi přáteli čestně obstáli. Šlo zřejmě hlavně o to postavit proti exotickým dobrodružstvím zahraničních dovolenců kila lesních plodin, sdostatek ticha, dobrou Českou kuchyni, osvěžení a legraci. I české slunce bylo zapojeno do této tvrdé soutěže a dělalo co mohlo, aby i sicilské slunce zbledlo závistí. Další a další dvojice vytrvale startovaly. Byl to až netypicky činorodý tábor, a nejen v oblasti sportu. Z vývěsky u totemu jsme se dočetli, že dnes v pět hodin se plánuje rozhovor o přečtených knihách a na zítra beseda s místním rodákem.

	Radovan se konečně odpoutal a vrhl se k nám. Políbil jí ruku a podíval se do očí. Pak řekl mírně sebeironicky: "Toto je mé království. Matrace, lehátka, houpačky, to vše je vaše."

	"Máš vůbec na nás čas?" zeptal jsem se.

	"Samozřejmě, Tuleni odešli do lesa a vrátí se až k obědu. Hrajeme na poklad, což je deset plzní. Jinak bych je vůbec do lesa nedoslal."

	Náhle řekl pardon a vzdálil se k ženě, která na něj zpovzdálí nenápadně kývala. Dosti dlouho spolu gestikulovali, ona útočně a Radovan zřejmě v obraně. Bylo mi to jasné. Přítulkyně tohoto turnusu.

	Za chvíli se Radovan vrátil a trochu zmučené řekl: "To nic. Pojďte se nejprve najíst."

	Zavedl nás do kuchyně pod lehkým kůrovým přístřeškem, políbil boubelatou kuchařku a řekl jí; "Drahoušku, to jsou mí hosté. Nejlepší kousky masa pro ně."

	Než podali polévku, zaskočil jsem k naší lodi a přinesl tlumoky. Když jsem se vracel, seděl Radovan převlečen v námořnické tričko vedle ní a živě rozprávěli. Pak mne vzal stranou a řekl: "Není špatná, to má být tvoje?"

	Kohout v nedaleké vesnici zakokrhal a já jsem ji podle plánu poprvé zapřel.

	"Ale kdež! Je sice z našeho veslařského klubu, ale já s ní jedu víceméně náhodou. Moc se v ní nevyznám."

	Kývl chápavě hlavou: "Ani se nedivím, nezlob se, na ni jsi moc velký suchoprd.“

	"Děkuji ti."

	"Je trošku metafyzická,“ prohlásil tónem, jenž vylučoval jakékoliv pochybnosti. "Kybernetika, biologická revoluce, telestéze, psychotronika, futurologie."

	"Nevím, zda si ji poněkud nezjednodušuješ,“ zakoktal jsem.

	"Vůbec ne. Víš, že na to mám tykadla."

	Bylo vidět, že si ta tykadla stačil už nasměrovat. S úzkostí jsem pozoroval, že plán se začíná do puntíku plnit. Po obědě nás Radovan na několik hodin opustil. To byla jeho známá finta. Před nástupem k akci se ztrácel, aby "vystupňoval erotické napěti mezi sebou a obětí až do nepříčetnosti". Ona se však nezdála být nepříčetná. Dala si na nos list z jitrocele a opalovala se. Zeptal jsem se jí nenápadně, co soudí o Radovanovi.

	"Není tak zcela jednoduchý, jak se mi na první pohled zdálo," odpověděla. "Nejdříve jsem byla přesvědčena, že před válkou by prodával vysavače po domech a sváděl při tom paničky.“

	Zaradoval jsem se, prohlédla ho. Ona však pokračovala:

	"Nyní mi připadá spíše něčím zklamaný. Jeho osudem zřejmě procházejí průvody žen, ale není šťastný."

	"Ach," zaúpěl jsem tiše"

	"A přitom má jakýsi talent, i když přesně nevím ještě jaký."

	Útok začal vpodvečer.

	Dovolenci se shromáždili pod totemem a začali plnit disciplínu legrace. Nejprve hráli na vlka a pastýřku. Jedna dáma se postavila v čelo všech dam jako pastýřka. Pán naproti na ni zařval: Jsem vlk a sežeru tvoje ovce. Pastýřka odpověděla: Já jsem pastýřka a zachráním svoje stádo. Vlk se pak pokoušel lapit nejodvážnější ovci. Kličkoval, nadbíhal, klamal, až se mu to podařilo. Změnil se v beránka a políbil pastýřku. Změna vlka v beránka budila u všech značnou veselost.

	Radovan se k nám rtuťovitě přibližoval a opět vzdaloval. Při jednom přiblížení se k ní naklonil, vsunul jí do ruky papírový štítek a řekl: "Vyplňte to podle pravdy, čistě podle pravdy." Vložil do těch slov nesmírnou vášeň. Mně pak podal druhý štítek a řekl méně vášnivě: "Vyplň to taky."

	Na štítcích byly jakési anketní otázky. Pravý sloupec nesl nadpis:

	Vaše duševní a tělesné vlastnosti a dispozice.

	Druhý sloupec byl nadepsán:

	Hledané duševní a tělesné vlastnosti a dispozice.

	"K čemu to bude sloužit?" zeptala se Radovana, když se opět polotanečním krokem přiblížil. Objasnil funkci tajuplného předmětu vedle totemu. Ačkoliv to zní neuvěřitelně, měl ve stanovém táboře vyřazený prototyp kybernetického stroje, který se v průmyslu neosvědčil, a tak prý ho dal závod k dispozici rekreačním účelům. Ano, Radovan prostě zapojil moderní kybernetické metody do rekreačních her, přesněji řečeno do kuplířství. Vybudoval tu zřejmě klima vědecko-osudových setkání, a jak bylo patrno, všichni to taky tak chápali. Seděli nyní tiše nad svými štítky, zvědavi sami na sebe. Soustředěně se zamýšleli nad hlubinou svých dispozic, těžce se rozhodovali, zda jsou povahy veselé či zádumčivé. Manželské dvojice se vzájemné radily, a spoléhajíce na úsudek svého dlouholetého druha, nechávaly ho rozhodnout, zda jsou výbojní či spíše plaší, se sklony humanistickými či spíše přírodovědeckými. Přes tuto družnou spolupráci se ve vzduchu vznášela nevěra či lépe řečeno rekreační odskok, který konečně pro podzimní inventuru mezi přítelkyněmi a přáteli nebyl docela k zahození. Bylo s podivem, jak ji celá věc zaujala. Ten proklatec Radovan měl s tou kybernetikou pravdu. Když vyplňovala dotazník, pomáhala si jazykem a chvílemi se bázlivě otáčela po kybernetickém stroji. Ten stál tajemně pod totemem a tvořil s ním děsuplné dvojbožství. Kybernetický stroj jí zřejmě naháněl větší strach než rudě pomalovaný obličej velkého Manitoua.

	Radovan obcházel jako velký mág kmene IBM a sbíral štítky. I když jsem tušil nekalost, také jsem vyplnil ten svůj. Do vlastností hledaných u partnerky jsem napsal všechny, které jsem zjistil u ní během cesty a kterými jsem si byl zcela jist. U sebe jsem napsal rovněž všechny kromě té, že jsem suchoprd. Při vší své kritičnosti nebyl jsem si tím tak zcela jist.

	Radovan se postavil se všemi štítky pod Manitoua, z ampliónu zazněl divoký bigbít a několik asistentek začalo upravovat štítky pro vlastní akt. Pak je vkládaly do stroje, který začal příst jako telefonní ústředna. Bylo to epochální. Ona nyní zastrčila jazyk a pootevřela ústa. V Manitouově tváři se odrážely záblesky z táborového ohně a stroj čaroval. Potom se ozvala fanfára a Radovan velkým hlasem oznámil jména dvojic, které kybernetický bůh spojil. Jako poslední se ozvalo jméno Radovana a - její. Samozřejmě! Ten podvodník! Bylo to úplně jasné. Bůhví jakou manipulací, o níž ubohý stroj neměl ani ponětí, si ten sexuální štvanec vybíral v každém turnusu svou oběť. Domníval jsem se, že ona celou hru ihned prohlédne. Ale kdepak! Zahřměla kybernetická volenka a sólo pro ty, kteří k sobě patří. Vstala a ohlížejíc se po kybernetickém stroji vykročila na parket. Nepodlehla Radovanovi, ale kybernetice. Ovšem Radovan s ní tančil. Dalo se to čekat. Co vlastně i v mém případě udělalo ten zázrak, mohu-li to v zorném úhlu nejnovějších událostí vůbec zázrakem nazvat? Co ji ke mně přitáhlo? Snad můj charakter, můj smysl pro jemný humor? Nikoli. Hloupá náhoda s vyměněnými aktovkami v kině. Osud a hra na sudičku. "Přicházím vám předpovědět, co vás čeká v nejbližších dnech." Ano, to bylo její. A kam se teď hrabu se svou zapomenutou aktovkou na kybernetické hejble pana Radovana? Taneční kus dozněl. Osudové dvojice se vracely rozesmáté na svá místa ke svým manželům. Oni dva však ne. Kývla mi jen zdaleka rukou a pak zmizela. Odešli prostě spolu. Zaplavila mě vlna vzteku. Já tady buduji hluboký vztah, kladu kamínek ke kamínku, sestavuji mozaiku vzájemného porozumění, vymýšlím úkoly na každý den, abych ji dokonale poznal, a tumáš. V tomto okamžiku jsem se napomenul: Je to mladá svobodná dívka. Je pravda, že se za dva dny vdává nebo by se měla vdávat. Ale i kdyby byla nakrásně vdaná, co to na věci mění, vážený liberále? Kde jsou vaše teorie o dvou zcela svobodných přátelích, kteří musí být tolerantní, protože za rok se hlásí ke konkursu do druhého ročníku manželství a jedním z nejmenších požadavků, aby člověk do druhého ročníku prošel, bude zcela nedostatečná známka ze žárlivosti. Začnu-li takhle, pak skončím jako submisivní kominík, dokud byl ještě submisivním kominíkem. Nejprve jí budu psát cizí milostné dopisy, budu pozorovat, jak se tváři, až je dostane, později ji v noci začnu přivazovat v posteli k sobě motouzem, kolem postele nasypu mouku, budu poslouchat na půdě kroky milenců, kteří jenjen čekají, až usnu. Budu stát dlouhé hodiny ve skříni, až mi nohy zdřevění, a čekat pod okny, až mi nohy umrznou. Jak nedůstojné!

	Ale žárlivost už mě bezpečně napíchla na svůj rožeň a opékala na ohni posedlých představ. Snažil jsem se z rožně sesmeknout: ona ho studuje, ano. Zaujal ji prostě jako zajímavý typ. A on nesporně zajímavý je. Já ho přece taky už léta studuji. Jenomže já jsem muž!

	Cítil jsem, jak jsem znovu otáčen nad ohníčkem. A při tom všem jsem to zavinil úplně sám. Proč jsem ji zavlekl do této situace? Žádná z žen Radovanovi neodolala, proč by měla zrovna ona? To je tak, jako bych ji nutil chodit po okenní římse!

	Uplynula půlhodina a ještě se nevraceli. Muže i ženy v teplácích neopustila dosud hravost a závodivost. Hráli teď na třetího. Na třetího! myslel jsem si trpce. Já nemusím hrát, já jím jsem. Přistoupila ke mně žena, kterou jsem dopoledne zahlédl s Radovanem a kterou jsem ohodnotil jako turnusovou přítulkyní.

	"Neviděl jste Radovana?"

	"Ne," řekl jsem chladně, "asi provádí vyhodnocení té kybernetické šarády."

	"Právě, zase to všechno popletl.'"

	"Kdo?"

	"Kybernetický stroj. Je totiž partiový."

	"Proč myslíte?'"

	"Minule vybral k Radovanovi mě, dnes tu, co přijela s vámi."

	"Asi se k němu lépe hodí."

	"A proč nevybral nikoho k vám?" řekla podezíravě.

	Zarazil jsem se. V tom měla pravdu. Radovan nemohl mít přece zájem na tom, abych tu zůstal celý večer sám jako kůl v plotě. Spíše naopak. Ten kybernetický Radovanův kumpán, který mu jde zřejmě na ruku, mi snad mohl někoho vybrat.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Tamhleta bruneta například by na děrném štítku nemohla padnout daleko ode mne. A ani tu mi nevybral. Propadl jsem pocitu méněcennosti, který mě v oblasti milostné drží už od sedmi let.

	V sedmi letech jsem miloval svou osmnáctiletou sestřenici Inku. Na mé vytrvalé naléhání nakonec slíbila, že si mne vezme. Když oznámili datum svatby, šel jsem s rodiči pln důvěry na radnici. Z vrozené skromnosti jsem si stoupl dozadu a čekal, až si Inka pro mne přijde. Toho však využil jakýsi mladík, který stál více vpředu, přistoupil k ní, a než jsem se vymohl na protest, úředník je oddal. Nepomohlo, že jsem řval jako tur a okamžitě zahájil hladovku, ačkoliv se svatební stůl prohýbal pod dorty, na které jsem měl ohromnou chuť. Když jsem nepřestával řvát, slíbila mi nakonec Inka, že se zase rozvede. Ale já už jsem jí nevěřil.

	A dnes? Jsem na tom lépe? Co mi pomohlo, že jsem studoval vzezření almondských rejdičů, že jsem dovedl vypočítat velrybovité savce z řádu ochechulí kapustňáka amerického, že jsem vypracoval studii o alkoholismu zvířat a že v kopinatcích jsem dokonce uznávanou veličinou. Opět je tu jedno základní nedopatření. Ženy nejsou kopinatci a v tomto oboru jsem zřejmě od svých sedmi let přilil nepokročil.

	Vtom se objevila. I sním. Kráčela rychle, několik kroků vpředu, jako by utíkala. To jsem si ovšem namlouval. Teď na něho počkala a dokonce, podle svého starého zvyku, hovoříc, zůstávala stát. Byli zabráni ve velmi důležitý rozhovor. A vůbec ne jako provinilci, kteří mají tonout v rozpacích, zakoktávat se a vymlouvat jeden na druhého. Došli klidně až ke mně a rozmlouvali dál. Násilím jsem se uklidnil, aby na mně nebylo nic poznat, a hlasem, v němž se mi podařila potlačit jízlivost, jsem se zeptal: "Tak co, pojedeme zítra dál?"

	"Proč bychom nejeli dál?" obrátila se na mne překvapeně.

	"Ona je totiž v lodi díra," oznámil jsem a pokochal se tím, že kromě doslovného významu je v této větě i narážka na díru v lodi naši lásky. Velmi dobře řečeno.

	"Ale tos vůbec neříkal," podivila se.

	Opravdu jsem o tom nemluvil, protože díra byla malá a nad čarou ponoru, takže nebyl důvod k znepokojeni. Přesto jsem se slyšel, jak podotýkám: "Nebyl čas něco říct, když se kdesi pořád chodí.“

	"Trošku jsme se prošli s Radovanem po břehu, tak teď honem, pojďme se podívat na loď."

	Trošku se prošli, myslel jsem si trpce. A mé myšlenky byly taženy do úplně pitomých sfér. Tak to mám za všechno, neví, koho ve mně měla, mohli jsme žít šťastným životem.

	"To nám krásně svítí měsíc," řekla.

	Ano, svítí, uvažoval jsem, a mohl nám pořád tak krásně svítit. Měla si to rozmyslet. Takový dobrák od kosti, jako jsem já. Nechce, dobrá. Já se z toho nějak vylížu.

	"Ale já přesto vezmu baterku," nabídl se Radovan. "A jdeme na to."

	Ty lumpe, ty vždycky jdeš na to.

	"To by se nejprve musel najít můj chlebník, mám tam všechno nářadí," prohlásil jsem tvrdě.

	"Chlebník byl v mém lodním vaku," přiznala.

	"Byl, byl, ale není."

	"Musí tam být."

	"Není," dával jsem výraznou intonací najevo, že i chlebníky mizí, když se lidé procházejí večer po břehu.

	"A co vlastně k té správce potřebuješ?" lísal se Radovan, hraje před ní kamarádskou obětavost.

	"Ševcovské tužidlo špic."

	"Nač to?"

	"Na díru. Spravuji lodní díry ševcovským tužidlem špic,"" dodal jsem hlasem jako břitva.

	"Ale teď už se používá výhradně epoxidové pryskyřice," poučoval Radovan, "a té máme v táboře dost. Donesu ji."

	"Svou loď spravuji zásadně ševcovským tužidlem špic," řval jsem jako uražený hoch v pubertě. A nemohl jsem se už zastavit.

	"Jiní ať si spravují epoxidovou pryskyřicí, já ne."

	"Co tak křičíš?'" řekla ona.

	"Někdo křičí, někdo šeptá."

	Podívala se na Radovana, krčíc nechápavě rameny a jakoby úsměvem se omlouvajíc za sklerotického dědečka.

	To mi dodalo.

	Nechal jsem je stát na břehu a šel si lehnout do kurníku, který nám odpoledne Radovan přidělil. Přišla za mnou za pět minut. Nemluvila. Ležel jsem otočen k dřevěné stěně. Svlékla se mlčky a ulehla na druhou postel. Mlčeli jsme.

	Už je to tady. Roztržka. To, co jsem si nedovedl představit, je tady. Mlčí. Zřejmě si je moc dobře vědoma své viny. Čekal jsem chvíli, zda se z jejího lože neozve vzlyk. Ale ne. Jiná žena by zavzlykala, a ona mlčí. Třeba má oči plné slz, zadoufal jsem, a polyká je tiše. Poslouchal jsem, ale nic nepolykala. Tvrdá.

	Chvíli jsem nehnutě ležel a zlost ve mně pomalu opadávala. Co bude dál? Jak dlouho budeme mlčet? Já nezačnu mluvit! Ona je mi dlužná vysvětlení, jak to vlastně bylo s tím kybernetickým výběrem.

	Otočila se, až zavrzala postel. Povídání na dobrou noc taky nebude. A jak ráda poslouchala ještě včera. O čem bych jí vlastně dnes vůbec vyprávěl, kdybych vyprávěl?

	Přemýšlel jsem o tom a již jsem téměř usínal, když se mi v polospánku zjevila zlatovláska.

	
		O ZLATOVLÁSCE



	Nejprve jsem neviděl zlatovlásku, ale starého krále, který mě vedl do komnaty ve věži. Šli jsme po schodech až k poslednímu patru, kde otevřel železné dveře zlatým klíčem a vstoupili jsme dovnitř. Tam byla veliká okrouhlá síň, uprostřed kulatý stůl a kolem stolu sedělo dvanáct panen, jedna jako druhá. Byly zahaleny jako pomníky před odhalením. Král pravil:

	"Toto jsou mé dcery. Uhádneš-ti, která z nich je ta pravá, získáš ji a můžeš si ji hned s sebou vzít. Neuhádneš-li, musíš vzít tu, na kterou ukážeš."

	Vyvstal mně pot na čele. Tenhle případ se už jednou stal, uvědomoval jsem si. Ale tam hrdinovi Jiříkovi v prekérní situaci zabzučela u ucha muška a zašeptala mu: "Bz, bz, jdi okolo stolu a já ti povím, která to je.“ 

	Jenomže Jiřík, v tom byl můj kámen úrazu, sice zvířata nestudoval jako já, ale měl je rád. Předtím totiž vysvobodil mouchu z pavučiny, kdežto já? 

	

	Hnal jsem se celou cestu po horách jako do psích hubek a ničeho si nevšímal kromě ní. Ani rybu jsem nehodil zpátky do řeky, ani krkavčí mláďata nevysadil do hnízda. A mravence, ke kterým ona měla vřelý vztah, jsem taky nevyslyšel. Prostě hledím do map a průvodců a zvířátka ignoruji. Tak teď se nesmím divit, že mi zvířátka stejným oplácejí. Žádná muška [image: Image]nepřiletí.

	Král už klape tužkou netrpělivě na stůl. Teď teprve vidím, že je to pěkně uslintaný dědek. Oči má úplně Radovanovy. Kdoví co pod těmi lajntuchy má. Asi ty své odložené turnusové milenky. Ano, dvanáct odložených milenek. A ona mezi nimi. Slyším se, jak křičím ze sna: Žádnou nechci!

	V tu chvíli král přistupuje ke křeslům a jedno po druhém odhaluje. A já hledím jako blázen, všech dvanáct panen (cha!) je úplně stejných. Sedí v podprsenkách a minisukních se stříbrnými chocholy, zcela jako girls z amerického muzikálu. Stejné střevíce, stejná poprsí, stejné důlky mezi prsy, stejný úsměv, jako by byly všechny rozmnoženy z jednoho zárodečného řízku. Která z nich je vlastně ona? Musí přece mezi nimi být. Proboha, to už je opravdu úplně stejná jako ty druhé?

	Ale vtom slyším u ucha povědomý nalétávací tón. Komár! A šeptá mi: „Bz, bz, dali jste mi napít své krve, nikdy ti toho nezapomenu. Pojď, povedu tě. Poznáš ji podle toho, že je úplně pobodaná. Ale tady mezi nimi není, hlupáku!"

	"Opravdu?" zašeptal jsem šťastně.

	Komár vyletěl oknem směrem k východu slunce.



	




	
		KAPITOLA  X      OSMÝ DEN



	[PŘEDPOKLAD]
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	[SKUTEČNOST]

	Pustil jsem všechny denní plány z hlavy, stejně se nikdy neplnily a ten základní byl ohrožen v samé podstatě. Uvědomil jsem si to, když jsem za svítání otevřel oči. Podíval jsem se k jejímu loži a pod dojmem svého suu jsem chtěl radostně pozdravit na dobrý den. Ale narazil jsem na její pohled, který strměl kamsi do stropu. Jako bleskem mi připomněl, že spolu nemluvíme. Ve snu se všechno obrátilo v dobré. Ona to ovšem neví, protože to byl můj sen. A sny se nepočítají ani k dobru ani ke zlu. Proč vlastně? Jak by bylo krásné, kdyby například duelant před soubojem mohl říct svému sokovi: Ano, pane, včera jste mě urazil, ale potěšilo mě, že jste za mnou ve snu přišel a omluvil se mi. Toto zadostiučiněni mi stačí, střílet se už nemusíme. Kolik talentovaných básníků by se lidstvu déle zachovalo?

	Teď najednou se mi zdál ten včerejší večer absurdní a moje chování nemožné. Ale to její taky. To bude neustále hledět do stropu? Je hrdá a tvrdohlavá, to jsem nevěděl. Dobře, já jsem taky hrdý a tvrdohlavý.

	Začal jsem okázale pracovat. Je zajímavé, jak lidé hodně pracují, když se na sebe zlobí! Jak si dávají na práci záležet! Oba jsme nebývale pečlivě skládali deky, ukládali věci do tlumoků, čistili důkladně kalíšky a s neobyčejným zájmem prohlíželi svou výstroj. Pohvizdoval jsem si, abych dal najevo, že jsem vlastně v docela dubré míře, chystal jsem se i něco zazpívat, ale ne a ne si vzpomenout na nějakou melodii. Tak jsem jen tak neurčitě bručel.

	Když krájela salám, uřízla pro sebe i pro mne. To nebylo ovsem přátelské gesto, uřízla by každému, i psovi. Přesto jsem ukrojil chleba pro sebe i pro ni. Konečně i já bych ukrojil každému, i psovi. Potom jsem na dveře Radovanova kurníku připíchl cedulku s prostým, ale výstižným nápisem: Jeli jsme brzo ráno, děkujeme za všechno. Na břehu jsem nejprve zalepil díru v lodi. Tužidlem špíc, nikoliv epoxidovou pryskyřicí. Kupodivu mi teď bylo dosti lhostejné - čím. Ona mezitím seděla na břehu a studovala vodáckého průvodce. Nikdy se předtím do něho nedívala. Asi si taky nemohla vzpomenout na žádnou melodii.

	Cožpak o to, na souši to bez mluvení přece jenom šlo. Ale nedovedl jsem si představit, jak pojedeme mlčky těmito balvanovými úseky s množstvím nečekaných melčin.

	Ale jeli jsme, a mlčky. Nepovolila ona, nepovolil jsem ani já. Cítil jsem, jak si dává pozor na každýzáběr, jak jede strnule, ale zcela bez chyby. Nedalo se jí nic vytknout. Když jsem už už chtěl upozornit na nějaký balvan či jinou překážku, zpozorovala je sama a správně zabrala. Jednu chvíli jí sedl na levé rameno ovád a začal svou záludnou práci, která není zpočátku vůbec cítit. Nemohl jsem se na toho krvežíznivce mlčky dívat, trpěl jsem nevýslovně. Už jsem chtěl vykřiknout, ale v posledním okamžiku jsem se zarazil. Považovala by ováda za záminku, domnívala by se, že už lezu ke křížku. Se zaťatými zuby jsem čekal, až sama pocítí bolest a plácne ho. A tu jsem se hluboce zastyděl. Jsem malý umíněný kluk. Náhle jsem vystřízlivěl a projela mnou jako blesk nečekaná pravda. Já se tady nimrám ve své uražené ješitnosti, a zítra se skutečně má odehrát onen významný akt - svatba. Do této doby se mi to zdálo kdesi v nedohlednu. Myslel jsem na svatbu asi tak jako na smrt. Uvědomuji si nevhodnost tohoto přirovnání, ale bylo tomu tak. Kladl jsem svatbu kamsi za obzor, a i když jsem věděl, že ten okamžik nevyhnutelně přijde, nepřipouštěl jsem si to. My se tedy máme zítra brát, a jsme tu uprostřed řeky a mlčíme. I kdybychom jeli ve vší svornosti, radili se a povzbuzovali, měli bychom co dělat, abychom do Jiljí včas dojeli. Půl dne zdržení u elektrárny, půl dne navíc u Radovana, bylo by to skoro vyloučeno. Z koncového přístaviště z Předmostí je do Jiljí ještě sedm kilometrů autobusem. Ale pozor! Jak je to vlastně s naším odhodláním vzít se? Trvá stále? A na obou stranách?

	Než jsem si však mohl tuto ne zrovna zanedbatelnou otázku zodpovědět, stalo se to. Došlo ke katastrofě.

	Řeka tu nebyla rovnoměrně hluboká po celé šířce. Vodní proud, který by snesl ponor naší loďky, stěhoval se vždy k jednomu či k druhému břehu podle zákrutů řeky. Mlčky jsme tedy občas museli přejíždět z jedné strany na druhou. V onom osudném okamžiku jsme byli právě uprostřed. Vlevo byla mělčina a podél pravého břehu jsme mohli projet po úzkém jazykovitém splazu. Uprostřed něho se však náhle objevilo zrádné vlnění, prozrazující, že těsně pod vodou je buď balvan či kůl. Jak jsme se měli o několik vteřin později přesvědčit, byl to kůl, zbytek vyvráceného splávku. Kdybych nebyl zabrán do svých horečných úvah, kdybychom spolu mluvili a tedy se domlouvali, byli bychom tu bez pohromy projeli. Buď napravo od kůlu nebo nalevo. Ona jej uviděla první a rozhodla se jet po levé straně. Já, spatřiv ho v poslední chvíli, jsem se rozhodl pro pravou. Výslednicí byla jízda přímo na něj. Už jsme oba viděli, že katastrofa je nevyhnutelná, ale ani ona - ještě tři metry před kůlem – zřejmě nevěděla, zda může křičet, když se mnou nemluví (tuto charakterovou pevnost jsem tehdy dostatečně neocenil). Dva metry před kůlem jsem tedy zavolal já, a to ze všech sil: "Kontruj!"

	Ona však, jak vysvětlila později, slyšela: "Fofruj", a místo aby zabrala dozadu, napřela se vší silou dopředu. Výsledek byl, že se loď těsně před kůlem natočila napříč a silný proud ji bokem napíchl na kůl. Kůl prorazil dno, do lodi se začala hrnout voda a loď počala klesat ke dnu. Navíc se ješte naklonila na bok, takže z ní vyklouzly gumové podušky, kotlíky a vak, které jsem ráno, pitomec, zabývající se hloubkou své uraženosti, špatně přivázal. Ona leknutím upustila pátdlo, které se obrovitou rychlostí vzdalovalo po proudu v nenávratno. Vrhl jsem se za ním a přitom mi z rukou vyklouzlo i mé. Ona zůstala stát u lodi, po pás ve vodě, a křičela za mnou, uplývajícím: "Co mám dělat?" V tom zmatku jsem si ani nestačil všimnout, že neřekla - miláčku.

	"Loď, otoč loď!" křičel jsem již ze vzdálenosti asi třiceti metrů, tažen proudem a polykaje bohatě vodu.

	Pozdě. Ozval se děsný praskot, silný proud zvící několika tisíc kilopondů tlačil současně na levý a pravý konec lodi a prostě ji ohnul, obtočil kolem dřevěného kůlu, jako se ohýbá rozžhavená kujná tyč kolem trnože, s tím podstatným rozdílem, že železo se ohne, kdeřto loď praskne. Vedví.

	V tomto okamžiku jsem však přestal myslet na loď i na vzdalující se vesla. Silný proud mohl strhnout i ji, a co ona, oblečená, obutá, uprostřed vln? Zachytil jsem se vší silou o větve vrby, vylezl rychle na břeh, utíkal zpět a vrhl se znovu do vln. Stála teď níže, s vodou až po prsa, a měla co dělat. Uchopil jsem ji a polou vedl, polou nesl ke břehu. Naštěstí byl miláček lehký jako pírko, jsa nadlehčován silou, jež se rovnala váze vody miláčkem vytlačené. Ovšem zase mi ji bral proud. Tu však náhle začala působit vodácká svépomoc.

	Kde se vzali, tu se vzali, na břehu stáli naši broučci. Jedni se ihned vrhli do vln za uplývajícími vesly, druzí už stáli u zlomené lodi a tahali obě půlky z vody. Dalši se potápěli a hmatali po dně po utopených věcech. Pocítil jsem hlubokou vděčnost. Tím se právě liší druh člověka vodního od městského, druh městský v takovém případě totiž jen přihlíží a radí.

	Zažil jsem to jednou na své vlastní kůži při jarní vodě. Já a můj přítel Emil jsme si tehdy udělali první vyjížďku a náhle jsme se na této jindy krotké městské říčce zvrhli. Jarní povodeň z ní udělala veletok s prudkými víry a jindy zcela bezpečné místo pod solidním mostem bylo velmi zrádné. Za několik vteřin se objevil na mostě shluk občanů jdoucích tudy nedělní procházkou. A zatímco my jsme sváděli tuhý boj s čtyřstupňovou mrazivou vodou, vyhlédli si každý z nich výhodné místo u zábradlí a se zájmem nás pozorovali. Matky v kožíšcích zvedaly děti v kožešinových pytlích, aby se taky podívaly. Přál bych vám zažít tu radost, když obtíženi nasáklým oblekem a s botami jako cent snažíte se přiblížit břehu a svrchu vám při tom otcovsky domlouvají:

	"Musíte se dostat ke břehu'"

	"Hoši, do toho, ať neprochladnete."

	Pak se nad vámi rozpřede široká debata, proč jste se vlastně převrhli. Jedni tvrdí, že to zavinil ten vlasatý (což jsem byl já), druzi, že ten plešatý (což byl Emil). Ostatně se nikdo nemusel převrhnout, kdyby si to trochu rozmyslel a zůstal doma. My jsme mezitím polykali ne andělíčky, ale anděly.

	Vydával jsem se z posledních sil a ještě pod hladinou jsem slyšel, jak jedna matka vyzývá své dítě:

	"Otíku, podívej se, tam se topí dva páni."

	"Tomu levému je ještě vidět hlava,“ zklamaně podotkl Otík.

	Proto se nedivte, že bych tu teď s chutí zapěl ódu na solidaritu vodního lidu. kdybych se nebál, že tato óda bude právě hřebem do její rakve. A tak tedy jen řeknu, že přibíhali ze všech stran, vynořili se i broučci z pobřežního roští a nesli uplavavší vesla, která zachytili o několik set metru níže, a zatímco druzí pátrali ješte ve vodě, přicházeti z nedalekých stanů další a přinášeli suché oblečení. Mokré jsme měli všechno. Z bot vytékala voda jako z pitoreskních pokálů, chleba byl měkký, jako by ho máčela bezzubá stařenka, vodnatý cukr splynul s lanšmítem a ponožkami v nové odrůdy pudinku receptur dosud nevídaných. Všechno to naši ochránci rozprostřeli na trávník do pestrých barevných obrazců. A co my dva?

	Většina lidí po takové katastrofě projde dvěma fázemi bezprostředně na sebe navazujícími. V první chvíli, když se vzpamatují z úleku, shledávají s radostí, že jsou naživu, ohmatávají se, padají si do náručí, líčí vzrušeně právě prožité pocity a jsou v povznesené náladě.

	Postupně však přecházejí do druhé fáze, kdy totiž zjišťují rozsah škod. Jejich radostný pocit se ponenáhlu mění v rozmrzelost, ba rozhořčeni: Když jsme se neutopili my, proč se tedy vlastně musel utopit kotlík? Lžička taky nemusela uplavat a vesla se přelomit! Loď je odřená, a tady, bože, přetržený řemínek! V tu chvíli začínají hádky. Hlasité hádky, při nichž vyjdou na povrch všechny utajené hořkosti mezi háčkem a kotrčníkem. Za celou jízdu se jich nashromáždilo nečítaných, protože, jak bylo už předesláno, vzájemné postavení háčka a kotrčníka v lodi je přímo těhotné konflikty. Opět znovu, už pokolikáté, se probírá, co měl dělat ten druhý. Manželé za této situace, jak už bylo rovněž řečeno, odcházejí často od loďě i lože.

	S námi to však vše proběhlo úplně jinak. Když jsem ji polou přinesl, polou přivedl na břeh, nejprve se ke mne přitiskla, pak stála mlčky a dívala se, jak dobří vodní duchové vynášejí věci a kladou na břeh. A ačkoliv loď ležela nyní vedví, kotlík byl pryč, chlebník a podušky rovněž, přesto naše rozmluva měla spíše duchovní ráz.

	"Všechno jsem to zavinila já!" 

	"Ne, já jsem to zavinil."

	"Ne, měla jsem ti hned včera večer všechno objasnit."

	"Hlouposti, nebudeme si všechno pořád objasňovat."

	"Ne, to musíme."

	"Nemusíme. Ty jsi svobodný clověk." 

	"Nejsem," řekla nelogicky a radostně.

	Vodáci zaujati neobvyklým rázem naší rozmluvy kruhem nás obstoupili a se zájmem poslouchali. 

	"Já si tě nezasluhuji." 

	"Ne, já tebe ne."

	"Jsem urážlivý, žárlivý, malicherný sobec." 

	"Já jsem necitlivá, nechápavá ženská." 

	Vodáci se nestačili divit.

	"Co jsem si však měl myslet, když jste byli bůhvíkde - a ty ho neznáš." 

	"Poznala jsem ho dokonale." 

	"Dokonale?" zakolísal jsem.

	"Už to, jak zmanipuloval tvůj štítek a vydával to za galantnost ke mně! Při tanci jsem ten štítek pak uviděla v odpadovém koši!" 

	"Tak přece!"

	"Jak jsi malověrný. Kdyby se dostal do stroje, musel by se přece dostat k mému štítku!"

	"Ty má svatá kybernetiko!“

	"Ano, té věřím, ale jemu ne. Hned jsem mu to také řekla a on se mi se vším svěřil."

	"Ježíšikriste!"

	"Celý svůj život mi vyprávěl."

	"Proboha, on, který tak rád naslouchá."

	"Řekl, že jsem první žena. které to vykládá. K žádné neměl takovou důvěru jako ke mně. Cítí prý, že mu rozumím."

	"Rány boží."

	"Přiznal se, že už ho vůbec nebaví sbírat ženy jako známky a rozumět jim. Že už nechce nikomu rozumět, chce, aby někdo rozuměl jemu!"

	"A co ty?"

	"Cítila jsem, že je ho pravdu škoda. Že je v něm něco víc. Máte veliký talent, řekla jsem mu, chápete psychologii lidí, dovedete se do nich vcítit, dovedete se sám přetvářet. Ale utrácíte tento veliký dar s ženskými. Hodinu jsem do něho mluvila a přesvědčila ho."

	"O čem?" vykřikl jsem,

	"Aby nechal toho života a dal se zapsat na divadelní fakultu. Slíbil mi to."

	Vodáci byli u vytržení. Já taky. Poklekl jsem na kolena, do očí se mi draly slzy. Líbal jsem jí ruce a zeptal: "Můžeš mi odpustit?"

	Duch divadelního génia Radovanova nás plně prostoupit, poklekla a líbala mě též.

	Vodáci jako Braniboři v Čechách propukli v jásot. Když jsem odtrhl své rty od jejích, řekl jsem již v próze:

	"Zítra se bereme a loď máme vejpůl."

	[image: Image]Situace skutečně tragická.

	Loď byla nepojízdná. Obě půlky by ani nejzkušenější vodní vlk nespojil dohromady. Po krátké poradě vodáckého lidového churalu bylo rozhodnuto:

	a) jednu půlku lodi pověsit na větev vrby, naklánějící se nad osudový kůl, a vybavit ji tabulkou, na níž bude namalována umrlčí lebka se zkříženými hnáty. Bylo se lze nadíti, že lidová vodácká slovesnost opřede toto místo bájí o tajemné smrti dvou milenců a kůl bude nazván kůlem smrti či smrtícím ložem.

	b) druhou půlku podpálit, udělat zádušní vatru a při jejím žáru usušit svršky ztroskotanců.

	To v této chvíli bylo totiž nejdůležitější. Dokud jsme dleli ve vypůjčených suchých šatech, nemohli jsme se hnout z místa. A my jsme se rozhodli, že do Jiljí dorazíme za každou cenu do zítřka do desíti hodin.

	Jakmile naši noví přátelé zjistili, že se jedná o jakési svatební dostihy, jejichž zdárný výsledek visí na vlásku, byli ochotní ke všemu. Nebylo to však vůbec tak jednoduché. Ztroskotali jsme na velmi nevhodném místě uprostřed hlubokých lesů. Nikdo dobře neznal okolí a naše vodácká mapa nám nebyla nic platná. Sledovala jen úzký pruh krajiny podél vodního toku a vzdálenější místa vůbec nepostihovala. Jedna vodácká dvojice nám nabídla místo ve své lodi. Jeden z dvojice zde chtěl zůstal a druhý by s námi sjel oněch třicet kilometrů po proudu. Znamenalo by to zatížil loď navíc nejen o jednoho člověka, ale o celou bagáž. A ještě bychom od sebe oddělili dvojici sympatických lidí, kteří by se setkali po těch dvou dnech bůhvíkde. Rozhodli jsme se vsadil vše na pozemské spoje, vydat se směrem, kterým všichni tušili železnici a po cestě vyptáváním(!) zpřesnit cíl.

	Za této úrady vzplanula vysoká vatra z naší nebožky lodi. Vodáci zapěli smuteční chorál. Byla to mohutná panychida.

	

	Stojí Jano při propusti - hej, ahój! 

	Zdali mě ta propust pusti, bože mój!

	

	Ta propust ho nepustila – hej, ahój!

	ještě víc ho potopila, bože mój!

	

	Šumí tesknou píseň pěna - hej, ahój! 

	Na ní keňu převrácená, bože mój!

	

	Zmenšené mollové akordy mne roztesknily. Hleděl jsem do plamenů a na sušící se ponožky a myslel si: byla to dobrá loď a nezasloužila si to od nás. Za ty tři dny jsme na ní zažili mnoho pěkných chvil, a nebýt naší hloupé hádky, mohla tu být ještě s námi, Podíval jsem se úkosem na ni, v očích jí stály slzy. Mimoto jsem za loď dal 1.500 Kčs. Do oči mi rovněž vstoupily slzy. Skutečně, zůstane tam, odkud není návratu.

	Na cestu jsme vyrazili velmi polehku. Kotlík našel svůj konec na dně řeky, rovněž tak jeden chlebník. Dva lodní vaky slíbili naši přátelé odeslat na naši domovskou adresu z nejbližší křižovatky vodní cesty se železnicí. Nesli jsme tedy každý přes rameno veslo jako korouhev a tlumok.

	Byla to cesta do neznáma pod značným časovým tlakem, a přesto jsme se řítili neobyčejně svobodni a šťastni. Ba při zpětném pohledu na celou naši cestu musím říci, že to byl nejkrásnější úsek. Snad proto, že jsem se nedíval, jako vždy předtím, do mapy, snad i proto, že jsem nevěděl dost přesně, kde jsme, což byl pro mne pocit úplně nový. Cítil jsem podobné vzrušení jako žáci, kterým se při školním výletě ztratil učitel.

	Když jsme prošli lesem, kráčeli jsme travnatými rovinami jako obrovským golfovým hřištěm. Tiskli jsme se v chůzi k sobě a byli jsme milí nejenom na sebe navzájem, ale i na zvířátka okolo. Pamětliv včerejšího snu, zastavoval jsem se u všech mravenišť a do každého jsem hodil kousek rohlíku. Veverce jsme nechali uprostřed cesty zbytek závinu od broučků, do krmelce pro vysokou jsme navzdory plnému létu založili špek. Ona trhala luční kvítí, prý pro laň svatého Jiljí. Ptáci zpívali a ti cvrčci, ti se něco nacvrčeli. A ona, ta se něco namluvila. Teď jsem si teprve uvědomil, jak velkým utrpením pro ni musely být hodiny mlčení. Povídali jsme si páté přes deváté, co nám polibky na jazyk přinesly. O tom, co nás asi čeká zítra v Jiljí, zda tam přijdou v pořádku naše svatební šaty, a co budeme dělat, když nám teta nepropůjčí mansardu. Asi budu muset urychleně vydat populární historii biologie, abychom měli do domácnosti nějaký počinek. Potom se široce rozpovídala o našem společném stáří. Měla o tom velmi přesnou představu. Až mě to udivilo. Vyšlo najevo, že budeme žít na venkově. To jsem do té chvíle nevěděl. „Ty budeš takový vysoký šlachovitý suchý stařík a já taková pěkná stará paní. U našeho domu budou růst keře slézu." Přemluvil jsem ji ještě k dvěma dubům. Nejdřív mi to rozmlouvala, že by rušily architektonické řešení, ale pak velkomyslně svolila. Jako protiváhu za duby chtěla na vrata velké litinové klepadlo. Potom jsme domlouvali režim dne.

	"Ty ráno vždycky vstaneš a půjdeš sám pro mléko a pro noviny. Mě necháš ještě trošku prospat, protože budeš ještě hodnější než teď. A když se budeš vracet, uřízneš pro mne na zahradě poupátko čajovky." 

	"A ty budeš ještě pořád spát?" vyzvídal jsem. 

	"Kdepak, já už budu čile běhat po domě a vařit snídani, abys k ní mohl hned zasednout. Ty budeš totiž ke stáří veliký žrout, miláčku."

	"A ty budeš trošku pít. Zajdeš si občas do sklípku na kapičku slivovice."

	"A když nedostaneš hned jíst, tak budeš zlostný." 

	"Tak hodný nebo zlostný?" 

	"Velice hodný, ale jakmile hudeš mít hlad, tak budeš zlostně dupat nohama a dělat po celém dome pořádek. Jenže u mne nebudeš mít nikdy hlad."

	"Bohužel ovšem ten pořádek budu muset dělat, i když budu sytý. Pořádek totiž nebude tvoje nejsilnější stránka."

	"Asi ne," přiznávala, "ale budu se snažit." 

	"To my oceňujeme, ale přesto těžce neseme, že peřiny se někdy nezástýlají ihned po ránu a že prase chodí až do pokoje." 

	"Jaké prase?"

	"My si budeme chovat prase," vysvětlil jsem jí. 

	Teď žasla trochu ona.

	"Já nechci prase." řekla. 

	"Nezapomínej," pokračoval jsem "že já budu ke stáří taky trochu skrblík a budu chtít, aby se všechny zbytky z kuchyně zužitkovaly. A protože budu žrout, sním na posezení mísu škvarků. Kdybychom nechovali prase, tak bys mě z penzičky biologa neuživila." 

	"Tak dobře, bude prasátko," svolila. 

	"Ale nebude chodit až do pokoje." trval jsem na svém.

	"Proč by tak roztomilé prasátko nemohlo chodit občas do pokoje. Bude čisťoučké a růžovoučké." Nakonec jsme návštěvy prasátka domluvili na čtvrtek. Bude to náš přijímací den.11*

	Potom jsme si dokonce zpívali do kroku vojenské pochody ve všech světových jazycích. Ve chvíli, kdy slunce silou své přitažlivosti začalo čím dál rychleji zapadat za obzor, potkali jsme porybného. Proti svému životnímu přesvědčení jsem se ho spontánně zeptal, kudy jde cesta. Ujistil nás, že jdeme zcela správným směrem a že za hodinu dorazíme do zastávky Třásná. I když hodina u domorodeů má velmi různou délku, jeho se kupodivu shodovala s tou, kterou zavedl Švýcar Omega.

	Horší to bylo se železnicí. Bujná tráva mezi kolejemi nám zdálky věstila, že vlak je v těchto končinách vzácným hostem. Přesvědčili jsme se o tom, když jsme dorazili k opuštěné dřevené chaloupce, která neobsahovala ani přednostu, ani službu konajícího železničáře. Její jediná místnost vykonávala funkci dopravní kanceláře, čekárny, zavazadlové pokladny. Vylepený jízdní řád hlásal, že tudy projíždí lokálka jednou ráno a podruhé večer. Přesně před pětačtyřiceti minutami tudy projela lokálka do Ústí nad Lužnou, čili přesně před tolika minutami, před kolika ujel panu Foggovi v New Yorku parník Čína společnosti British and North American Royal Mail Steam Packet Co, směřující do Liverpoolu. I nám, podobně jako jemu,odvezla poslední naději. Ranní lokálka sice slibovala jakousi možnost, která se však nedala proměnit v jistotu, protože jízdní rád byl utržen právě u jména Třasná. Nedalo se tedy vyčíst, zda a kdy dojede do Ústí nad Lužnou, kde bylo třeba najít ještě jednu neznámou, totiž autobus směr Jiljí.

	Nedal jsem před ní najevo své znepokojení. Ona přede mnou také ne. Naopak, tvářili jsme se, že naše cesta teprve nyní vlastně nabyla té pravé dramatičnosti. To je ono, co jsme potřebovali, to je to čtvrté kolo bryčky, které mělo upadnout podle původního plánu cesty.

	"A tady ta chaloupka, jak je útulná," zvolala, nahlížejíc do špinavé nádražní kůlny.

	"Budeme tu muset přespat,“ podotkl jsem. 

	"Vždycky jsem si přála spát na nádraží," řekla, vidouc, jak si kysele prohlížím kůlnu. "Není to jedinečné?"

	„Je," řekl jsem, "a ten klid!" 

	„Podívej, je tu s námi i netopýr!" a ukázala na starý deštník, který visel v koutě.12*

	Ještě chvíli jsme se vzájemně přesvědčovali o výhodách noclehů v malých špinavých opuštěných nádražích, a když jsme se shodli na tom, že je to zlatý hřeb naší cesty, rozbalili jsme spací pytle a položili je na lavice Nerozdělávali jsme už oheň na čaj, ne snad proto, že to u nás v čekárnách není zvykem, ale protože jsme byli líní dojít pro dřevo. Najednou se totiž přihlásila únava z dnešních dramatických události a dlouhého pochodu. Únava snad byla příčinou jakéhosi náhlého návalu malomyslnosti, která vystřídala předchozí optimistickou důvěřivost. 

	Leželi jsme na tvrdých nádražních lavicích a proud její řeči a smíchu přešel nejprve v mlčení a pak se rozběhla jakási pomalá litanie, jejímž ústředním motivem bylo sebeobviňování. Že si ji přece nemohu vzít, když nesplnila ani jednu zkoušku, kterou jsem naplánoval, že se přece nemohu na celý život svázat s ženou, která se nedovede orientovat v terénu, ani se nevyzná v mapách, nerozumí vůbec kopinatcům, neumí jezdit na kanoi, bojí se bouřky, dává marmeládu neznámým lidem, kteří u nás budou pak bydlet, zastavuje se při řeči v chůzi a věří kybernetickým strojům.

	Vypadala upřímně nešťastná, a zase ne tolik, takže mne napadlo, jestli mě vlastně tímto jemným způsobem neupozorňuje na nesmyslnost všech mých zkoušek. Když je takto vypočítávala, jejich pitomost přímo zářila. Nebo že by opravdu brala ty zkoušky tak vážně jako já? A teď vlastně touto litanií konala průzkum, jak já hodnotím jejich výsledek, a svou zkroušeností si již předem zajišťovala rozhřešení? Že by mě takto rafinovaně svým tvrdošíjným lpěním na tom, že neobstála, nutila právě přesvědčovat ji, že plně obstála?

	Byl jsem na rozpacích. A v tu chvíli jsem jasnozřivě pochopil, že tyto rozpaky nad ní mě budou provázet až do smrti. A především mně bylo jasné, že když v uplynulých dnech někdy neobstála, že tím právě vlastně obstála, protože kdyby obstála v tak pitomých zkouškách, vlastně by neobstála. Zůstávaly ještě stále dvě její pochybnosti: nikdy prý jí neodpustím, že má boky jako Věstonická venuše a že nemá nos zdvižený nahoru.

	"Měla bych možná jinou povahu," dodala k tomu.

	"To je možné, ale je otázka, jakou." Pochopil jsem okamžitě, že budu muset tento poslední večer vyprávět.

	
		O POKUSECH DR. IMRICHA LANDSMANA



	Jistý chirurg ve věznici státu Illinois (tyto věci se obvykle dějí ve státu Illinois) provedl několik tisíc reparativních chirurgických výkonů na obličejích vězňů, na jejich boltcích, bradě, rtech i nose. Dokázal, že změna obličeje měla příznivý vliv na povahy delikventů. Ochotněji spolupracovali s vědeckými institucemi, byli mírnější, po propuštění jejich recidivita klesla. To všechno by hovořilo zdánlivě ve prospěch operace nosu i jiných části těla.

	Ovšem pozor. U nás s podobnými pokusy začal právě můj spolužák dr. Imrich Landsman, a to nikoli na vězních, ale na průměrných jedincích, kteří trpěli komplexem méněcennosti. Zjistil u několika pacientů, kterým jejich nevýrazný nos vytvaroval v orlí a ustupující bradu změnil ve výraznou, že jejich sebevědomí stouplo, zbavili se pocitu malosti a bezvýznamnosti. Leč v tom je právě začátek zkázy jednoho z jeho pacientů, stavbyvedoucího Lošťáka.

	[image: Image]Stavbyvedoucí Lošťák si zpočátku stěžoval na neúspěch v práci a strach z podřízených. Jeho rysy jevily ochablost, pohled byl těkavý a nejistý. Doktor Landsman dosáhl vysunutím jeho sanice a znehybněním jeho pravého oka toho, že Losťák chodil sebejistě, hlava se mu vztyčila a lokty se odtáhly od těla. Začal mít na stavbě autoritu. Stavba léta rozestavěná spěla ke konci. Přesto u představených nedosáhl uznání. Na poradách vedení trustu mu totiž byl nadále na závadu ironicky povytažený pravý koutek úst. Byl považován za notorického nespokojence, kterému není nic dobré. I tady zasáhl doktor Landsman. Snížením ironicky povytaženého koutku se potíže s hlavním ředitelstvím upravily. Je zajímavé, že samotnému Loštákovi se po čase zdálo, že porady nejsou špatně vedené, že ředitel dochází k plodným závěrům, že se věci hýbají zdravě kupředu. Snížení koutku tedy nakonec vedlo k tomu. že představení byli se stavbyvedoucím spokojeni. Otvírala se před ním skutečná kariéra.

	Tu však nastaly nové komplikace. V tomto stadiu začalo vadit znehybnělé oko. U odborové organizace navodilo dojem, že Losťák nebude k podřízeným dost humánní. Lošťák tedy požádal svého doktora o navrácení hybnosti oka. To však již nešlo. Dr. Landsman dlouho přemýšlel a pak mu nabídl kompenzaci: bambulovitý nos. Žádané lidové dobrosrdečnosti by se podle jeho mínění dosáhlo mírným zbambulovatěním Lošťákova všetečného, dlouhého nosu. Stavbyvedoucí u vědomí své začínající kariéry souhlasil. Leč ouha! Zbambulovatění nosu bylo až příliš dokonalé. Místo dobrosrdečnosti vyvolávalo dojem bačkorovité tuposti a Lošťák sám po krátkém čase cítil, ze zaostává, že nestaví, ale při nastalé jeho dobrosrdečné laxnosti bylo mu to vlastně jedno. Na návrhy doktora Landsmana, který ho nutil k opravné operaci, mával jen rukou. Jeho nadřízení začali říkat: Takovýto byl člověk s nosem pro věc….. a podívejte se, jak skončil.

	Skončil jsem a sáhl láskyplně na její nezdvižený nos, který byl právě proto takový, jaký byl, protože kdyby takový nebyl, nemohl bych tvrdit, že jej miluji.



	




	
		KAPITOLA  XI      DEVÁTÝ DEN



	Den svatby. Svatební den se u všech národů, národnostních skupin ba i kmenů vyděluje z ostatních dnů hned v ranních hodinách.

	Ve Skotsku mládenci a družičky přinášejí před dům nevěsty talíř a lžíci jako základ nezbytného vybaveni domácnosti.

	V Bretagni vykopou na zahradě dva příkopy, na jejich okraje se pak posadí hosté a klátí nohama.

	V Německu přinášejí maškary ženichovi sukovitý pařez, který musí rozseknout na důkaz své síly, nevěstě pak pometlo, se kterým podstoupí důkaz pracovitosti.

	Kdyby toho rána nějaký zvykoslov či obyčejopisec pozoroval nás, došel by k názoru, že v tomto kraji je zvykem, aby noc před svatbou strávili ženich s nevěstou sice v jedné místnosti, ale každý zvlášť a na tvrdé lavici, aby se tak vzájemně přesvědčili, že budou spolu snášet nejen dobré, ale i tvrdé. Když pak vstanou, pumpují si jeden druhému ze studny vodu na umytí jako znamení, ze si vždy budou vzájemně pomáhat, a když bude nejhůř, napumpují jeden druhému i vodu. Posnídají pak kus suchého chleba, aby je nechytala mlsná, a budou spolu čekat hodinu na vlak, aby netrpělivost nikdy nesídlila pod jejich společnou střechou.

	V rozpacích by ovšem zůstali nad vláčkem, který úderem půl páté přisupěl za mohutného pískání, rozléhajícího se údolím, do staničky. Nevypadal, že jede pro svatebčany, aby je zavezl na radnici. Měl spíše vzhled jubilanta, jedoucího na oslavy 150. výročí založeni první české železnice. Jako by byl v den toho slavného výročí vytažen z muzea, pod jeho kotlem rozdělán oheň a uzavírány velké sázky, zda dojede do Ústí nad Lužnou či nikoliv.

	Byli jsme nuceni vsadit si na včasný dojezd, nic jiného nám nezbývalo. Naše naděje však stouply ihned v další stanici, kde do vláčku nastupovali nikoli páni v dobových cylindrech, ale dřevorubci a dělníci z pily. Jejich neokázalá důvěra, že s jubilantem dojedou včas do práce, zahnala naše obavy. A skutečně vláček s jakousi starobylou důkladností, vědom si toho, že v těchto končinách obhajuje sám dobré jméno světového dopravnictví a že v přesnosti může dát fleka i mezinárodním rychlovlakům, činil se tak, že jsme v Ústí byli přesně v půl osmé.

	Tam však přišla rána. Kdyby nebývalo došlo k vodní katastrofě, přestupovali bychom z člunu na závěrečnou cestu autobusem v Předmostí, dvacet kilometrů po proudu pod Ústím. Znamenalo to, že mezi lokálkou a autobusem nyní zeje mezera zvící dvaceti kilometrů. Bylo ji možno sice zdolat vlakem, leč ne naším jubilantem, ale motorákem, který jel, ta zrada, až kolem poledne. Bylo půl osmé a o desáté nám mělo být v Jiljí požehnáno. Podíval jsem se na ni bezradně a v jejím zraku jsem spatřil něco nového. Její rysy ztvrdly a ona řekla; "Pojď."

	Táhla mě za rukáv do dopravní kanceláře. Tam se mezi ní a přednostou rozvinul hovor, při kterém jsem maně otvíral ústa a potil se krvavým potem. Vedena jakousi geniální intuicí, vypustila slovo "televize". Je známo, že toto slovo, zvláště ve spojení se slovem "soutěž", působí magicky. Byl jsem sám svědkem toho, kdy jednoho vlahého televizního večera konferenciér požádal diváky, kteří mají doma harmonium, aby je co nejkratší cestou po souši, po vodě či vzduchem dopravili do televize. Kdo prý tam bude nejdřív a s nejstarším harmoniem, ten vyhraje. On, tedy konferenciér, prý drží všem palečky. Televizní divák byl v tu chvíli ochoten k velkým věcem. V domácnostech se odtahovaly harmonia, pianina a klavíry ode zdí, aby se zjistil rok výroby. Muži, kteří po léta doma nic nezvedli, se náhle stali kvalifikovanými stěhováky. Ulice se během půl hodiny zaplnily skupinkami, stěhujícími harmonia. Rozvinula se přímo celonárodní dobrovolná akce ve prospěch harmonií. Jindy nezdvořilí taxikáři otvírali dokořán dveře svých vozidel. Dopravní strážníci vytvořili pro harmonia zelený koberec. Z hospod vybíhali vedoucí, aby stěhovákům nabídli občerstvení. Objevily se zdravotní sestry a ošetřovaly slabé a raněné. Během dvou hodin měli v televizí na čtyři sta harmonií a konferenciér, mírně dojat, se slzou v oku, děkoval za vzornou spolupráci a vyhlásil vítěze. Byl jím dvaasedmdesátiletý řídící učitel, který dovezl harmonium do televize se čtyřmi vnuky na starém dětském kočárku.

	O jakési podobné akci vykládala nyní ona přednostovi stanice. Objevoval jsem její nevídanou a přitom bleskovou fantazii. Nazvala soutěž nějak jako Zámek pro dva. V krajských kolech byly předběžně vybrány dvojice mladých novomanželů. A my dva jsme v jedné z těch krajských soutěží zvítězili.

	"Máme za sebou test z milostných předeher a doher, z ekonomie domácnosti, psychologie dítěte a řešení manželských hádek," drmolila přesvědčivé a dodala už méně logicky: "Zbývá nám jedině dojet dnes do půl desáté do Jiljí. Tam je závěrečné kolo, jehož záznam se bude vysílat v televizi."

	Náčelník stanice sledoval její řeč pobaveně, ale za chvíli byl silně zaujat.

	"A co byste po mně chtěli," ptal se se smíchem člověka, kterého nic nemůže vyvést z míry.

	"Musíme se hned dostat do Předmostí, poslední vlak nám ujel, musíte proboha vypravit zvláštní!"

	Tento ostřílení železničář se rozesmál nad nekonečnou naivitou neželezničáře, netušícího, co se skrývá pod pojmem "zvláštní vlak". I výhybkáři á lampáři, kteří se zvědavě shromáždili v dopravní kanceláři, rozesmáli se širokým smíchem železničních bojarů. Leč bylo vidět, že se současně zamýšlejí, jak by nám pomohli. Televizní virus je už napadl a vyvolal luzné vidiny večerního televizního přenosu, kde se možná objeví jméno jejich stanice, a přednostovi se zřejmě promítl před vnitrním zrakem krátký filmový šot z jeho dopravní kanceláře, kde on náhle vstává a, "aby pomohl našim vítězům", dává rozkaz přistavit drezínu.

	Dal tedy rozkaz připravit drezínu. "Vy jste úžasný," volala s nadšeným pohledem, „ale nebudete z toho mít potahování?" starala se vzápětí. On však byl už ve stadiu, kdy cítil, že je třeba obyčejným smrtelníkům, neželezničářům, předvést, kdo je to přednosta stanice.

	"To je maličkost," řekl feudálně, a státnicky dodal: "Musíme podporovat mladá manželství."

	[image: Image]Byl jsem přesvědčen, že by stačila ještě chvíle a on by ten zvláštní vlak vypravil. Podařilo se jí to, čeho jsem si už během cesty několikrát všiml. Lidé v její přítomnosti chápali, že na jejich rozhodnutí záleží, po jakých cestách budou dějiny kráčet dále. A v zájmu zdárného vývoje lidských dějin nyní nepochybně bylo, abychom se dostali do Předmostí. Tento náčelník malého nádraží, tvořící jedno kolečko v soukolí železnice, okusil náhle závratný pocit svobody a svrchovanosti nad výhybkami a semafory. Byl jí vlastně vděčný, že drezínu mohl vypravit. Celé nádraží běhalo kolem nás dvou a odjezd byl triumfální. Všichni zaměstnanci nádraží se shromáždili na nástupišti a mávali nám.

	Tato žena bude perlou pro domácnost, uvědomil jsem si, sežene i drezínu. Ona však náhle sklesla a za zády řidiče drezíny zašeptala:

	"Nikdy si to neodpustím. Prvním tvým úkolem v manželství bude pomoci tomu člověku do televize. Zařídíš to, viď?"

	V tu chvíli bych byl slíbil cokoliv. Jízda drezínou nás rozjařila. Za chvíli jsme přednostu vypustili z hlavy. Naše zraky byly upřeny dopředu.

	Předmostí!

	Srdečně objala řidiče a pádili jsme na autobusové nádraží. Bohužel, zdejší správa počítá s autobusovým spojením ke každému vlaku, nikoli však ke každé drezíně.

	

	8.20. Ručička na hodinách poskočila na osm dvacet. Zbýval pouze autostop.

	Vrhli jsme se na výpadovou silnici směrem k Jiljí. Při poklusu za město jsem navrhoval, stržen jejími smělými projekty s televizí, abychom si rychle zhotovili velké cedule s nápisem "Výprava Lotos - Tokio - Praha". To působí i na otrlé řidiče.

	Připomněl jsem případ svého kolegy z vysokoškolských studií, který se chtěl dostat k moři do Bulharska, neměl však tehdy peníze a neměl mu také kdo půjčit. Už chtěl zůstat doma u Jelšovského rybníka, když přišel na velkolepý nápad. Prohlásil sebe a jednoho svého kamaráda za pěší výpravu "Tepající srdce: Praha - Kapské Město". Když bylo uveřejněno interview o jejich zamýšlené cestě, začala chodit do redakce časopisu nejprve srdce v nejrůznějších provedeních, papírová, perníková. skleněná, bižuterní, pak obuvnický trust poslal pro účastníky koženou výzbroj, Moravské čokoládovny desetikilovou bonboniéru, Severočeský chemický průmysl mast proti opruzení. Když hoši viděli, že veřejnost jejich podnik bere vážně, přizpůsobili se a místo vlakem do Bulharska šli pěsky až do Kapského Města. Každý je po cestě svezl.

	[image: Image]"Určitě však nešli přes Jiljí a Předmostí," podotkla ona. Stáli jsme totiž za posledním domem městyse Předmostí už dvacet minut, a ještě nás neminulo ani jedno vozidlo. Po dalších desíti minutách jsme byli přesvědčeni, že v Jiljí vypukly černé neštovice, že okresní hygienik uzavřel příjezdové silnice a vyhlásil kontumaci všech svatebčanů.

	

	8.50 - Osm padesát.

	Objevilo se nákladní auto.

	Ona mu vyšla vstříc a zavlnila lehce levým bokem.

	Řidič, muž s černými kudrnatými vlasy a tupým nosem, zpomalil jízdu a upřeně ji pozoroval. Když zavlnila ještě pravým, zastavil. Otevřel dvířka a dívaje se s mírným odporem na mne prohlásil, že má jen jedno místo.

	"Tak honem, nasedni." řekla.

	"To není možné," zasténal jsem při pohledu na řidiče, "Nikdy tam za mnou nedojedeš, ztratíš se, někdo ti něco udělá."

	"Tak co bude." zahuhlal řidič, vida, že se jeho plány kříží.

	"Jeď!" cpala mě do auta.

	Nemohl jsem to připustit. Co řeknu svatebčanům, rodičům? Přijíždět na svatby pozdě nebo vůbec ne bylo vždy výsadou ženichů. Údělem nevěst pak bylo vyhlížet ze vrat kostela a smáčet slzami závoj.

	Vtom se v zákrutu objevil na motorce pošťák. Tentokrát nezavlnila bokem, ale pouze vesele zamávala. Věděla, že s tímto hochem pojede ona a nikoli já a jakékoli náznaky erotické lehkosti by mohly pošťáka jenom zmást. Chytroušek!

	Vyjeli jsme tedy současně, téměř jako svatební průvod. Vpředu jel pošťák s ní a já s nerudným řidičem vzadu. Jeho nerudnost vzala zasvé, když jsem mu oznámil, že se za půl hodiny žením. Když jsem mu do ruky vtiskl dvacetikorunu, roztál a podotkl srdečně na adresu sňatků vůbec "po čem nic, to se na člověka lepí" a "mladý může, starý musí".

	Po patnácti minutách jízdy jsme vyjeli z lesa a před námi zazářila Mekka našeho putování - Jiljí.

	Městečko mající naději stát se historickým místem našeho rodu, městečko, které, dosud nepoznáno, sehrálo již takovou roli v mém životě. Při rychlé jízdě jsem sotva zahlédl renesanční věž radnice s ochozem a s obrovskými hodinami, které na straně východní ukazovaly devět deset a na straně západozápadojižní devět nula tři.

	Jestliže obřad začne podle strany západozápadojižní, vše je zachráněno, myslel jsem.

	Sjeli jsme po serpentinách dolu, a ouha! Pošťák u prvního domku zastavil vybírat schránku. Oba jezdci však posunky naznačovali, že hned vyrazí za námi. Předjeli jsme je a za několik okamžiků jsme vyjeli na malé náměstí s podloubím.

	Seskočil jsem ještě za jízdy a ihned jsem je spatřil, aniž oni uviděli mě.

	Malý hlouček černě oblečených lidí stál před radnicí. Zahlédl jsem velkou organizátorskou hlavu svého otce i třepající se hlavičku své matky. Matka měla přes ruku zřejmě mé černé šaty, abych jenjen do nich vklouzl. Pan doktor, její otec, stál opodál á nahlížel do mázhauzu jednoho renesančního domu na náměstí. Ve dveřích radnice horlivě gestikuloval jakýsi muž, zřejmě matrikář Matušík.

	Vtom už na náměstí vefrčel motocykl s ní.

	Chytil jsem ji do náručí.

	Podívala se směrem k hloučku, sklouzla zrakem z radnice na věž kostela a náhle zbledla jako stěna. Pohlédla na mne, jako by mě viděla poprvé v životě, a slabě zakoktala:

	"Ale já tě vůbec neznám."

	Uvědomil jsem si dosah jejích slov a zbledl jsem rovněž: "Já tebe taky ne.“

	Ohlédl jsem se úzkostlivě na hlouček u radnice a zcela proti svým zásadám, jež stály u počátku naší cesty, jsem dodal: "Snad tedy právě proto…."

	"Asi máš pravdu," řekla smrtelně vážně.

	Vykročili jsme odhodlaně směrem k hloučku. V tu chvíli nás spatřili oni, nejprve strnuli v jakémsi živém obrazu, pak se ozvaly radostné výkřiky (spíše žen než mužů) a hlouček se dal do poklusu směrem k nám.

	I my jsme se dali do klusu směrem k nim. Uprostřed náměstí jsme se potkali, zrovna pod morovým sloupem. Barokním, jak podotkl později pan doktor.

	Další průběh událostí už líčit nebudu. Zmiňuje se o nich místní tisk tak nadneseně a s podrobnostmi natolik kuriózními, že to až zavání novinářskou kachnou. Pravdivě jejich výsledek zachytila pouze malá kartička, kterou dostali naši přátelé o čtrnáct dni později.

	PAN13*……………………………………

	A PANÍ*………………………………..

	OZNAMUJÍ, ŽE JEJICH SŇATKU

	BYLO POŽEHNÁNO NA RADNICI

	I V KOSTELE SV. JILJÍ 

	Dne 23. července 19..

	Snad bych měl dodat už jen to, že kostelník neležel mrtvý v sarkofágu pod kostelem, ale během bohoslužeb nám velmi pilně mával pod nosem kadidelnicí.
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Poznámky

		[←1]
	 Přirovnání, jímž se na konci 19. a na počátku 20. století označovalo manželství







	[←2]
	 velrybovitý savec z řádu ochechule kapustňáka amerického







	[←3]
	 Ztvrdlé fekálie vorvaně. Protože požírá sepii pižmovou, má tento vonný trus.







	[←4]
	 I když tehdy vojenská správa zavedla všeobecnou brannou povinnost holubů a každý pěstitel dal své holuby k dispozici, zdaleka to nestačilo. Úbytek holubů při bojových akcích byl značný. Zprávy se musí podávat tak, že depeše je vložena do brčka holubího péra, které je pak holubovi zpětně vklíněno do ocasu. Ježto však ocasní péra od přírody vykazují silný sklon k vypadávání, je nasnadě si představit, že bylo třeba vyslat pět až šest holubů s toutéž depeší, aby pravděpodobnost doručení byla co největší.







	[←5]
	 Jeden z prapředků českého nezapomenutelného kritika Josefa Slavomíra Tomíčka, který odsoudil K. H. Máchu za jeho Máj k definitivnímu zapomnění







	[←6]
	* Viz hladina vodní na kterou dopadne kámen







	[←7]
	** Infračervené paprsky se nyní používají též na grilování kuřat







	[←8]
	 Hejčedlo dělají si hospodyně samy z kusu domácího plátna asi 1 m plochy, k jehož rohům přišijí 4 "kucle,'' tj. šle z téhož plátna ušité, též asi metr dlouhé. Kucle přivážou se po dvou na bidlo nebo zvláštní železné kroužky ve stropě, do plátna se vloží peřinky a do nich maličký, a už může hejčeti. Aby bylo hejčení pohodlnější, je přišit ještě k obrubě hejčedla z jedné strany pátý kucel, o něco delší, za nějž se při hejčeni tahá. Umístěno bývá hejčedlo vždy blízko lože, obyčejně bývá při samém loži rovnoběžně s nim a něco nad ním, aby při hejčení nechytalo hejčedlo o peřinu.








	[←9]
	 Zmok byla dřevěná figurka zmoklé slepice. Kromě estetické funkce měla ještě magickou funkci. Zavěšená po čas ženiných menses nad kotlem s povidlím, vyvolávala plodnost. Podobnou, jenomže opačnou funkci měly dřevěné vyřezávané hodiny zvané švarcvaldky. Vyběhla-li kukačka po čas spojení ze své budky a sedmkrát zakukala, nedošlo k početí. Později se tato magická funkce přisuzovala gumovým prostředkům. Dnes se pochopitelně nad těmito lidovými tradicemi usmíváme, ale nezapomínejme, že svého času sehrály pokrokovou roli při zvyšování populace.








	[←10]
	 „do kukačky“ z německého „zum Kukuck“ – nejslušnější dosažitelná nadávka (viz Josef Berg „Vodáctví a jeho nadávky“ Brno 1961)







	[←11]
	 Audience u rakousko-uherského mocnáře, císaře a krále, ve Vídní se konaly pravidelně vždy ve čtvrtek. Žádosti o povolení ke slyšení bylo nutno podat pět dnů předem do císařské kabinetní kanceláře.







	[←12]
	 Netopýři se děli v rody létačů se zubatcem svazkovitým, v klaponosce, v upíry s vampýrem a ve vrápence s vrápencem malým a podkrovním.







	[←13]
	 Vyplňte hůlkovým písmem
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